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IHpeauciaoBue

JlanHoe mocoOue npeaHa3HAYeHO MJIs CTYJEHTOB MEPBBIX KYpPCOB HEA3BIKOBBIX
(bakyabTETOB.

AKTyaJIbHOCTh METOJMYECKOIro MOCOOMS 3aKI0YeHa B TOM, YTO OHO COBMEUIAET B
ceOe (PyHKIMU CIIOBapsi U pa3rOBOPHUKA 110 aHTJIMMCKOMY SI3BIKY.

B kpatkoMm TemMaTHuecKOM cloBape MpeACTaBlIeHbl Hamboyiee pacnpoCTpaHECHHBIE
TEMBbI, KacalolUecs] MOBCEIHEBHOM YKU3HU 4YEJIOBEKAa, TaKHE KaK: BHEIIHOCTb, CEMb,
npodeccuu, myTeecTBUs U Ap.

Ilenp maHHOTO TOCOOMS — OCBEXKHUTh W 3aKPENUTh TOT JIEKCUYECKUN MaTepual,
KOTOpBIH OBbUI NOJyYyeH CTYyAEHTaMU B IIKOJIE€ W OJHOBPEMEHHO HU3YyYHUTb HOBBIN.
[Tocobue Takxe HampaBlIEHO HA Pa3BUTHE KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB CTYJICHTOB.

CryneHTy npenocTaBiieHa BO3MOXKHOCTh KaK BMECTE C IperojaBareieM, Tak U
CaMOCTOSITEJIbHO 3aKPEIUIATh MPOMIEHHBIN MaTepuall, a Mpu He0OXOJUMOCTH BCIIOMHUTD
NPONACHHYIO JIEKCUKY. DTOMY CIIOCOOCTBYET M CTPYKTypa mocoOus U caM Marepual,
IOCTPOEHHBIM MO NPUHLHUITY «BOCCTAHOBUTH — 3aKPENUTh — IPUMEHUTHY. s 3Toro
NOMUMO  OOIIEU3BECTHBIX CJIOB U (pa3 CTyAeHTaM NpeAsaraercsi HECKOJIbKO
HKBHUBAJICHTOB Ha BBIOOp, UTO pACIIUPSET YK€ UMEIOIIUNCS 3amac JEKCUKH U TO3BOJISET
0osiee CBOOOJHO OPUEHTUPOBATHCS B U3y4aeMOMl TEMaTHKE.

Taxke 1O HEKOTOPBHIM TeMaM MpPEIaraloTCs AMAJIOTH JJS JTy4YlIero MOHUMAaHHUS,
OCBOEHUS HOBOM JIEKCUKHU U TPEHUPOBKHU S3bIKOBBIX HABBIKOB CTYACHTOB.

JlanHOE MeToaMYecKkoe T™ocoOne MOXKeT OBITh HCIOJIb30BAHO CTYACHTAMHU W
npenoAaBaTeNsiMu  BceX (aKyJIbTETOB, a TaKKe MW3YYAIONIMMH AHTJIMACKUA  SI3BIK

CaMOCTOATCIIbHO, B KAYECTBC CJIOBAPA U PA3TOBOPHUKA.



COJEPXAHME

1. About mySelf/ O Cee. ..........ooiiiiii e e 5
2. Appearance and Character/ BHeIIHOCTD U XAPAKTEP........cceevevrvrireeeeeeneiiiieeeeannnns 12
3. Family and Relatives/ CeMbst M POICTBEHHMKM............cooviiiiiiiiiiiiii ... 18
4. The Body - Arms and Hands/ Teno - Pykmum Horu........................oooiiin, 22
5. Jobs, Professions, Occupations/ Padoune wmecra, IIpodeccuu, Buabl

D1 (301 (o0 08 2 (1T 3 R 29
6. Time/BPeMsL. ... ..o e 36
7. The Weather /TIOTOMA. .........cooiiiii e 37
8. Clothes and Accessories/ OIeKIa U AKCCECYAPDI........ccuuvveeeinnnneiiiennnneeeeannnns 41
9. Food Products/ ITIPOAYKTBI IIATAHMA. .......ooveiniiteeenteeeeniieeeeeninneeeaniaenns 49
10.At a Party/ Ha BEUEPHHKE. ........ooiiiitteiiiite ettt e e e e e eeaee s 69
11. Stores and Consumer Goods/ Mara3unbl 1 NoTpeOUTEIHLCKHE TOBAPDL........... 80
12. Telephone/TeeQIOH. ..o e e ee e 89
J IR I\ (1) 1T 7 () 0 S o 92
14. Crime — Criminals/ IIpectyniienue - IIpecTYmHMKM. ...........oooiiiiiiiiieean... 95
15. Education/O0PazoBaAHME. ............vtiiiittite ettt eiieeeeaaaeeeeannnns 99
16. Entertainment/PazBie e M. .. ........oouiiiiiiiii e 101
17. Environment/ OKPYKAIOIMIAT CPCMA. ......ouuueennnteennteeanaeeaneeannneeaaneeeannnns 104
18. Science/HayKa. ... ..o e 105
19. Places - Buildings People Live In/ Mecra - 3nanus, rae :KUBYT JIOIH. ........... 107
| 0103 3 7403 1 (1) 1 111
21. Travelling/IIyTeIIECTBHA. . ... ..uviieet et et e e e e e eaieee e eneeeeennnnes 114
22. Idioms with to do and to make/Maunomsi ¢ riarojiamu to do u to make...........117
23, TAIOMS/MIIHMOMBL. . .. ..ottt e 119
24. Some examples of "official English'/ Hexoropbie npumeps! "opuuuajbHOro

AHTIIMHCKOTO .t 120
CIHCOK MCTOJIB30BAHHOM JIUTEPATYPDL......ccceiiuiriiieeeeeriiiieeeeeaiirrreeeeeessnrreeeesessnsseeeens 121



CJIOBAPbH

About myself

About myself

O ce0e

I’'m 25 years old. / I’'m twenty-five.

Maue 25 ner. / Mue 25.

I was born on May 3rd, 1982. /I was born on
the third of May, nineteen eighty-two.

S ponunics 3 mas, 1982 rona.

I’m single./ I’'m not married.

51 He xenat. f He 3amyxeM.

I’m married./ I have a family.

A xenat. (S 3amyxem.) / Y MeHS ceMbsl.

I have two children, a boy and a girl.

Y MeHs ABo€ AeTeH, MaJIbUMK U JCBOYKA.

I have two sons, fifteen and nine.

V MeHs nBa chiHa, 15 u 9-Tu jer.

My daughter is two years old.

Moei nouepu 1Ba roaa.

My father is an economist.

Mot oTel] PKOHOMIUCT.

My mother is a nurse.

Mos matb meacectpa.

We live in a nice apartment near a big park.

Mgl KHBEM B XOpOIIIEH KBAPTUPE OKOJIO OONIBIIOTO
napka.

I like to read and walk with my dog.

S mo6II0 YUTaATh U TYJIATH C COOAKOM.

My husband loves to cook.

Moii MyXk JIFOOUT TOTOBUTb.

We like classical music.

MpI 1100MM KJIACCHYECKYIO MY3BIKY.

I like basketball and old movies.

S mo6nro 6ackeT00 U cTapbie PUIBMBI.

My wife loves traveling.

Most xeHa JTIOOUT MyTeleCTBOBATD.

She collects coins from different countries.

Omna coGupaeT MOHETHI U3 Pa3HBIX CTPaH.

What do you do?

Uewm BBI 3aHMMaeTeCh? (T.€. paboTa)

What business are you in?

Kakas y Bac pabora?

I’m an engineer.

51 naxenep.

I’m a sales manager.

S1 MeHeKep 1o IpoIaXkaM.

I’m a secretary.

51 cexperaps.

I’m a librarian.

S1 bubmoTekapsb.

I’m a scientist. And you?

A ydenblid. A BbI?

I work at a bank.

S paborato B 6aHKe.

I work at a department store.

S paGoraro B yHHBEpMare.

I work in a restaurant.

S paboraro B pecTopaHe.

I work as a teacher.

S paGoraro yuutenem.

I work as a software consultant.

51 paboTaro KOHCYJBTAaHTOM IO TPOrPAMMHOMY
00€eCIIeueHIO.

I work for a newspaper.

51 pabotaro B razere.

I’m in computers.

51 mo kommprOTEpaM.

I’m in advertising.

S no pexname.

I’m in real estate.

31 mo HEABMKMUMOCTH.

Do you study or work?

Bb1 yunrtech wim pabotaere?

What college do you go to?

B kakoit ”HCTUTYT BbI XO0aUTE?

I go to Moscow State University.

S xoxxy B MockoBckuil I'ocygapcTBEHHBIN
YHUBEpPCHUTET.
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I study law at Moscow School of Law.

S n3yyaro npaso B Mockosckom MHctutyte [IpaBa.

I am a student of economics at St. Petersburg
Business University.

S crynent s3xoHOMUKH B Y HUBepcuteTe busneca
Cankr-IletepOypra.

Personal Questions

JInyHble BOIIPOCHI

How old are you?

CKOJBKO BaM JieT?

How much do you weigh?

CKOIBKO BBI BeCUTE?

How much do you make?

CkonbKo BbI 3apabarbiBaere?

Are you rich?

Be1 6orarer?

Are you married?

Br1 s)xenatsi? Boi 3amyxem?

Why don’t you get married?

ITouemy BbI HE BBIXOIUTE 3aMyXk?

Why don’t you have children?

A nouemy y Bac HeT jeTei?

Is your watch expensive?

Bamm vacel qoporue?

I like your dress. How much did it cost?

MHue HpaBuTCs Baile miatbe. CKOJIbKO OHO CTOMIIO?

You have a great car! How much did you pay
for it?

VY Bac npexpacHas mamuHa! CKOJBKO BBI 32 HEe
3aruIaTHIIN?

I like your ring. Is it real gold?

MHe HpaBUTCs Ballle KOJIbI0. DTO

HACTOMAIIIEE 30JI0TO?

This is a nice jacket. Is it real leather?

[IpekpacHas kyptka! 910 HacTosas Koxa?

Do you believe in God?

Br1 Bepute B bora?

Getting Acquainted

3HAKOMCTBO

Hello! How are you?

[Ipuser! Kak noxuaere?

Let me introduce myself.

[To3BosBTE IPEACTABUTHCS.

My name is Tom Smith.

Moe umsa Tom Cmur.

Hi! I’'m Olga Popova.

ITpuset! 4 - Onbra Ilonosa.

What’s your name?

Kak Batue umg?

My name is Ivan Smirnov.

Moe ums MBan CMUpHOB.

Can I call you Ivan?

Mory s Bac Ha3bIBaTh (pocto) UBan?

Yes, sure. / Of course.

Ja, koreuno. / Koneuno.

[ am very glad to meet you.

51 oueHn paa ¢ BaMH IIO3HAKOMHUTLCA.

Nice to meet you, Ivan.

[IpusTHO ¢ BaMu mO3HAKOMHUTHCS, VBaH.

Nice to meet you too, Anna.

C Bamu TOXKE MMPUATHO IIO3HAKOMHTBLCH, AmnHa.

Ivan, I’d like to introduce a friend of mine,
Nina Brown.

WBan, s xouy (Bam) MpeACTaBUTH MOETO Nipyra, Huny
bpayH.

Nina, this is Ivan.

Huna, sto lBaH.

I’'m very glad to meet you.

OueHb INpUATHO C BAMU ITIO3HAKOMUTBLCA.

How are you, Ms. Brown?

Kak BbI noxuBaete, Mu3 bpayn?

... Miss Brown ... Mucc bpayH (He 3aMmyxeMm)
... Mrs. Brown ... Muccus bpayn (3amyxem)
... Ms. Brown ... Mu3 bpayn (3amyxeMm / He 3aMyKeM)

Fine, thanks. How are you?

[IpexpacHo, criacn6o0. A Kax BbI?

Not too bad, thank you.

Hemoxo, cnacu6o.

Please call me Nina.

[Toxanyiicra, 30BuTe MeHsa HuHa.

Where are you from?

Otkyna BbI?
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I’m from Russia.

1 n3 Poccun.

Anna is from Canada.

Awnna u3 Kananel.

Tom is American.

Tom amepukanen.

Marie is from France. / Marie is French.

Mapu u3 @pannun. / Mapu QpaHirykeHKa.

I’'m from St. Petersburg.

A u3 Cankr-IletepOypra.

Have you ever been there?

Br1 Tam ObuTH KOT/1a-HUOY B

It’s a beautiful city.

DTO KpacHUBBI TOPOJI.

You should go there some day.

Bam HaJ0 Tyda I1o€XaThb KOT; I[a-HI/I6y,Z[L.

Is it your first trip to America?

OT0 Ballle nepBoe NyTelecTsue B AMEpuKy?

No, I was here 3 years ago.

Her, s Obu1 371€CH 3 TOMA Ha3ad.

How long have you been here?

CkoJbKO BbI (yXke€) 37eCh MIPOObLITH?

I’ve been here for a week already.

S 3mece yxe Heneno.

What do you think of Chicago?

UYro BbI nymaere o Uukaro?

I like it (here) very much.

MsHe (371ech) OYeHb HPaBUTCS.

Well, everything seems so new to me.

Hy, MHE€ BCC KAXXCTCA TaKMM HC3HAKOMbIM.

Don’t worry, you will get used to it soon.

He Bonny¥iTeCh, BBI CKOPO MMPUBBIKHETE.

Saying Good-bye

I[Ipomanue

I’d better be going now (or I’ll be late).

Mmue nopa uaTH (a To 0mo37aro).

I’m afraid I have to go now.

Borock, MHe mopa (51 JOJIKEH ) UATH.

It’s getting late, and I’ve got to go.

ViKe Mo31HO0, MHE HYKHO UTH.

Can’t you stay a little longer?

He moriu ObI BeI CIIC HCMHOI'O MOOBITE?

It’s still early! Please don’t go!

Eme pano! [Toxkanyiicta, He yxoqute!

I wish I could, but I really can’t.

Xotenock Obl, HO HE MOTY.

I enjoyed seeing you again.

51 ObLT paj ¢ BAaMH CHOBA YBUIETHCSI.

Thank you, I enjoyed seeing you.

Crnacu0o, s Toxe ObUI paji YBUJETHCS C BaMHU.

It was nice meeting you!

bruto IMPUATHO IIO3HAKOMUTHLCA C BaMH!

Nice seeing you!

briio IpUATHO C BAMHU HOBI/II[aTBCSI!

Nice talking to you!

Bb110 IpUATHO MOrOBOPUTH C BaMu!

Thank you for a great party.

Crniacu0o0 3a IpeKpacHy0 BEUEPUHKY.

Thank you for inviting me.

Crniacu60, 4TO MPUTITACUIN MEHS.

We should get together again soon.

Ham Hago CKOpPO CHOBa C06paTLC5I BMCCTC.

Hope to see you soon!

Hanerock, ckopo yBuaumcs!

Say hello to your family for me.

[TepenaBaiiTe MpUBET Balllell CEMbE OT MEHS.

Thank you, I will.

Cmacu6o, mepeaam.

Take care now.

Bcero xopormero.

Good by! / Bye-bye!

Bcero xopomero!

Keep in touch.

JlaBaiiTe o ceOe 3HATH.

Have a nice weekend.

HpI/IﬂTHBIX BBIXOJHBIX.

Thanks, you too.

Cracu00, BaM TaKxe.

Thanks, the same to you.

Criacu00, BaM TOTO Ke€.

See you tomorrow.

YBI/II[I/IMCSI 3aBTpa.

See you.

T1oxka.

Typical Questions at a New Place

TunuyHbie BOIIPOCHI HA HOBOM MECTE

Excuse me, could you help me, please?

I/ISBI/IHI/ITG, HE MOIJIH ObI BBl MHE ITOMOYb?




Pardon me, can you help me, please?

N3BuHuTE, HE MOIJIM OBl BEI MHE TIOMOYbE?

May I ask you a question, please?

Mory s 3agaTh BaM Borpoc?

Where can I find a map of Chicago?

I'ne s mory Haiitu kapty Yukaro?

Where is the Sheraton Hotel, please?

I'ne roctunuia [lepaton?

Where is the bus stop, please?

I'me aBTOOYyCHas octaHOBKa?

How do I get to the center, please?

Kaxk npoexats B 1ieHTp?

I’d like to know where there’s a bank.

S1 xoren ObI 3HATH, Il 3/IECH €CTh OaHK.

Could you tell me where the bank is?

He Mormnu ObI BBI cKa3aTh MHE, e OaHK?

When does the bank open / close?

Korma 6ank oTkpbIBaeTcs / 3aKpbIBaeTcs?

Is the food market open today?

OTKpBIT 71U CETOAHS MPOAYKTOBBIA PHIHOK?

When is the best time to go there?

Korpa nyume tyna noutu?

Could you tell me where the restrooms are?

He Mormu OBl BBI CKa3aTh MHE, TJI¢ TyaJleThl? (B
OOIIIECTBEHHOM MECTE)

Where’s the men’s room / ladies’ room,
please?

I"'me My>kcKoii / )KeHCKUH TyaneT?

Where’s the bathroom, please?

BynwTe nmro6e3nsl, rae Tyaner? (B KBapTHPE)

Who is this man / this woman?

Kto sTOT MYy>XunHa / 3Ta )xeHmuHa?

What do you want? (not polite)

UYro BaM HYkXHO? (HE BEXKIIUBO)

What happened?

Yo ciyuninocs?

Where are you going?

Kyna Bb1 unere?

Can I go with you?

MoO>HO MHE ¢ BaMH MOUTU?

How long will it take to get there?

CKkoJIbKO BpEMEHHM 3aliMeT 100paThes Tyaa?

How does this machine work?

Kak pabotaet aTom npudop?

How does it work?

Kaxk sTo paboraer?

How do I switch it on, please?

Kak 310 BKIrOUnTEH?

How do you switch it off ?

Kak 3T0 BBIKITIOUHUTE?

How do you turn on the alarm?

Kak BKJIIOUYUTH CUTHAIA3ALUAIO?

How do I operate the cash machine?

Kak nmonp3oBarbcs 0aHKOMaTOM?

How do I use this phone?

Kaxk monb3oBathest 3 TiM TenedoHOM?

How does one load this camera?

Kak 3apsauth 3T0T hoToamnmapar?

How do I set the alarm clock?

Kax moctaButh OyamibHAK?

How do I make a call to Paris?

Kaxk nmo3Bonuts B [lapmx?

How do I fill out this form?

Kaxk 3amomxHuTE 3TOT ONTaHK?

How many copies do you need?

CKOJIbKO HY>KHO KOITUI?

How do I get out of here? / Where’s the exit,

Kak orcroaa BuiiiTu? / I'ne BbIX0/, (CKaKHUTE)

please? noxasyicra?
What is it? / What is this? Yro 310?
What do you call it? Kak sT0 Ha3pIBaeTcs?

What do you call this thing in English?

Kak 310 Ha3pIBaeTCs MMO-aHTIAICKA?

What does the word “fragile” mean?

UYro 3HauuT cioBo “fragile”?

How much is it?

CKOJBKO 3TO CTOUT?

How much does it cost?

CKOJIBKO 3TO CTOUT?

Can you eat it?

MOHO 11 dTO €CTh?

Where do you get it?

I'me 3T0 B3sATH?

How do I open it?

Kak 310 OTKpBITH?
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Asking for Directions

ITpochObI 0O0BSCHUTH, KaK MPOUTH

Asking for Directions

IIpoch0bI 00BACHUTH, KAK MPOUTH

Conversation 1

Pasrosop 1

Excuse me! Excuse me, sir! Excuse me,
madam! Excuse me, miss!

W3Bunute! M3Bunure, cap! U3Bunute, magam!
W3BunuTe, Muicc! (U1 MpUBICYCHIS] BHUMAHUS )

Could you tell me how to get to the bank,
please?

He morunu 65l BBI CKa3aTh MHE, KaK IPOUTH K OaHKY,
noxanyiucra?

Sure. When you leave the hotel, turn left and
walk three blocks.

Koneuno. Korpaa BbiiiieTe 13 rOCTUHULIBI, TOBEPHUTE
HAJIEBO M MPOMINTE TPU KBapTaa.

Make a left turn at the bookstore.

Crenaiite neBbIi MOBOPOT Y KHMKHOTO MarasuHa.

You will see a cafe and a post office.

Bb1 yBuguTe Kade u moury.

The bank is next to the post office.

baHk psaoM ¢ modTou.

Thanks a lot.

Bonbioe cnacuoo.

You’re welcome.

[Toxanyiicra.

Conversation 2

Pasrosop 2

Could you tell me where the Science Museum
is, please?

He mormu OblI BBI CKa3aTh MHE, T/Ie HaxoauTcs Mys3ei
HayKH, noxanyicra?

1t’s on the corner of Seventh Street and
Lincoln Road.

OH Ha yriy Cenbpmoit ynuiibl U JIMHKOJIBH-POY/I.

How do I get there from here, please?

Kax mHe no0patbest Tyga oTcroia, (CKaxuTe)
noxanyucra?

Go down this street and turn right at the
traffic light.

Waute mo 3Toii ynuile ¥ MOBEPHUTE HAIPABO Y
cBerodopa.

Walk two blocks and turn right onto Seventh
Street.

[IpoiinuTe ABa KBapTaia v MOBEPHUTE HAMPABO Ha
Cenpmyto yiuiry.

Go past the department store and the flower
market, and you’ll see the Science Museum
across the street.

[IpovinnTe MUMO YHUBEpMAra U IBETOYHOTO PBIHKA U
Bbl yBUIUTE My3€il HayKH Ha MPOTUBOIIOI0KHOU
CTOpPOHE YJIMIIBI.

It’s a big red-brick building, you can’t miss it.

Ot10 00MbIIOE 3/JaHKE U3 KPACHOTO KUPIINYa, €T0
HEIb3s HE 3aMETHTb.

Is it far from here?

9710 manexko orcrona?

No, it’s just a ten-minute walk.

HGT, 9TO BCCTO ACCATH MUHYT IICIIKOM.

Thank you very much.

Criacr60 BaM 00JIbIIIOE.

You’re welcome.

[Toxanyiicra.

Conversation 3

Pasrosop 3

Excuse me, can you tell me if there is a
restaurant near here?

W3BunKTE, HE MOTIIH OBI BBI CKa3aTh MHE, €CTh 3/1€Ch
pecTopan mobau3zocTu?

There is a restaurant around the corner, next

Ectb PECTOPAH 3a yIiioM, psAJA0M C Mara3BuHoOM

to the toy store. UTPYIIICK.

Thanks. Cnacubo.

Don’t mention it. He crowut (6maromapuoctn).
Conversation 4 Pasrosop 4
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Excuse me, could you help me? I’'m trying to
find a drugstore / a pharmacy.

H3BuHHUTE, HE MOTJIH OBl BBl MHE TOMOYE? 51
NBITAKOCh HAWTH alTEKYy.

Excuse me, where’s the nearest drugstore,
please?

W3BuHMTE, rae Onrkaimias anteka, (CKaXuTe)
noxxanyicra?

Excuse me, do you know where the nearest
drugstore is, please?

W3BuHUTE, BBl HE 3HAETE, T/ OMMKaiias anTeka,
noxanyucra?

There is one next to the grocery store on King
Street.

EcTb ogHa psaoM ¢ Mara3uHoM NMpPOAYKTOB Ha YJIHIIE
Kumr.

Do you see the square across from the bank?
King Street starts behind the square.

Bunure ToT ckBep HanpoTuB O6anka? Yimma Kunr
HaYMHAETCS 32 CKBEPOM.

How long will it take to get there?

CKoJIbKO BpEMEHHM 3aliMeT 100paThes Tyaa?

About ten minutes.

OKoJ10 1eCSITH MUHYT.

Thank you.

Cnacu0o.

Conversation 5

Pasrosop 5

Could you help me, please? I’d like to know
how to get to the center from here.

He Moriu Ob1 BBl MHE oMOYb? S X0Ten ObI 3HATH,
KaK IpoexaTh B IICHTP OTCIO/Ia.

The downtown bus stops in front of the Rose
Hotel over there.

ABTOOYC B LIGHTP OCTaHABIUBAETCS MEPe
roctuHuuer Poy3 BoH Tam.

Excuse me, does this bus go to the center?

N3BuHUTE, 3TOT aBTOOYC MAET B IEHTP?

No, you need the bus going in the opposite
direction. The bus stop is on the other side of
the street.

Her, Bam Hy>xeH aBTOOyC B 00paTHOM HalpaBICHUU.
Ero ocranoBka Ha Apyrom CTOPOHE yJIULIBL.

Oh, thank you.

Cmacu6o.

Conversation 6

Pasrosop 6

How do I get to the Central Exhibition,
please?

Kax mue no6partbcst 1o LlenTpansHOil BBICTaBKH,
noxxanyicra?

The Central Exhibition? Well, it’s pretty far
from here. You’d better take a bus.

entpanbHas BeicTaBka? Hy, 3TO TOBOJIBHO J1alieKO
otctojia. Bam styuriie exath aBTOOyCOM.

Is it a long ride? / How long does it take to
get there?

Oto nonras noe3aka? / CKOJIBKO BpEMEHH 3aiiMET
noOpatbcs Tyaa?

About ten minutes by bus.

Oxkomo 10 MuHYT aBTOOYCOM.

Which bus do I take to get there?

Ha xakom aBTOoOyCe MOXHO j0exaTh Tyaa?

Let me think. It’s probably best of all to take
Bus 5 on Second Street.

[aiite nogymats. HaBepHoe, JTydie BCcero cects Ha
aBTOOyC 5 Ha BTopoit ynuiie.

Where’s Second Street, please?

A rae Bropas ynuia, noxanyiicra?

Walk down this street to the next intersection
and turn right.

Nnwure B1OAB 3TOM yIULBI A0 CIETYIOLIErO
MIEPEKPECTKA U TIOBEPHUTE HAIIPABO.

You will be on Second Street.

Br1 Oyaete Ha Bropoit ynuie.

The bus stop will be near a small park on
your right.

OcranoBka aBTOOyca OyieT BO3Jie MAJICHHKOTO TTapKa
crpaBa OT Bac.

Thank you.

Cnacu0o.

Anytime. Have a nice day.

Bcerna noxanyiicra. [IpusitHoro ns.

Conversation 7

Pasrosop 7
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Excuse me, could you help me?

N3BuHuTE, HE MOIJIM OBl BEI MHE TIOMOYbE?

I’m new in town.

S BuepBBIC B 5TOM ropoje. / S He3aenHmiA.

I’m a tourist.

S Typucr.

I’'m lost. / I lost my way.

A 3abmymawcs. / S1 morepsit mopory.

Does this bus go to the amusement park?

OTOT aBTOOYC MAET J0 MapKa aTTPaKIMOHOB?

Is this the right bus for the beach?

DTOT aBTOOYC UACT Ha TUIHK?

Sorry, you’ll have to ask someone else.

I/ISBI/IHI/ITC, BaM HYXHO CIIPOCHUTH KOIr'0-TO CHIE.

Conversation 8

Pasrosop 8

Excuse me, can you help me? I’m looking for
Redwood Travel Agency.

N3BuHMUTE, HE MOTJIK OBI BBI MHE TTIOMOYB? S Uy
areHTCTBO ITyTelecTBui Penpy .

It’s on the fifth floor.

OHO Ha IISITOM DTAXE.

Go to the end of this hall and turn left. The
elevators are there.

[IpovinnTe 7O KOHIIA 3TOTO KOPUAOPA U TOBEPHUTE
HajeBo. TaM HaXOoIATCs TUQTHI.

The receptionist on the fifth floor will help
you find their office.

CexkpeTaph Ha 5 3Take MIOMOXKET BaM HalWTH UX odHuc.

Thank you. One more question, please. Could
you tell me where the restrooms are?

Cmacu6o. Eme oqun Bonpoc, noxkanyiicta. He mormm
OBI BBI CKa3aTh, IJI€ TyaJIeThl?

They are on the second floor.

OHHU Ha BTOPOM 3Taxe.

Take the escalator to the second floor, turn
right and go down the hallway.

[logarMuTECH HAa ACKAIATOPE HA BTOPOM ITAK,
ITOBEPHUTE HANPABO U MPOUIUTE 110 KOPUIOPY.

The restrooms are on the left, opposite the
stationery store.

Tyanersl Ha 1€BOW CTOPOHE, HAIPOTHUB Mara3uHa
KaHUEISAPCKUX TOBAPOB.

Thank you very much.

Crracu60 00JbI11I0€.

Conversation 9

Pasrosop 9

Excuse me, where’s the exit, please?

N3BuHMTE, T1€ 3/1€CHh BBIXOJ, MOXKaIyHcTa?

Through the lobby and down the stairs.

Uepes BecTHOIOIb U BHU3 110 CTYTICHBKAM.

Thank you.

Cnacu0o.

11




Appearance and Character

Buemnocts U Xapaxkrep

Appearance BuemHocTb

attractive MIPUBJIEKATENBHBIN, IPUTATATEIbHBIN
good-looking MWJIOBUIHBIA, THTEPECHBIN, CMA3JIUBbIN
beautiful KpacHUBBIH, PEKPACHBII

handsome KpPaCHBBIH, CTAaTHBIN, CAMIIATUYHBIN (0 MY>KYUHE)
unattractive HETPUBJICKATEIIbHBIN; HEB3PAYHBIN

ugly ypOMIUBbIN, 6€300pa3HbIi

pretty MUJIBINA, TIPEJIECTHBIN, XOPOIICHBKUH (O KEH)
cute OCTPOYMHBIM, HAXO{UMBbIA, MAJIOBUIHBIN

nice XOPOIINH, TPUATHBIN, MUAJIBIN, CITABHBIN

plain, plain-looking

MPOCTON, OOBIKHOBEHHBIH, HEB3PAYHBIIH

well-dressed

XOPOIIO OAETHIN, 3JICTaHTHBIN

casually dressed

HeOpexHO, HehOPMaATBHO OJIETHIN

poorly dressed OeqHO OJIETHII

neat ONPSITHBIN, AKKYPATHBIN, YUCTOIUIOTHBIN
disheveled pacTperaHHbIi, HEaKKypaTHBINA, HEOTPATHBII
Height Poct

tall BBICOKUI

pretty tall OYE€Hb BBICOKHI

short KOPOTKHWW, HU3KHM, HEBBICOKOTO POCTa

pretty short

OYCHb HCBBICOKOI'O POCTa

medium height

CpeIHero pocra

average height HOPMAaJIbHBIN POCT, CpEHUMN
6 feet tall (183 cm tall) poct 6 dyToB (183 cm)
Weight and Build Bec u Kommiieknusa

thin XyJI01

quite thin OYEHb XyJ0H1

slim /slender CTPOWHBIIA

medium-build

CpeIHEeN KOMIUIEKIINU

overweight BECSIINN BBITIIE HOPMBI, H30BITOK BEca
fat MOJTHOTA, TYYHOCTH, TOJICTSIK
muscular MYCKYJIUCTBINA, CUIbHBIN
athletic CIIOPTUBHBIM, aTIIETUYECKUM
Hair BoJiocsi

dark TEMHBIC

fair OeoKypbIe, CBETIIbIC

black YEpHBIE

red pBDKHE

brown KOpUYHEBBIC, OypbIe

blond /blonde CBETJIOBOJIOCHIH, PYCHIA
chestnut brown KaIllITAHOBBIE

gray cepele, cefible

straight psiMbIe
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curly

BBIOIIHUCCS, BOJITHUCTBIC, Ky APABBIC

wavy BBIOIINECS, BOTHUCTHIC

long JUIMHHBIE

short KOPOTKHE

medium-length CpeIHEN IJIUHBI

thinning TOHKHE, PEIKUE

bald JIBICHIM, TIICIIHMBLIN
disheveled JIOXMAaTkIe, pacTpEeTaHHbIe, B3bEPOIICHHBIE
Eyes I'naza

blue roiyObie

big Oonbime

with long lashes C NTMHHBIMH PECHUIIAMH
green 3eJICHbIE

gray cepblie

brown Kapue

grayish-blue cepo-ToIyObIe

bright OnecTsImue, )KUBbIE, BECeIbIe
expressive BBIPA3UTEIIHHBIC

Age Bospacrt

young MOJIOAOM

old CTapbIit

middle-aged

CpPEeAHUX JIET

in her thirties

el TpUaATh C HEOOIBIINM

about forty

OKOJIO COpOKa

Character Xapaxkrep
strong CUJIBHBIN
weak CI1a0bIi

pleasant personality

NPUSITHBIN, MAJIBINA, CIIABHBINA, CHMITATUYHBIN

kind

TOOPBIi

generous eI

terrible y>KaCHbIN

bad-tempered 37101, pa3IpakUuTeITbHbII

dependable HAJIC)KHBIN, 3aCITYKUBAIOIIUN JOBEPUS
reliable HaJC)KHBINA, BEPHBIN, OJIATOHAICKHBIHA

honest YEeCTHBIN

dishonest HEYECTHBIN, HEMOPSIOYHBIN, 0€CCOBECTHBIM
reasonable /sensible Onaropa3yMHBIH, pa3yMHBIH, pacCyAUTeIbHBIN
unreasonable Hepa3yMHBIN, Oe3paccyTHbII

argumentative TO0SUIUI CIOPUTH

mature 3pEJbIii, BO3MY>KaJbIi, OIBITHBIN

immature HEJIOPa3BUBLIMICS, FOHBII

sensitive YyBCTBUTEJIbHBIN, HEKHBIN, BIICUYATIMTEIIbHBIN
insensitive 0eCcuyBCTBEHHBIH, paBHO Y IITHBIN

attentive BHUMATEJIbHBIN

alert OJIUTEILHBIN, HACTOPOKCHHBIN, HAOJIFO1aTEeIbLHBIH
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perceptive

BOCIIPUMMYMBBIN, POHUIATEIbHBIN

observant HaOJII0JaTeIbHBIN, BHUMATEIIbHBIN

insightful MIPOHUIIATETHHBIN, THTYUTUBHO TIOHUMAFOTITHIA
thoughtful 3alyMYMBBIN, BIYMYHUBBIN, 3200 TIUBBII
considerate BHUMATENBHBIN K JPYTUM, TAKTUYHBIN, ECITNKATHBINA
humorous 3a0aBHBIM, BECENIbIM, CMEIITHOM

amusing 3a0aBHBIN, 3aHATHBINA, MOTEIIHBII

funny CMEXOTBOPHBIN, CMEIIHOW, Yy HOU, CTPAHHBIN
dull TYTHOH, OECTOIKOBBIN, TYITOYMHBIHN, Ty

boring CKYYHbIH, HAJ0€IJIMBBINA, TOKYYHBII

independent HE3aBUCUMBIA, CAMOCTOSTEIIbHBII

ambitious YECTOJIFOOUBBIN, TPETEHIIMO3HBIN, HHUITUAT-H
tough HECTOBOPYHBBIN, TPYOBIN, HECTHOAEMBIi, KPYTOI
hard-working yCEePHBIN, MPUIICKHBIHN, TPYA0II0OUBBIN, padboT-i
energetic SHEPTUYHBINA, CUIbHBIN, AaKTUBHBIN

disciplined CTPOTHii, pallMOHAJIbHBIHN, TUCUUIITMHUPOBAHHBIN
organized OpraHN30BaHHBIN, COOpaHbII

careful 3a00T/IMBBINA, BHUMATEIbHBIN, CTapaT-HbIN, aKKyp-il
neat YETKUU, ICHBIN, TAKOHUYHBIN, ONPSATHBIN

accurate TOYHBIN, IPABUIIbHBIN, TIIATEJIbHBINA, IPUIIEHKHBII
undisciplined pacmyIIeHHbIH, pacXJIT0aHHBIN, HETIOCTYITHBIHA
disorganized HEOPTraHW30BaHHBIN

lazy JICHUBBII

carcless HeOpEeKHBIN, HEBHUMATEIbHBIN, O€CTICUHBIN
formal ouIMaNbHBIN, IIEPEMOHHBIHN, (POPMaTHLHBIN
official (dbopManbHbIH, OUITHATBEHBINA, IEPEMOHHBIN
informal MPOCTOM, OOBIYHBIN, HETIPUHYKICHHBIH

relaxed HETIPUHYXJIEHHBIN, PACKOBAHBIN, CIIOKOMHBIN
casual HEOPEKHBIHN, HEPETYISPHBINA, HAHOCHBIN
aggressive arpecCUBHbIN, HACTOWYUBBIN, MPOOUBHOM

pushy HAIMTOPUCTHIN, MPOOUBHOM, HACTHIPHBIHN, HAXPATTHC-I
self-confident CaMOYBEpEHHbIH, CAMOHA ST HHBI

modest CKPOMHBIN, CACPXK-H, OJaronpucT-i, 61aroHpaB-u
humble 3aCTEHYMBBIN, pOOKHIA, TOKOPHBIN, 0€3POMOTHBIN
shy CTCCHMTEIbHBIN, CTBIIINBBINA, TUXWM, 3aCTCHUNBBIN
moody YHBUIBIH, KapU3HbINA, IEPEMEHUYUBBIN (0 HACTP)
melancholic MeJIaHXOJIMYHBIHN, TeTPECCUBHBIN

stubborn yOPSAMBIN, HENOAATIIMBBIMN, YIIOPHBII

obstinate CTPONTUBEIN, €PITUCTHIN, €ABA 37EPKUBACMBIN
self-centered 3aHATBIA CaMUM COOOM, ATOIEHTPUYHBIH

egoistical ATOMCTUYHBIN, CEOSITFOONBBIA

haughty HaJMEHHBIH, BHICOKOMEPHBIN, 3aHOCUMBBI, TOpe-

JIUBBIN, HETIPUCTYTIIHBIN, CIIECUBBIN, BaJIbSIKHBIN

self-conscious

3aCTEHYMBBIH, JIETKO CMYIIAIOIINICS, HEJTOBKUI

sociable

OOITUTENBHBIN, APY>KETFOOHBIN, KOMMYHHKAOEITb-1
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outgoing OT3BIBUMBBIN, OOITUTEIBHBIN, APYKEITFOOHBII
friendly TPY>KEeTIOOHBIN, MPUATEIbCKUN, OJIarONPUATHBIH
unfriendly HEJPYKEITIOOHBIN, HEPUBETIUBBIN, HEMPHUI3HEH-I
hostile Bpax/1e€OHbII, HEPUA3HEHHBIN, HEAOOPHIN
economical SKOHOMHBIN, OCPEIKITUBBINA, PACUCTIUBBII

thrifty MPOLBETAOIINNA, SKOHOMUYHBIN, TOMOBUTHIN
greedy KaTHBIN, AITYHBIN, KOPBICTOIIOOUBEIH, ITaIKHIi
strange CTpaHHbIN, HEOOBIKHOBEHHBIN, YANBUTEIbHBIN

odd CTpaHHBIN, HEOOBIYHBIHN, SKCLIEHTPUYHBIN, 4y AHON
weird TauHCTBEHHBIN, IPUYY IJIMBBIA, CTPAHHBIN
eccentric AKCLUEHTPUYHBIN, Yy JAKOBATbIN, SKCTPAaBATAHTHBIN
crazy CyMacIIe Inii, 6e3yMHBIH, CyMacOpOaHBIN

Mind ¥Ym, pazym

intelligent YMHBIH, pa3yMHBIN, HHTEJUIEKTYaIbHbIN, PA3BUTHIN
sharp OCTpBIN, cooOpa3-i, Habo1-i, TOHKHM, OTTOYEH-I
keen HaIpsDK-U, UHTEHC-U, IPOHUL-U, Yy TKUH, KUBOU
Related Phrases CootBercTBYIOIIME (Ppa3bl

What does she look like?

Kax ona BBIT J'ISII[I/IT?

She’s young and good-looking, with

Omna MoJioaas U1 MUJIOBHHAsA C TCMHBIMU I'JIa3aMU

dark eyes and long red hair.

" JJIMHHBIMHA PBIDKMUMU BOJIOCAMMU.

He’s tall and thin, with brown hair.

OH BBICOKHH M XyJI0i1 C KOPUUHEBBIMU BOJIOCAMHU.

She’s average height, dark-haired, quite

Ona CPCIHCIO pOCTa, TCMHOBOJIOCAsA, JOBOJIbHA

thin, and wears glasses. She’s about 50.

XyJas 1 Hocut o4ku. Eif okomno 50 (;er).

He is old, short, medium-build, with

OH crapblii, HEOOIBIIOTO POCTA, CPETHETO TEIO-

gray hair and a beard.

CJIOXEHUS C CEIBIMU BOJIOCAMHU U OOPOJIOH.

She has dark eyes, wavy blond hair,

V Hee TeMHEBIC TJla3a, BBIOIMUCCS PYCBIC BOJIOCHI

and a nice figure. She looks great.

u xopoias ¢urypa. OHa BEIIJISIIUT 3aMeYaTeIbHO.

He’s a handsome middle-aged man.

OH cUMITaTUYHBIN MYXX4YHWHa CPCAHUX JICT.

She’s a pretty young girl.

OHa npenecTHas MOJ01asi AEBYIIKA.

How do I look? Kak s1 BBITIISDKY ?
You look good. TBI BBITIIAIUIITE XOPOIIIO.
You look great. ThI BBITJISIUIIB 3aMEYATEIIBHO.

You look nice.

ThI BBITJTIAAUIIB MHAJIO.

You look terrible.

ThI BBIT JIAUIIb Y>KAaCHO.

You look awful.

Tl BBITJIS UL OTBPATUTCIIBHO, YIKAaCHO.

What is he like?

Kax oH BeIrsaaut?

He is friendly and dependable.

OH apy>XemoOHbIN 1 HaICKHBIH.

He is smart and honest. He is also pretty

OH ymHBIN (OCTPOYMHBIN) U YecTHBIN. OH Takxe

humorous. I like him.

O4YeHb cMelHON. OH MHE HPaBUTCH.

She is careless and lazy. You can’t

Omna OecneuHa u JieHuBa. Ha Hee Henb34 1M0J10-

| depend on her.

KUTHCA.

She is serious, organized, hard-working

Omna cepbe3Hasi, OpraHu30BaHHas!, TPYA0II00NBas

and tough.

1 Hecrubaemast.

She is old, sick and lonely.

Omna crapas, 00JIbHas U OJMHOKAS.

He’s interesting and amusing.

OH UHTEPECHBIN 1 3a0aBHBIN.
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She is a nice clever girl.

Omna mutasi, yMHas J€BYIIKa.

His character is terrible.

VY Hero y>kacHbIN XapakTep

He is hostile and bad-tempered.

OHn BpaX1eOHBIN U pa3IpaKUTEITHHBIN.

He doesn’t have many friends.

Y Hero HeMHOTO Jpy3eil.

He is knowledgeable, broad-minded,

OH 3HaINN, ¢ MUPOKUM KPYTrO30pOM

and likes to help young people.

U JIIOOHUT ITIOMOTaTh MOJIOABIM JIFOASAM.

What does he like?

Uto emy HpaBUTCS?

He likes ice cream and chocolate.

OH 1100UT MOPOKEHOE U IIOKOJIA].

She likes modern music.

Omna JI00UT COBPEMEHHYIO MY3bIKY.

Who does he take after, his mother or

Ha xoro on IIOXO02K, Ha MaTb HJIK OTI_[a?

his father?

He takes after his father in appearance,

OH 1TOX0K BHEIIIHE Ha CBOCTO OTla, HO Y HCTO

but he is like his mother in character.

XapakTep ero MaTepH.

He looks like his mother, but he takes

OH 1TOX0 Ha CBOIO MaTb, HO Yy HCTO XapaKTCp

after his father in character.

oTIA.

Like his father, he’s tall and handsome.

Kak u ero OoTcl, OH BBICOKHMI M CUMHOATUYHbIN.

What are you interested in?

UeM TbI HHTEpECYELIBCS ?

What are you into?

YeMm ThI 3aHHUMACIILCS ?

[ am interested in medicine.

Sl nHTEpECYIOCH METUITMHON.

I’m into computers.

S 3aHnMMaroch KOMIIBIOTCpAMMH.

I’m a movie fan.

A panat xKuHO.

Other related words Jlpyrue cooTBeTCTBYIOLIME CJI0BA
a bookworm KHIDKHBIN 9€pPBb

a history buff OOJIeTBITUK

a sports fan CIpTHUBHBIN (paHaT

a music fan (daHaT My3bIKH

a movie fan (daHaT KHHO

a TV addict pab TeneBu3opa

a gambler a3apTHBIM UTPOK

a computer whiz kid

KOMITbIOTEPHBIN T€HU, BYHICPKUH/

a computer freak

OIEP>KUMBIN KOMITBIOTEPOM

a number-cruncher Oyxranrep
a drug addict HapKOMaH
a junkie HAPKOMaH, TOJIb3YIOIIUICS TEPOMHOM,

TOProBel HapKOTHKaMU

a fashion-monger

SaL[I/IKHCHHLIﬁ Ha MOJ€

a fashion plate

MOJHHK (11a), ppaHT, CTHIIATA

a dandy JeHIH, MET0Ib, PpaHT, dat

a junk collector 0apaxoJbITUK

a pack rat BOPUIIIKA, 0apaxOJbIIHNK, METTKUN BOP
a couch potato JIOMOCE]I, JeKeOoKa, 0e31eTbHUK
lazybones JICHTSH, JIOABIPH

a homebody JIOMOCEJI, IOMOCE/IKa

a Jack of all trades MacTep Ha BCE PYKH

a night owl HOYHOH TYJISIKA, TTOJIYHOUHUK
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a prude

CKpOMHHIIA, HEIOTPOTa, ’KEMAHHUIA, XaHXKa

a hypocrite JTUIeMep
a chronic liar XPOHUYECKUH JTYH
a con man KYJIHK, JIOBKa4, MOIIIEHHUK, TIPOXOUMEIT

a smooth operator

JIOBKHH JIEJIeTl, MPUCTIOCOOICHEeTI, 0OMaHIIIUK

a city slicker

npoiigoxa u3 00JbIIOr0 Topoaa, ropoa. OpaHT

a simpleton

MpocTak, mpoctoduis, Aypak, bamdec, HemoTena

an adventurer

aBaHTIOPUCT, aQepUCT, MIPOXOAUMELL, JENIEI

a thrill seeker

AKCTpEMa

a superachiever

CaMBbIC YCIICUIHBIC, 3BC3 /bl

an underachiever

MMaCCUBHBIMN YCIOBCK, IBOCYHHUK

a winner nobenuTeNnb, laypear, Ipu3ep

a loser HEYyTauYHUK

a tough guy OaHIUT, TAaHTCTEDP, TOJIOBOPE3, KPYTOH MapeHb

a softy TPSTIKA, HEJJOYMOK, ITPOCTaK, OJIyX, O0JIBaH,
pactsia, ciaboxapakTepHbIi YeJI0BEeK

a hooligan XyJuraH, 0€300pa3HuK

a punk MaHK

a black sheep MapImBas OBIla, OTHIEpIICHEI, Oeylas BOpOHa

a scapegoat

KO3CJI OTIIYIICHU S

a ScarcCrow

Myrajo, 4y4esno, 000opBaHell, CTPALIIIINIIE

a white crow

Ocnas BOpOHA, PCAKOCTb

an oddball

qyJlaK, OPUTMHAI, SKIEHTPUK, HOHKOH()OPMHUCT

a miser

CKYIICI, CKpAra, 6yp, CKBaJibIra, KMOT

a squanderer

MOT, paCTOYUTCIIb

a woman-chaser /womanizer

paciyTHUK, 0a0HHK, BOJIOKUTA, KEHOJIIO0

a lady's man /a ladies' man

KaBaJjep, JIoBeJac, JaMCKUH yrOJHUK

a lady-killer

cepuees;, 00BOPOKHUTEIb, BOJTOKUTA

a woman hater

KCHOHCHABHUCTHHUK
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Family and Relatives

Cembs 1 PoacTrBeHHUKH

Family Cembs

husband MYK

wife KeHa

spouse CYIIpYT, CynpyTa

father OTell

mother MaTh

parents poaurenu

son CBIH

daughter JI0Yb

child (children) pebeHoK, eTu

brother Opar

sister cecTpa

sibling pOIHOM OpaT wim cecTpa
grandfather JeayIiKa

grandmother 0alymika

grandparents 0aly1Ika u AeayIKa
grandson BHYK

granddaughter BHYyYKa

grandchild (grandchildren) BHYK, BHYKH
great-grandfather npajaeyka
great-grandmother nmpabaly1ika

great-grandchild MpaBHYKU

stepfather OTYUM, IPUEMHBIN OTEIl
stepmother Madyexa, IpueMHas MaThb
stepbrother CBOJIHBIN Opat

stepsister CBOJHAsA CecTpa

half-brother Opat 1o OHOMY U3 POJUTENCH
half-sister CECTpa M0 OJJHOMY U3 pOAUTENEH
adopted son MPUEMHBINA, YCHIHOBJICHHBIA CHIH
adopted daughter MpUEeMHas1, yJOUEpEHHAas T10Yb
adopted child MPUEMHBIA PEOCHOK

foster family

ImaTpoHaTHasd CEMbs, IIPUCMHAA CCMbs

foster father

MIPUEMHBIN OTEIl

foster mother

IIpUCMHAA MaTb

foster parents

IIPUEMHBIE POJTUTEIN

foster son MIPUEMHBIN CbIH
foster daughter MpueMHas 109b
foster child MIPUEMHBINA PEOCHOK
Relatives PoacrBeHHUKHM
uncle IghIs:

aunt TETA

nephew TJICMSHHUK

niece IUIEMSHHALIA
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cousin

Ky3€H, Ky3uHa

first cousin

JBOIOPOJIHBIN Opart, cecTpa, Ky3eH, Ky3uHa

second cousin

TPOIOPOHBINA Opat, cecTpa

my family MOSI CEMbS

my relatives MOM POJCTBEHHUKH

my folks MOH OJIM3KHUE, MOSI POJTHS

my kin POJIHSA, POJICTBEHHUKH, POJI, CEMbS

Relatives by marriage

PoacTBeHHUKH €O CTOPOHBI CYNIPYTOB

father-in-law

CBEKOp, TECTh

mother-in-law

TC1Ia, CBEKPOBb

son-in-law

34Thb

daughter-in-law

KC€Ha ChIHA, HCBCCTKA, CHOXA

brother-in-law

351Th, IIYPUH, AEBEPH, CBOSK

sister-in-law

HCBCCTKA, CBOAYCHHUIIA, 30JI0BKa

in-laws POJIHS CO CTOPOHBI MY’Ka WJTH JKECHBI
Age groups BospacTHble rpynmnsl

child pebeHoK

baby MITaJICHEI], TUTS, MaJTIOTKa, KPOIIIKa
infant MJIaJICHETI, TPYIHOU peOCHOK, HOBOPOXK-i
teenager MOJIPOCTOK

adolescent MOIPOCTOK, FOHOIIIA WJTH JIEBYIITKA
adult B3pOCJIbII, COBEPLIEHHOJIETHUI
grownup OOJIBIION, B3POCIIBIN, B3POCIIBIE
young man MOJIOJION YeIOBeK

young woman MOJI0/1as1 YKCHIITHA

old man MIOKUJION, CTaphIid MY>KUHHA

old woman MOXKHJIasA, CTapast >KCHITMHA
Marital status and related words

single JIUI0 HE COCTOSIIEe B OpaKe, XOIOCTIK
married KEHATBIN, 3aMYKHSISI, CyTPyKeCKUN
engaged 0Opy4YeHHBIH, TOMOJIBIICHHBII
separated paccraBmIuecs

divorced pa3Be/ICHHbBIE

widower BJIOBEII

widow BJIOBa

fiance KEHUX, HEBECTa, 00pyUCHHBIC
engagement IIOMOJIBKa

engagement ring KOJIBIIO JIJIsl TIOMOJIBKH

bride HOBOOpayHasi, HEBECTa Ha CBaib0e
bridegroom HOBOOpaYHbIN, )KEHUX Ha CBaJb0E
wedding cBaap0a

honeymoon MEIOBBII MecsIl

divorce pasBoj

ex-husband /ex OBIBIIHIA MYK

ex-wife /ex ObIBIIIAS KEHA

19




girlfriend mojipyra

boyfriend ApyT

lover MMOKJIOHHUK, JTFOOOBHHUK

paramour J000BHUIIA, JTFOOOBHUK

beau KaBaJyiep, MOKJIOHHHUK, TIOOOBHUK
mistress X03siiKa, TOCIO0Ka, BO3JII00ICHHAS
Other related words Jpyrue coorBeTrcTByIOIIHE CJI0BA
pregnancy OepeMeHHOCTh

birth pOXIIeHre

child care JIOIIKOJILHBIE IETCKHUE 3aBEICHUSI
kindergarten JIETCKWH caJl

day-care center JET. cal, SICJIH, IEHTP M0 YXOAY 3a J€ThbMHU
babysitter HSIHS, CHUJIENIKA C JEThbMH

sickness 00J1€3Hb, TOIIHOTA, TypPHOTA

disease 007e3Hb, TTOPOK, 3a00IeBaHNE

death CMEPTH

funeral MTOXOPOHBI

burial MMOXOPOHBI, MOrpedeHUE, 3aXOPOHEHHUE
cemetery KJIaA0UIIE, TTOTOCT, MOTHITLHUK

grave MOTrHuIa

Dialog

Huanor

Yes, dear!

Ha, noporas!

Every Saturday Mr. Brown goes to town.

Kaxnayro cyd0oty muctep bpayHn uaer B ropo.

He went to town last Saturday. He usually

OH OBLT B TOPOJIC B IPOIILTYIO CyOOOTY.

has a drink in the pub with his friends.

OOBIYHO OH TIPOITYCKAET MO0 PIOMOYKE B Made C

Last Saturday he had four or five drinks.

Ipy3bsMU. B iponutyto cy000Ty OH BRI 4 HITH

After the pub, he usually goes to the

5 ptomok criupTtHOTO. [Tocie maba oH 0OBIYHO

supermarket and gets food for his wife.

UJET B CylIepMapKeT U MOKYIAET €y JJIsl CBOEH

He got the food last Saturday. He usually

*eHbl. OH KynuJI ey B Iponutyto cyoooty. OH

comes home on foot. Last Saturday he

0OBIYHO BO3palIaeTcs 10Moi nemkoM. B mpoi-

came home by taxi. His wife was very

Tyro cy000Ty OH mpuexai JoMoi Ha Takcu. Ero

angry.

JKeHa ObLIa OYEHb 3J14.

Mrs. Brown - John! Is that you?

Mec. bpaysn - JIxxon! 9T0 THI?

Mr. Brown - Yes, dear. I'm back.

Mp. bpayn - [la, noporas. 1 BepHyJics.

Mrs. Brown - Did you come home by

Mec. Bpayn - Tel npuexain qomoi Ha Takcu?

taxi?

Mp. bpayn - [la, noporasi. Cymku ObUIA O4YEHb

Mr.Brown - Yes, dear. The bags were

TAXKCIIBIC.
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very heavy.

Mc. BpayH - TsI Bce kynun?

Mrs. Brown - Did you get everything?

Mp. bpayn - [la, noporas. fI kynui Bce... IOYTH

Mr. Brown - Yes, dear. | got everything...

BCC.

nearly everything.

Mc. bpays - [loutu Bce?

Mrs. Brown - Nearly everything?

Mp. bpayn - [la, noporas... 51 6bu1 B MsICHOM

Mr. Brown - Yes, dear... I went to the

JIaBKE, HO Y HUX HE ObUIO OTOMBHBIX.

buther's, but they didn't have any steak.

Mc. bpays - YV HUX HEe OBIJIO OTOMBHBIX !

Mrs. Brown - They didn't have any steak!

Mp. bpayn - Her, noporas, u noaromy s

Mr. Brown - No, dear, so I got some

KyIHJI HECKOJIbKO TaMOyprepos.

hamburgers.

Mc. bpays - Tsl 6611 B OyJ04HOMN?

Mrs. Brown - Did you go to the baker's?

Mp. bpayn - [la, noporasi... HO sl HE Ky XJie0.

Mr. Brown - Yes, dear... but I didn't get

Mec. bpays - Tsl He kynuia xj1e6!

any bread.

Mp. bpayn - Her, noporas. ¥ nux He 0bu10 X71€6a

Mrs. Brown - You didn't get any bread!

" IIO3TOMY A KYIIMJI HCCKOJIBKO 6YJ'IO“IGK.

Mr. Brown - No, dear. They didn't have

Mc. bpays - CKkosbKO OyJIO9€K ThI KyTTH?

any bread, so I got some rolls.

Mp. bpayH - S He nomMHI0, 1Oporas.

Mrs. Brown - How many rolls did you

Mec. bpayHn - JI)xon?

get?

Mp. bpayn - /la, noporas?

Mr. Brown - I can't remember, dear.

Mc. bpays - TsI onsiTh X0awII B 11207

Mrs. Brown - John?

Mp. bpayn - [la, noporas.

Mr. Brown - Yes, dear?

Mc. bpayH - CkoibKO PIOMOK ThI BBIITHII?

Mrs. Brown - Did you go to the pub

Mp. bpayHn - Tonbko 4 wnu 5 proMok, goporas,

again?

CaMbIX MAJICHBKHUX.

Mr. Brown - Yes, dear.

Mrs. Brown - How many drinks did you

have?

Mr. Brown - Only four or five, dear, ...

small ones.
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The Body - Arms and Hands

TeJjio - Pyku u Horu

elbow

JIOKOTb

finger

ajacn

index finger / middle / little / ring

yKa3aTeabHbIA Nael, CPEIHUN, MA3UHEL,

Oe3bIMAHHBIN Majer

finger nail

HOI'OTH ITaJIblla

fist KYJIaK

forearm Mpearieybe

hand / left and right pyKa npa.asi, JieBas
palm KHCTb

thumb OO0JIBIION TaNel] pyKu
wrist 3aIsICThE

The Body - Heads and Shoulders Teso - I'osioBa u [Lieun
chin Mo100POI0K

cheek eKa

ear yXO

eye a3

eyebrow OpoBb

eyelash pecHuiia

forehead 100

hair BOJIOCHI

head roJioBa

lip ryoa

mouth poT

neck mest

nose HOC

nostril HO3ApS

jaw YEIIOCTh

shoulder €490

tooth (teeth) 3y0 (3yObI)

tongue SI3BIK

throat ropJo

The Body - Legs and Feet Teno - Horu n Ctynnu
ankle JIONBDKKA, IIIUKOJIOTKA
calf 3aJIHss YaCTh T'OJICHU
foot (feet) CTYTHSI (CTYITHH)

heel MATKa

hips Oenpa

knee KOJIEHO

leg HOTa

shin roJ€Hb

thigh oenpo, JIsKKa

toe najen Horu

big toe little toe

OOJIBIIION MajIel] HOrM, MU3UHEIL Ha HOTr'e
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toenail

HOI'OTHh Ha IMaJIbli€¢ HOIr'u

The Body - The Trunk or Torso

Teno - Tynosuue uiau Topce

bottom

HHW3, HUXKHAA 4aCTh

chest rpyaHas KJIeTKa, TPyIb
back CIIMHA

stomach KEITYJ0K, )KUBOT

waist Taus, MosIC

Words Related to All Parts of the Body

C.]'IOBa, OTHOCHIIINECHA KO BCEM JaCTHAM TeJia

blood KpOBb
bone KOCTb
hair BOJIOCHI
muscle MBIIIIIA
skin KOXa

The Body - Verbs Used with

Teno - I'narosasl, Hcnosb3yemMblie ¢ pa3sHbIMH

Different Parts of the Body

qaCcTdAMH TeJ1a

blink - Eyes MOpraTh, IIypUThCS, JKMYPHUTHCS - I1a3a
glance - Eyes B3TJISTHYTh - TJ1a3a

stare - Eyes yCTaBUTh - IJ1a3a

wink - Eye MOpraTh, IOJIMUTUBATH - TJ1a3a

point - Finger

IIOKa3bIBATb, YKA3bIBATDb - ITAJICIL

scratch - Finger

pacuechIBaTh, IaparaTh - majer

kick - Leg

yAapAaThb, IIMHATD, JIATaTh, 6pBII(aTB - HOI'a

clap - Hands

XJIONATh, PyKOIUIECKATh - PyKH

punch - Hands

yIapuUTh, OUTH KYJTaKOM - pyKH

shake - Hands

MO’)KMMATh - PYKH

slap - Hands [UIenaTh, JaBaTh MOMICYUHY - PYKU

smack - Hands XJIONATh, IIIJIENATh - PyKU

nod - Head KHUBATh TOJIOBOM

shake - Hand TPSICTH, BCTPSIXUBATh, MOTAaTh - TOJIOBA

kiss - Lips L[EJI0BAaTh - T'yOBI

whistle - lips/ mouth HACBHCTHIBAThH, CBUCTETH - TYOBI, POT

eat - Mouth KylIaTh - poT

mutter - Mouth 06opMoOTaTh, BOPYATH, TOBOPUTH HEBHATHO - POT
talk - Mouth TOBOPUTH - POT

taste - Mouth

poOoBaTh Ha BKYC - POT

whisper - Mouth

LIENTaTh - POT

breathe - mouth / nose

JBIIIATH - POT, HOC

smell - Nose

00OHSTH, HIOXaTh, BILIXaTh - HOC

sniff - Nose COIETh, PBIPKATh, BTATUBATH HOCOM
shrug - Shoulders MOKMMaTh TIeYaMu

bite - Mouth KycaTh

chew - Mouth KEBaTh, IEPEIKEBBIBATD - POT

stub - Toe YAApUTHCS - TTaJIel] HOTH

lick - Tongue

JIN3aThb, 00IM3BIBATh - SI3BIK

swallow - Throat

rJI0TaTh, MPOIIaTbIBATh - TOPJIO
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People and Physical Characteristics

JIroan u dusnyeckue XapakTepHCTHKU

Age Bospact
baby peOeHOK, KpOIIKa, MaJTIOTKa
toddler peOEHOK, HAYMHAIOLIUN XOIUTh
child pebeHok
teenager OJIPOCTOK

young man / woman

MOJIOZOM YEIOBEK, ACBYIIKA

youth

MOJIOACKD

middle-aged (man / woman)

MYJKUMHA, )KCHIONWHA CPCIHUX JICT

elderly (man / woman)

MOYKWJIOW MY>KUMHA, XKEHIINHA

teens

Bo3pact ot 13 1o 19

twentyish B BO3pacTe OKOJIO TPUALATH JIET
thirty something TPUALATH C 4eM-TO (JIeT)

Build Tesoc10:xenue

fat TOJICTHII

overweight M30BITOYHBIN BEC, BBILIE HOPMBI
slim CTPOMHBIN

thin TOHKUM, XyJ01

skinny TOIIHH, KOXKa J]1a KOCTH

plump ITOJIHBIM, ITYXJIbINA

stocky MIPU3EMHUCTHIH, KOPEHACTHIN
well built XOPOIIO CIIOKEHHBIH
Complexion I[{BeT ¥ BHELIHEE CTPOCHUE KOKHU JIMLA
fair CBETJIBIN

dark TEMHBIHN

olive OJIMBKOBOTO I1IBETA

pale OJIeTHBIIA

tanned 3aropensli

clear CBETJIBIM, YHCTHIN

good XOpOUIUH, IPUATHBIN, MUJIBIN, 310POBbIN
spotty IIATHUCTBIN, NPBINIEBATHINA, HEPABHOMEPHBIN
pimpled MPBILLEBAThIN, NPbIIIABBIN
freckles (BECHYIIIKM ) BECHYIITYATOE

spots [ATHA, IPBILIA

pimples MPBILIY, YTPEBasi ChIIb

Facial Features on Men Yeprel LA MYKYUH
moustache yCBI

clean-shaven YHUCTO, TJIAJIKO BEIOPUTHII

beard o6opona

Hair Bousocsl

long JUTUHHBIE

short KOPOTKHE

medium length CpeaHel JJIUHBI

shoulder length 710 TIIeY

black YepHBIN
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fair CBETJIBIN

dark TEMHBII

red PBDKUI

gray cenon

going gray CEeCIOIINA

light brown CBETJIO-KOPUYHEBBIN

blond OeNoKypBIN, PyChIi, CBETIIOBOJIOCHI
white OenbIit

curly BBIOILUNCS, BOJIHUCTBIN, Ky IPSABBIA, Kyp4YaBbIi
spiky KOJIFOUH, IPUIUPYUBBIN, CBAPIUBBIN
straight IpsIMOM, POBHBIN

wavy BOJIHUCTBIN, BOJIHOOOpA3HbII

bald JIBICBIH, TIJICIIMBBIN, OTOJIEHHBIN
receding hairline JIBICMHA, HAUMHAIOIIAsICA co Ji0a
Height Bricora

average height CpPEIHUH POCT, HOPMaJIbHbIN

above average

BBIIIIE CPETHETO

below average

HHXKC CPCAHECTO

petite MaJICHBKOTI'O POCTa, U3SAIIHAs, MUHUATIOpHas
short HEOOJIBIIOr0 pOCTa, HU3KUMA

tall BBICOKHI

Health and Healthcare - Minor 310poBbe u 3apaBooxpanenue - Hedobmue
Injuries IHoBpexaenus

bruise CUHSIK, KPOBOIIOJITEK

cut I10pe3, paHa

graze napanuHa, ccaJuHa, JIerkas paHa

wound paHa, paHeHUe

Health and Healthcare - Treatment 310poBbe u 3apaBooxpaHeHue - Jleuenue
bandage OMHT, ITOBsI3Ka, OaHIaXK

check-up OCMOTp, POBEPKA, KOHTPOJIb

dose (of medicine) 7103a JIEKapCTBa

drugs JIEKapCTB, CPEJICTBO, MEAMKAMEHT, HAPKOTHUK
injection BIPHICKUBAHNE, HHBEKIIHS, YKOJ

give some an injection

MOCTaBUTh KOMY-HUOYb YKOJI

medicine MEUITMHA, TepPaIus, JEKapCTBO
take medicine MIPUHATH JIEKAPCTBO

operation oreparus

pain-killer o0e30onuBaroliee (CpeacTBo)
pill MUTI0IIA, Ta0JIeTKa

plaster TUTACTHIPh

tablet TaOJIeTKA, U0

tranquilizer YCIIOKOUTEIIbHOE

Health and Healthcare - People

310poBbe u 3apaBooxpanenue - Jlroamn

dentist

JaHTHUCT, CTOMATOJIOI

doctor

Bpady, IOKTOP
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general practitioner

Bpad 00IIeH MPaKTUKH, (TEpaneBT U XUPYPT)

midwife MOBUBaJIbHAsA OabKa, aKyIlIepKa, MOBUTYyXa
nurse HSTHEYKa

patient HarueHT

specialist CHEIUAIIUCT

surgeon XUPYypr

Health and Healthcare - Places 3n0poBbe u 3apaBooxpanenue - Mecrta
hospital OonbpHUIIA

operating theatre

oreparoHHas

surgery XUPYPrHsl, XUPYPr-il KAOWHET, OTeparliOHHAs

waiting room KOMHATa OKHJIaHUS, IPUEMHAs Bpada

ward najgara

Health and Healthcare - Verbs 310poBbe u 3apaBooxpaneHue - ['1arosansl

catch MOWMAaTh, 3aPa3UThCS

cure BBUICUHNBATh, N3JICUUBATH, UCLIEISATh

heal W3JICYNBATh, 3JICUNBATH, 3KUBIISITh

hurt MPUYHHSTH 00JIb, TOBPEANTH

injure pPaHHTh, TOBPEIUTh, HAHECTH BPEJT

operate on OIIepHPOBAThH

prescribe MPEANHUCHIBATH

prescription NPEANICAHNE

treat JIeYUTH

treatment JICYCHHUE

Health and Healthcare - Adjectives 310poBbe U 3paBoOOXpPaHEHHUE -
IIpuaararenbHble

fit 310POBBIi

ill 00JBHOM, HE3I0POBBIN

sick 00JIC3HCHHBIHN, 00JIBHON, HE3TOPOBBII

feel sick WCITBITHIBATH TONTHOTY, HE3JI0POBUTHCS

be sick 0ometh

vomit TOIIIHUTB, TOIITHOTA

healthy 310pOBBIi

unhealthy HE3JI0POBBIT

painful 00JIe3HEHHBIH, 00IEBOI

unwell HE3JI0POBBI, OOIHHOM

well 310POBBIH, BBI3JOPOBEBIINI

The Mind ¥Ywm, Pazym

The Mind - Verbs ¥Ywm - I'inaroJisl

analyze aHATM3UPOBATH

calculate BBIUUCIISITh, TOJICYMTHIBATH, PACCUUTHIBATH

forget 3a0bIBaTh, UCKITIOYATh

infer 3aKJIF0YaTh, JI€JIaTh BBIBOJI

memorize 3alIOMHHATh, 3ay4YHNBaTh HAU3yCTh

realize MPECTaBIATh ceOe, MOHUMAaTh, OCO3HABATH

recognize OCO3HAaBaTh, MPU3HABATH, BRIPAXaTh 0JJ00pEeHNE
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remember

IIOMHUTBH, BCTIOMHWHATD, ITPUITOMHWHATD

work out pa3pabaThIBaTh, peliaTh, BEIYUCISTH, COCTABIIATH

The Mind - Adjectives ¥Ywm - llpunararesbHble

articulate YMEIOUIUI XOPOLIO BbIpaXaTh CBOU MBICIIH
BHSTHBIW, SICHBIW, YJICHOPA3ACIbHbBIN

brainy MO3TOBUTHIN, YMHBIH, CIOCOOHBIHN, OCTPOYMHBIH

bright MMOHSTJIMBBIHA, CITOCOOHBIMN, CMBIIIJIEHHBINA

gifted OJIapEHHBIN, TATaHTIMUBbIN, CHOCOOHBIN

imaginative OJIapEHHBIA 0OTAaTHIM BOOOPAKEHHEM

intelligent YMHBIH, pa3yMHBbII, HOHATIUBBIN, 3pYAUPOBAHHBIN

The Mind - Other Related Words ¥YM - Apyrue cooTBeTCTBYIOIIME CJI0BA

brain WHTEJJIEKT, YM, MO3T, PacCy 10K

emotion qyBCTBO, SMOIIMS, YIIEBHOE BOJIHEHHUE

genius 0JIapE€HHOCTb, FT€HUAIBHOCTh, T€HU, TaTaHT

idea Ujes, MBICTTb, TIOHATHE, TTPE/ICTABIICHNE

intellect YM, UHTEJUIEKT

knowledge 3HAHHE, OCBEJJOMJICHHOCTh, HHTYUIIUS

logic JIOTHKA, JIOTUYHOCTb, Pa3yMHOCTb

memory aMsITh

mind yM, pasyMm, paccyaok

skill MacTepCTBO, YMEHHE, HABBIK, OIBIT, HCKYCHOCTh

talent TaJIaHT

thought MBIIIIEHHE, MBICITb, MHEHHUE

virtuoso BUPTYO3, YUCHBIH, IIEHUTENIb UCKYCCTBA, 3HATOK

XYyJI0KECTBEHHBIX PEIKOCTEN, KOJJIEKIIMOHED

Dialog

Aunajor

At the doctor's

Ha npueme y Bpaua

Patient. - May I see Doctor N., the

[TaumenT. - Mory s yBunets qokropa H. repa-

therapeutist?

nesta?

Clerk. - Doctor N. is not receiving just

Knepk. - Jokrop H. ceituac He npuHumaet. Boi

now. You can see Doctor M.

MOJKETEe 00paTUTHCS K JOKTOpY M.

P. - Where does he see his patients?

I1. - T'ne oH npyUHUMAET MalKEeHTOBR?

C. - Room 20. Second floor to the right.

K. - Komnarta 20. Bropo# sTax Hampaso.

P. - Thank you.

I1. - Bl xaete noktopa M.?

P. - Are you waiting for Doctor M.?

I1. BTOpO# - Het, Hac Bcero nuuie ABOE K JOKTOPY

P. 2nd. - No, there are only two of us to

M.

see Doctor M.

I1. - On xopommii cienmanuct? S paHbIine He ObLT

P. - Is he a good specialist? I've never

y HEro.

been to him before.

I1. BTOpOI1 - O, 12, OH AJOCTATOYHO OMBITHHIN Bpady,

P. 2nd. - Oh, yes, he's quite an

JOJI2KCH BaC CKa3aThb. On TIIATCIIbHO OCMATPUBACT

experienced doctor, I should say. He

marueHToB. S Obul... O, BOT IAaI[MEHT BBIXOJIUT.

examines patients thoroughly. I've been...

Ceituac mos ouepenib. 3BuHUTE.

Oh, here comes the patient. It's my turn
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now. Excuse me.

In the cosulting room

KomHaTa 1MarHocTu4eckoro ocMorpa

Patient. - Good morning, doctor.

[Tanment. - J{o6poe yTpo, ZOKTOP.

Doctor. - Morning. What is wrong with

HoxkTtop. - loopoe yTpo. Uto Bac 6ecriokouT?

you?

I1. - 4 y>xxacHo 6onen mokrop. Bero HOUb y MeHs

P. - I'm awfully sick, doctor. All night I'd

HEBBIHOCHUMO 00JI€]I )KUBOT.

been having an awful pain in the stomach.

J1. - IloueMy BbI HE BbI3Baju Bpaya?

D. - Why didn't you call in a doctor?

I1. - Hy, x yTpy 06016 HEMHOTO CTHXJIa H S

P. - Well, it had subsided a little in the

IIOJIyMaJl, YTO CMOTY IIPUATH CaAM.

morning so I thought I might come

. - I'ne y Bac 60auT?

myself.

I1. - 3necsb, nOKTOP.

D. - Where does it pain you?

J1. - Pa3neHbTech Mo nosic, moxkaayicra, v JIOKU-

P. - Here, doctor.

TECh Ha KYLIETKY.

D. - Strip to the waist, please, and lie

J. - C kakoi#t CTOPOHBI BbI CKa3aiu Oblia 00J1b?

down on the couch.

I1. - [Ipstmo 31€ECh, DOKTOP.

D. - Which side did you say the pain was

J. - 3nech ecTh HaNPSKEHHOCTD?

on?

I1. - X1 Hu4yero He 4yBCTBYIO.

P. - Right here, doctor.

I1. - 3necn?

D. - Any rigidity here?

II. - O, na.

P. - I don't feel any.

J1. - UTo BBI €111 HEeJTaBHO?

D. - Here?

I1. - Hy, nymato, Bce, 9TO OOBIYHO - MSICO, KaIycTa

P. - Oh, yes.

U IOJI00HOE.

D. - What have you been eating of late?

M. - DT0 4acTo ¢ BAMHU IPOUCXOIUT?

P. - Well, I think everything that I've

I1. - TouyHO HE TOMHIO TOKTOP.

always been used to - meat, cabbage and

J1. - Iloxoxe Bam mpuaeTcs CAenaTh ONEpayio Ha

the like.

AlllICHANKCE.

D. - Does this often happen with you?

I1. - Ta? S ucnyrancs, 10KTOpP.

P. - Not that I remember, doctor.

J. - He ctout. Bcranbte U fgaiite MHE IPOBEPUTD

D. - Seems you will have to be operated

CEpACUYHOE JIABJICHUE U ABJICHUE KPOBH.

on for appendisitis.

I1. - Bce B nopsiake nokrop?

P. - Yes? I'm rather scared, doctor.

J1. - la, u Baiie KpOBSIHOE JABJIIEHUE ITIOYTH HOP-

D. - You needn't be. Stand up and let me

majbHoe. [Tonoxure 310 IIOAMBIIIKY. Heobombas

check your heart and blood pressure.

Temrieparypa. Bel moxere oneBaTbes. Bot Bam

P. - Is it all right, doctor?

HaIIpaBJICHUC B 6OJ'IBHI/ILIy. I[O CBHOaHU.

D. - Yes, and your blood pressure is

almost normal too. Put this under your

armpit. A slight temperature. You may

dress now. Well, here is an admittance

to the hospital. Goodbye.
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Jobs, Professions, Occupations

PaGouue mecra, Ilpodeccun, Buabi

JCATECJIbHOCTH

Management

YnpagJienune, pyKoBOACTBO, MEHEIKMEHT

president

MPE3UICHT

vice-president

BHLIC-TIPC3UJCHT

executive officer (CEO)

OTBCTCTBCHHOC NOJDKHOCTHOC JIMIIO

director TUPEKTOP, PYKOBOIUTEIb, YICH MPaBICHUS

deputy director 3aMECTHTEIh YIPABISIONIETO, TUPEKTOPA

manager PYKOBOAMTEIH, aIMUHICTPATOP, MEHEIKEP

assistant manager MTOMOIIHHK 3aBEAYIOLIET0, 3aMECTUTEIb

supervisor HAJCMOTPIINK, METOAKUCT, KOHTPOJIED,
WHCIIEKTOP IIKOJIbI, PyK-JIb HU3IIETo 3B€Ha

Office Cayx0a, KOHTOpPa, KaHeJIAPUs

clerk KOHTOPCKHUH CITyKaIlluid, KJIEPK, KaHIIETIPUCT

receptionist CeKpeTaph, BEAyIIUI MPUEM TOCETUTETCH,
perucTparop, NOpThe, AAMUHUCTPATOP

secretary CeKpeTaphb, CEKpeTapiia, MUHUCTP, PyKOBOIH-
TeJIb BHICOKOT'O PaHTa, pyK-Jib OpraHu3alun

typist MAIIMHUCTKA, TIEPEMUCUUK, Tenerpaduct

stenographer cTeHorpaducTKa

Banks bankn

banker OaHKUp, CyKanui OaHKa

accountant TJIaBHBIN OyXrajurep

bookkeeper Oyxranrtep, C4ETOBO/T

economist SKOHOMUCT

teller Kaccup (B OaHKe)

cashier Kaccup - pabOTHUK KacChl, KACCUP - BBICIIUI
aJIMUHHCTPATUBHBIN ITOCT B aMep-M OaHKe

Medicine Menunuuna

doctor TIOKTOP

physician Bpay, TEPAneBT

family doctor

CEMENHBIN Bpay

general practitioner

Bpay 0011l MPaKTUKH

eye specialist OKYJIUCT

throat specialist OTOJIAPUHTOJIOT
cardiologist KapuoJIoT
surgeon XUPYypr
pediatrician neuaTp
dentist CTOMATOJIOT
dietician JINETOJIOT
pharmacist (dapmarieBT, anTekapb
veterinarian BETEpUHAD
psychiatrist TICUXUATP
analyst MICUXOTEPANEeBT
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therapist

HEBPOIIATOJIOT, ICUXHATP, (PU3NOTEPATIEBT

nurse HSIHEYKa, CUJIeNIKA, CAHUTApKa

paramedic MeapabOTHUK CO CPETHUM 00pa30BaHUEM
MITQIIITHAA MEUIIMHCKHA TePCOHAI, CAHUTAP

Restaurants Pecropansl

chef uied-nosap, IJIaBHbIN OBap

head cook TJIABHBIN TTOBAP

cook moBap

maitre d’ METPIOTENb

waiter ounanT

waitress odurmanTKa

headwaiter METPIOTENb

bartender /barman OapMeH

Sales and Stores

Toprosast u Mara3unbl

sales representative

MEHEJKEP, TOPrOBBIN areHT, KOMMHBOSIKED

sales manager

3aBeIyIOIINN OT/IEIIOM MPOJaX, MEHEDKEP 10

poIaKaM

salesperson

IIpOaaBCIl, ITPpOJaBIIUIIA

salesman

MIPOJIaBEIl, TOPTOBEI

saleswoman /salesgirl

NpO/IaBIIMIA

wholesale buyer

ONTOBBIA MOKYIIATENb

retailer PO3HHUYHBIN TOPTOBEI, TUCTPUOBIOTOP
advertising agent PEKIIaMHBIN areHT

cashier Kaccup

Art and Creative Work HckyccrBo u TBopueckasi padora
artist XYJIOXKHUK, JKUBOIIHCEL]

painter XYJOXKHUK, )KHBOIHCEI]

musician MY3bIKaHT

composer KOMIIO3UTOP, COUNHUTEIIb

singer TeBel]

dancer TaHIIOP

film director KHUHOPEXKUCCEp

producer pexuccep, NOCTaHOBIIHUK

actor axKrTep

actress aKTpuca

cameraman KHHOOIIEPaTop

writer nycaTelb, aBTOp, JUTEPATOp

author aBTOP, MMHACATEIb, TBOPEI]

playwright IpaMarypr

dramatist Ipamarypr

scenarist CIICHAPHUCT, KUHOApamarypr

reporter penoprep, KOPPECHOHIEHT

journalist KYPHAJHUCT, Ta3€TIYUK, KOPPECTIOHACHT
designer KOHCTPYKTOP, MPOCKTHPOBIIUK, TU3aiHED

interior designer

IU3aiiHEp 110 HHTEpPhEPAM, Xy I0KHUK-IEKOPATOP
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web-designer

nu3arinep Web-cTpanui

architect APXUTEKTOP

photographer dotorpad

School and College Ikoaa u Kosnemx

principal PEKTOpP YHUBEPCUTETA, TUPEKTOP KOJUISIKA,
[IKOJIBI, PYKOBOJUTEIb

professor npodeccop, mpernoaaBaTeNb

dean JeKaH

teacher YUUTENb, IPENOoAaBaTeb

student CTYJIEHT

Construction CTpouTteJibCTBO 31aHUI

engineer WHXCHEP

technician TEXHHUK, TEXHOJIOT

mechanic MEXaHUK, ClIecapb, MOHTEp, ClleCapb-MEXaHUK

builder CTPOUTENb, INTIOTHUK, KAMEHIITUK, TTOAPSTINK

construction worker paboyui-CTPOUTEND

repairer PEMOHTHHK

weld CBapIIUK

bricklayer /mason KaMEHIIMK, OOJIMIIOBIIHK

carpenter TUTOTHUK, CTOJISIP

plumber BOJIOTIPOBOTYHK, CII€CAPb-BOIOTPOBOTIUK

painter MaJsip

Science Hayka

scientist HAy4YHBIA PaOOTHUK, COTPYIHUK

scholar ¢bumosor, y4eHbIi

researcher WCCIIeZIOBATENb, HAYUHBIH COTPYTHUK

explorer HCCIIEIOBATENb, PA3BETUUK

mathematician MaTEMaTHUK

physicist ((N7E321 3

chemist XHMHK, (papMareBT

astronomer aCTPOHOM

biologist ouoJor

historian HCTOPHUK

archeologist apxeoJior

economist HSKOHOMUCT

philosopher bunocod

psychologist TICUXOJIOT

Law and Order 3axon u [IpaBonopsaok

judge CyIIbs

lawyer IOPUCT, aJBOKAT, TPABOBET

attorney a/IBOKAT, IOPHCT, TOBEPEHHBIH, IIPOKYPOP

police officer MOJUICHCKUI, TPUCTaB

detective JIETEKTUB

traffic officer COTPYJHUK JTIOPOKHOU IMOJULIAN

guard KapayJl, KOHBOUP, KOHBOM, CTOPOXK, TIOPEMIIUK
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bodyguard

TCIIOXPAHUTCIIb

auditor

PEBU30p, KOHTPOJIEP, OyXranrep peBu3op

Other

Apyrue cioBa

expert /specialist

CIICOUAINCT, OKCIICPT, 3HATOK, MACTCP

consultant /advisor (adviser)

KOHCYJIbTAHT, COBECTUYUK

pilot MAJIOT

flight attendant/stewardess CTIOapaecca

computer programmer MPOrPaMUCT

computer operator OIepaTop KOMIIbIOTEPA, TEXHUK-BBIYHUCIUTEIh
driver BOJIUTEITb

taxi driver

BOOUTCIIb TAKCH

truck driver

BOJUTCIIb I'PY30BHKA

firefighter COTPYHHK TIOKaPHOU CITY>KOBI

librarian OubIMOTEKAPh

farmer bepmep

tailor MOPTHOM

model MOJIENb

politician MTOJTUTUK

hairdresser /hairstylist nmapuKkMaxep (Iu1st >KeHIIIH )

barber napukmaxep (A1 My>KIHH)

cleaning lady /cleaning woman yoopmmia

Places of Work Mecta padoTsI

office oduc

agency areHTCTBO, OPTaHU3AIINSA, YUPESIKICHHIE
enterprise MpeanpusTre, KoMnanus, hadpuka, 3aBoj
company ¢bupma, opraHuzanus, akilmoOHepHOe 00IIECTBO
business (dbupma, TOProBoE MpEaNpHUITHE, 170, ON3HEC
plant, factory 3aBoJI, habpuKa, MPEIPHITHE

hospital OOJILHUIA

Related Terms PoacrBeHHbIe TEPMHUHBI

employer paboromarenn

employee pabOTHUK MO HAlMYy, CITy>Kalui

staff member MIPEICTaBUTEIb MIEPCOHANA, IITATHBIN paOOTHHUK

to be on staff

OBITh (COCTOSTH) B IITATE

to work full-time

paboTaTh MOJHBIN pabouHii IeHb

to work part-time

paboTaTh HEMOJIHBIN pabounii 1CHb

to have a part-time job

OBITh YACTHYHO 3aHITHIM

to work overtime

paboTaTh CBEPXypPOUYHO

temporary worker

BpPEMEHHBIN pabOTHHUK

season worker

CE30HHBII pabOTHHUK

contract JIOTOBOP, COIJIAllIEHUE, KOHTPAKT
work agreement pabouunii 7OroBOp

monthly pay MecsYHas OTuIaTa

weekly pay HeJICNIbHAS oTljIaTa

hourly pay moJacoBas oriaTta
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yearly/annual pay

CXKCTroJHad oIiaTa

to be paid by the hour 1movacoBas oriaTta

to be paid by the month MMOMECSTYHAsI oryIaTa

wages 3apIuiara, JKajaoBaHbe (paboumnx)

salary KaJloBaHbe, OKJIaJl, eXKeMecsdas 3apIuiara
income JOXOJ

gross pay oryiata OpyTTO, 3apIuiaTa ia BBIYETOB

net pay oIjIaTa HETTO (YKcTas)

take-home pay peanbHas 3apaboTHAas TUIaTa, YUCTHINA 3apadaTok
bonus npemus, Haj0aBKa K 3apruiare, O0Hyc
overtime pay CBEpXYypOUHas oriara

taxes HaJIOTH

expenses U3JIEP’KKU, PACXOJIbI, 3aTPATHI

fringe benefits JOTIOJIHUTEIIbHBIC JIbIOTHI, HaJI0aBKa K OKJIaly
sick leave OTITYCK 110 00JI€3HU, OOTLHUIHBINA JTUCT
medical insurance MEJUIMHCKAsl CTPaXOBKa

to hire HaHUMATb

to fire YBOJIbHSATH

to quit (your job)

OCTaBJIATh, MOKUIATH, OPOCUTH (CBOIO paboTy)

job application

3asIBJICHUC O IIPUCMC Ha pa60Ty

resume pe3roMe, aHKETHBIC TAHHBIC
interview WHTEPBBIO

Related Phrases CootBercTBYIOIIME (Ppa3bl
What do you do? UYewm TbI 3aHUMAaeICs ?

What business are you in?

B kakoii poj 1esITeIbHOCTH Thl BOBJIEYEH?

I am a stockbroker.

S 6upskeBoit Opokep.

[ am a car dealer.

A TOProBeIl JICTKOBBIMHA ABTOMOOMIISIMH.

I am a sales representative.

51 TOproBeIil IpPEeACTABUTED.

I work as a psychologist.

51 paGoTaro TICMXOJIOTOM.

I sell computers.

s IIpoaar0 KOMIIBIOTCPBI.

I have a small business of my own.

Y MeHs cBOU HEOOJIBIIION OM3HEC.

I work at a transportation company.

S paboTaro B TpPaHCTIOPTHOM KOMITAHHH.

I work at a small film company.

S paGotaro B HEOOIBIION KHHOKOMITAHHH.

I am in real estate.

S pabGoTaro B chepe 3aropoHON HEABUKUMOCTH

[ am in advertising.

S paGotaro B peki1aMHOM OM3HECE.

I work for a newspaper.

51 pabotaro B razere.

[ am a freelance writer.

51 He3aBUCHUMBIN IHUCATEND.

I am a homemaker. / [ work at home.

51 paboTtaro Ha JOMY.

I am looking for a job right now.

A ceituac unry pabory.

I am unemployed at the moment.

B nanHbIil MOMEHT 51 6€3pabOTHBIM.

Dialog

JAnajor

In the office

B odwuce
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Secretary - Good afternoon, Mr. Smith.

Cekperaps - J1o6psr1it neap, Mp. Cmur.

Mr. Smith - Good afternoon, Miss Wild.

Mp. Cmurt - [1oOpslii nens, Mucc Yanpa.

Did you finish those letters?

B#1 3akoHYMIM 3TH MEUChMa?

Secretary - Yes, sir. I typed them and

Cexkpertaps - Jla, cop. S Hameuarana ux u moj-

signed them for you.

nucaiaa ux JJid Bac.

Mr. Smith - Did you photo-copy them?

Mp. Cmur - Bol cienanu ux GoTokonuu?

Secretary - Yes, sir. [ photo-copied them

Cekpertaps - [la, cop. S caemana ¢poTokonuu u

and posted them.

mocjiajaa uXx I10 IIOYTC.

Mr. Smith - Did Mr. Jackson arrive?

Mp. Cmurt - Muctep [xekcon npuexan?

Secretary - Yes, sir.

Cexpertaps - [la, cop.

Mr. Smith - What time did he arrive?

Mp. Cmurt - B koTopom yacy oH npuexain?

Secretary - About two o'clock, sir... but

Cekpetapb - OKOJIO IBYX YacOB, CIP... HO OH

he didn't stay. He didn't have time.

HE ocTasica. Y HEero He ObUIO BPEMEHHU.

Mr. Smith - What did he want?

Mp. Cmurt - Yro on xoten?

Secretary - Oh... I didn't ask, sir.

Cexpetapp - O... S He cnpammBania, cap.

Mr. Smith - Er... Did you telephone Mrs.

Mp. Cmurt - 23... Bei 38oHMIM MC. CMuT?

Smith?

Secretary - Yes, I did... but she wasn't in.

CexkpeTaps - [la, S 3BoHMIA. .. HO €€ HE OBLIO.

Mr. Smith - Hmm... And the table, at

Mp. Cmut - MM... A Kak HacueT CTOJIMKA y

"Mario's" for tonight?

"Mapuo" cerogust Beuepom?

Secretary - Yes, sir, [ reserved a table for

Cexpertaps - [la, cap, S 3aka3zana cTOIMK Ha

two at eight o'clock.

JABOHNX HAa BOCCMb.

Mr. Smith - Good! Did Lulu telephone?

Mp. Cmurt - Xopomo! Jlyny 3BoHuMna?

Secretary - Yes, sir.

Cexpertaps - [la, cop.

Dialog

Auanor

Looking for a job

IHouck padoThI

T. - Why, hello, George!

T. - [Ipuset JI>xopmxk!

G. - Oh! How do you do, Tom? How

G. - O! Kak 161 ToM? Kak nmoxxuBaemnin?

fares it?

T. - 51 B 3aTpyAHUTEIBLHOM MOJOKEHUH, JKOPIK.

T. - I'm in a hole, George.

G. - Uto He Tak?

G. - What's wrong?

T. - Mens yBoJIMIH.

T. - I've got sacked.

G. - YectHo?

G. - Are you in earnest?

T. - la. HexBatka paboTbl, 3HaelIb.

T. - Yes. Lack of work, you know.

G. - Ouenn mw1oxo Tom.

G. - Too bad, Tom.

T. - Ma. ['ne b1 pabortaews ceityac?

T. - Yes. Where are you working now?

G. - B koHTOpE...

QG. - In an office at N's.

T. - B xako#t momxHOCTH?

T. - In what capacity?

G. - Oy, st OOBIYHBII KJIEPK.

G. - Oh, just as an ordinary clerk.

T. - Xoporas paborta? S umero B BULy ClioKOM-

T. - A good job? I mean a soft one?

Hasa?

G. - Soft?! Why, I work like blazes all day

G. - Cnokoitnas? Tel uTo, 51 paboTar KaK yrope-

long!

JIBIA BECH JIEHD!
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T. - Do you?

T. - IIpaBna?

G. - Yes. | have to wade through a pile of

G. - I[a. Mmue IpUXOoaUTCA O0JO0JICBATH KUITY ITHMCEM

letters sky-high, from morning till

JOCTUTAIOIINX Heba ¢ yTpa JIo Beuepa.

evening.

T. - [IpaBna?

T. - Really?

G. - U gT0 eme Xyke Tak 3TO TO, YTO MO 60occ

G. - And what makes it worse is that my

CBaJIMBACT 6OJ'ILIJ_Iy1-0 4acTh CBOCH pa6OTBI Ha MCHs

boss shuffles off most of his work to me.

T. - D10 minoxo. Ho Tkl nomKeH AepkaThes 3a

T. - That's bad. But you have to stick to

cBOIO padoty Jxopmxk.

your job, George.

G. - la. Pa0OoTHI ceiiuac HEJIOCTATOYHO.

G. - Yes. Work is rather scarce now.

T. - Kakum oducom oH pyKOBOIUT?

T. - What office does he hold?

G. - Kr0?

G. - Who? T. - TBoii 6occ.

T. - Your boss. G. - OH HaYaJIbHUK OTJEJa IPOJIaXK.

G. - He's the manager of the sales T. - O! On Oonpmias mumka. Y Bac 00JbIION
department. IITaT COTPYIHUKOB.

T. - Oh, he's a big shot. Have you a big G. - He ouens Oospmioii. Hac msrepo B Hatrem
personnel? OoTHelIE.

G. - No, not very big. There are five of us

T. - ¥ Bac ecTh BakaHcuu Ha paboTy?0

in our department.

G. - 51 ue 3nar0. Bo3M0XHO €CTh, TaK KaK OJTHOT'O

T. - Have you any opening for a job?

ITapHA MMOBBICUIIN 10 PCKIIAMHOI'O arc¢HTa. 9T0

G. - I don't know. There might be because

JEHCTBUTENBHO CITOKOIHAs paboTa - mpocTo yada.

one fellow has been promoted to the post

T. - [Touemy?

of a travelling salesman. That's indeed, a

G. - Hy, oH Bcenia nosryyaeT KOMMHCHOHHOE BO3-

soft job - just like a bed of roses.

HarpaxJacHuc, OH €3JUT I10 OKPECTHOCTAM, PCKJIa-

T. - Why?

MUPYsI Hallli TOBapBhI.

G. - Well, he's always on commission;

T. - IToustHO.

he goes about the country advertising

G. - U TBI 3Haemb OH NOJIy4aeT Ky4y JICHET Ha

our products.

JOPOYKHBIE PACXO/IBL.

T. -1 see.

T. - [IpaBma? Cnymait J[>Kopak, MOXKET Thbl IOTO-

G. - And he gets a lot of money for

BOPHIITL 000 MHE C HAYaJIbHUKOM?

travelling expenses, you know.

G. - S cnenaro Bce, 9TO B MOMX CHJIaX, ToM, XOTs

T. - Does he? Well, George, will you speak

OH TPYAHOJOCTYIICH I10 TAKHM BOIIPpOCAM. Ero

to the manager about me?

HYXHO ImoaMa3aTb, Tbl IOHUMACIIb.

G. - I'll do my best, Tom, though he is

T. - Ilocrapaiics ero yropoputs. Hy uTto, %, noka

difficult of access on such matters. One

Jxopmk. S 3ackody kK TeOe B BOCKPECEHbBE.

has to grease his palm, you know.

T. - Try to talk him in. Well, goodbye,

George. I'll drop in to you on Sunday.
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Time

Bpemst

What time is it?

CkoJbKo ceifyac BpeMeHH?

Excuse me, sir (madam), what time is it?

W3BuHuTE, C3p (Magam), KOTOpHbIi yac ?

Could you tell me the time?

He moruu 651 BBl CKa3aTh MHE BpeMs?

It’s ten o’clock.

10 gacos.

It’s nine oh five a.m. [ei-em]

JIeBATH HOJIb [IATH yTpA.

It’s five after nine in the morning.

JIeBsITh HOJIb MATH yTpA.

It’s six twenty p.m. [pi:-em]

[llecTp nBaguaThH Beuepa.

It’s twenty after six in the evening.

[Ilectp nBaauaTh Beuepa.

Eight thirty / half past eight.

BoceMb Tpuanarth / monmeBsToro.

Two fifteen / a quarter after two.

JIBa nATHAAIATH / Y€TBEPTH TPETHETO.

One forty five / a quarter to two.

Yac copok msTh / 6€3 ueTBepTH JIBa.

Three fifty / ten to four.

Tpu nsaTeaecsat / 6e3 aecsiTi YeThIpe.

My watch says twelve noon.

ITo MouM yacaM ABEHAALIATh AHS / OJIIEHbD.

My watch says twelve midnight.

ITo MouM yacaM ABEHAALATh HOYH / TOJTHOYb.

What’s the time by your watch?

CKoJIbKO BPEMEHH IO BalllMM Yacam?

It’s ten past three by my watch.

TpI/I JCCATH 110 MOMM YacCaM.

My watch usually keeps good time.

Mou gacbl 0OBIYHO UAYT MPABUIIBHO.

My watch is gaining.

Mou 4acsl crieniar.

It’s four minutes fast.

OHu cnemar Ha 4YeTbIpe MUHYTHI.

My watch is losing.

Mowu 4gacel OTCTAIOT.

It’s six minutes slow.

OHH OTCTaIOT HA IIECTh MUHYT.

Do I need to wind up this watch?

HY)KHO 3aBOJHNTH O3TH Yyachl?

I’ve set my watch by Moscow time.

SI mocTaBuUII Yackl MO MOCKOBCKOMy BpPCMCHHU.

It’s 5 p.m. Chicago time.

Ceiiuac nsiTh AHS 10 YUKAarckoMy BpEMEHHU.

Set the alarm clock for seven, please.

[TocTtaBpTe OYQMIIBHUK HA CEMb, MTOKATYHCTA.

The alarm went off at 6:30.

bynunpauk 3a3BoHMI (cpadoTan) B 6:30.

I was sleeping at that time.

S cnan B TO Bpewms.

Do you have time?

VY Bac ecth (cBoOOAHOE) Bpemsi?

What time do I have (for it)?

CKoJIbKO y MEeHs BpeMeHH (Ha 3T0)?

I don’t have time now.

Y MeHs HET BpEMEHU cenydac.

[ am running out of time.

VY MeHs 3akaHYMBaeTCS BpeMs (HE XBaTaer).

It takes too much time.

DTO 3aHUMAET CIUIIKOM MHOT'O BpPCMCHHU.

It takes two hours to get there.

[TotpebyeTtcs 2 vaca, uToObI OOpaThCs TyIA.
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Don’t hurry, take your time.

He CIICIIMUTC, HCHOHBSYﬁTC HY>KHOC BaM BPCM:I.

He is always on time.

On Bcerna (MpUXOAUT) BOBPEMSI.

I came in time to talk to the teacher before the class
started.

S mpumen BoBpeMms (3apaHee), 9To0bI (YCIIeTh)
MOTOBOPHUTH C YUUTENIEM J0 Hauaa 3aHsTHS.

What time do you usually get up?

B kaxoe Bpemsi Bbl 00BIUHO BCTaeTe?

What time do you go to bed?

B kakoe Bpems BbI (0OBITHO) JTOKUTECH?

What time does the concert start?

Korna naunnaercst koHuepT?

It starts at nine (in the evening).

OnH HauMHAETCA B JIEBSTH (BeUepa).

It’s time to go.

[Topa uarw.

Have a good time!

Kenaro npusTHO IPOBECTH BpeMsi !

Weather

IToromga

Beautiful weather, isn’t it?

[IpekpacHas norosa, He Tak Jau?

It’s a beautiful day, isn’t it?

[IpekpacHslii 1eHb, HE TaK JU?

Nice morning today, isn’t it?

[IpekpacHoe yTpo cerojus, He Tak Ju?

Yes, it is. / It sure is.

Jla. / JIeiCTBUTENBHO.

Terrible weather, isn’t it?

VikacHas moroja, He Tak JIiu?

What a terrible day!

Kaxkoii y>xacHblil 1eHb!

Yes. /It sure is.

Ja. / JIeCTBHUTEIIBHO.

Cold / hot, isn’t it?

Xo0J0HO / XKapKo, HE TaK JIn?

I hope it would get warmer / cooler soon.

Haneroch, ctaHeT Teruiee / IpoxJjiaJHee BCKOpe.

It looks like rain / snow.

[Toxoske, MOKWIET JOKIb / CHET.

It looks like it’s going to be sunny.

[Toxoxe, OyaeT coHEeuHO.

Do you know the weather forecast?

Bebl 3HaeTe mporuo3 norojapi?

The weather report says cloudy, hot and humid, but
no rain.

[TporHo3 mMoro 16l TOBOPUT OOJIAYHO, JKAPKO U
BJIAYKHO, HO 0€3 JTOXKIA.

They said it might get windy at night.

Ckazayn, MOXeT ObITh BETPEHO BEUEPOM.

There’s an 80% chance of heavy rain. (eighty
percent)

Ectb 80% BepOATHOCTb CHIIBHOTO OIS

It’s supposed to get quite warm later in the
afternoon.

[Ipenmnomnaraercs, 4To CTAHET IOBOJIBHO TEILIO
MO037KE JHEM.

Is it cold / hot out?

X0101HO / )KapKo Tam?

It’s not too cold / not too hot.

He cnumkom XO0JIOAHO / HE CITUIIKOM JKapKo.

It’s getting colder / warmer.

CTaHOBUTCA XOJIOLHEE / TEIUIEE.

What’s the weather like today?

Kakasg ceroqus moroja?

It’s raining. / It’s snowing. / It’s windy.

Wnet noxne. / Unet cHer. / BerpeHo.

How’s the weather?

Kak moroma?

The weather is fine.

Iloroma oTimunas.

What’s the temperature?

Kaxkast remniepatypa?

It’s 20 degrees Celsius.

20 rpagycos no Llenbcuto.
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It’s not that cold, about 35 degrees Fahrenheit. But

the roads are slippery.

He Tak yx X05101HO, 0K0JI0 35 IpagycoB 10
@®apenrenty. Ho noporu ckonb3kue.

How much is that in Celsius?

Cxomabko 310 1o I{enbcuio?

About 2 degrees above zero.

OKoJ10 2 rpafycoB BBIIIE HYJIS.

I like warm weather.

S 10010 TETUTYIO MOTOY.

I hate hot weather.

51 HeHaBMKY KapKYyIO IOTOAY.

I can’t stand cold weather.

He BBIHOIITY XOJOAHYIO TIOTOTY.

I hate it when it’s cold like this.

HenaBuxy, Korga xoJI0JTHO, KaKk cenyac.

I love it when it’s warm like this!

JIro0mr0, KOT1a TaK TeIio!

This heat is killing me!

Orta xapa MeHs youBaerT!

Are you afraid of thunder and lightning?

Bbl 6outech rpoMa U MOJTHUU?

What is your favorite season?

Kaxkoe Bamre mo6umoe Bpemst roga?

The Weather - Describing the Weather

IToroga - Onucanue Moroanl

breeze

Opu3, TETKU BETEPOK

breezy CBEYKHI, IPOXJIAIHBIN, ’KUBOU

bright SICHO, SIPKUI

clear 0e300IauHbIN

cloud obmnako, Ty4a, HeOeca

cloudy 00JauHbIN, XMYPBIN, HESICHBIN, MacMyp-i
damp BJIAKHBIMN, CBIPOU, CBIPOCTb, BJIAXKHOCTh
drizzle MEJIKUI J0K/b, U3MOPOCH, TOXK/Ib
drizzly MOPOCSIIHI

dry CyXOH, CylIllb, 3aCyXa, CyXas Ioroja
dull MaCMypPHBIN, TYCKJIBIT

fog IyCTOW TyMaH, MIja, MOPCKOM TyMaH
foggy TYMaHHBIW, MIJIACTBIM, TEMHBIN
hailstone rpax

lightning MOJIHMS

rain O Ib

raindrop OKAeBas Karuis

rainfall JIOKIEBBIC OCAJIKH, JOXK/Ib, IMBECHb
rainy JIOKIJTMBBIM, HEHACTHBIN

shower JIUBEHb, JTUTHCS JINBHEM, JTyIII
showery JIOKIJTUBBIN, INBHEBLIN

snow CHEr

snowfall CHeromnasj

snowflake CHE)XMHKA

Snowy MTOKPBITBIM CHETOM, 3aCHEKEHHBIN
storm Oypsi, Tpo3a, yparaH, rpas

stormy OypHBIiA, TPO30BOH, IITOPMOBOM

sun COJIHIIE

sunny COJIHEYHBIN

sunshine XOpolias, COJIHeYHas oroaa
thunder TpOM, TPOXOT, MOJTHHUH, TPEMETh
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wet

BJIA)KHOCTB, CBIPOCTD, JOXKAJIWBAA IIOT0Ja

JOKJTUBBIA, MOKPBIH, BIIAKHBIN

wind BETEP

windy BETPEHBII

The Weather - The Temperature IHoroaa - Temneparypa

chilly XOJIOJHBIN, POXJIAIHBIN, 3I0KUM, JIeTHOU
Opocaromuii B AP0>Kb, MPOMO3TIIBIHA

cold XOJIOJHBIH, XOJI0/I, CTY>Ka, 3aMep3IIHi

freezing 3amep3aHue, 3aMOPO3KH, 3aMep3aTh,
MIPOMEpP3aTh, JEACHETD, JIEACHIIINMA

hot TOpSTIMii, JKapKun

mild MATKUHM, YMEPEHHBIM, HECYPOBBIN

scorching MAJISAIIAA, pacKaJeHHBIA, 00KUTATh

warm TEIUIbIH, )KapKU, HarpeThIi

The Weather - Verbs IToroaa - I'1aroJsl

glow HaKaJIATbCA 10 KpacHa Uiy ao0ena,
CBETHUTHCS, CBEPKATh

freeze 3aMep3aTh, IPEBPAIIAThCs B JI€], MOPO3UTH
3aCThIBaTh, MEP3HYTh, OTMEP3ATh

hail UATH (0O TPaje), ChIMAThCs IPagoM,

OCBINATh I'pagoM

pour (with ran)

JIUTh, TUTHCA (O TOXKIE)

rain uaTH (0 TOXKIC)
shine CBETUTH (O COJTHIIE)
snow uaTy (0 CHere)

Dialog

Aunajor

Weather

IToroaa

P. - Hello, Nick! Where have you been hiding

P. - IIpusetr Hux! I'ne oI nipsiTasncs Bce

all this time?

3TO BpeMsi?

N. - I? I was on vacation down south.

N. - SI? 51 ObuT Ha KaHWKYJIaX, HA FOTE.

P. - Really! Enjoeyd the time?

P. - TIpaBna? Xopomio BpeMms rpoBen?

N. - Half and half.

N. - [TonoBruHa Ha TOOBHHY.

P. - What do you mean by half and half?

P. - Yto ThI UMeenIb B BHUAY IIOJIOBMHA HA

N. - Because of the weather, you know.

MOJIOBUHY?

P. - What was it like there?

N. - Hy, TbI 3Haemb u3-3a NOrobl.

N. - Changeable. During the first 10 days we had

P. - U xakasg tam ObU1a oroma?

all kinds of weather varying from clear, bright

N. - 3menuuBas. B reuenue nepsbix 10

days to rain and cold.

THEH y Hac OblIa BCEBO3MOXKHAS TIOT0/1a OT

P. - And later?

SICHOM, COJTHEYHOHU 10 JOKIJIUBOU U

N. - And later it improved. We had a spell of

XOJIOTHOH.

fine weather for, at least a fortnight.

P. - A morom?

P. - Bathed in the sea? Where were you by the

N. - A noTom noroja yJiy4ymuiack. Msl
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way?

OBLIIN TI0JT 0OYapPOBAHUEM XOPOIIEH TOT0 b

N. - No, I happened to be in the country this

110 MEHbIIIEH Mepe 2 HEJENH.

year.

P. - Kymanuce B Mmope? A rie BbI ObUTH

P. - Oh, you get less fun in the country than at

KcTaTu?

the seaside, don't you?

N. - Her, B 3TOT pa3 s ObLT B IepEBHE.

N. - Well, in some respects, yes, but on the

P. - Oo, B iepeBHE MEHbIIIE pa3BICYCHUN

other hand you have the river, the woods, the -

HE TaK Ju?

P. - What about hunting?

N. - Hy, B HeKOTOpOM CMBICIIE, 1a, HO C

N. - Not much. On the eve of my departure we

APYTOW CTOPOHBI TaM €CTh peKa, JIeC U...

did a bit of rabbiting and got caught in the rain.

P. - A kak HacueTr O0XOTbI?

I was wet like a drowned cat.

N. - [Toutn HuKak. B kaHyH Moero orbe3na

P. - You should have taken an umbrella.

MbI HCMHOTI'O ITOOXOTHJIMCh Ha KPOJIMKOB U

N. - And be the laughing stock of the village, eh?

MTOTIAJIH TIO/ TOKTb. I OBLT MOKPBINA KaK

P. - I was just joking, Nick.

YTOHYBIIAsl KOIIKA.

N. - Well, and how was it here?

P. - Tebe cnemoBaiio B3STEH ¢ cCOOOM 30HT.

P. - The weather, you mean?

N. - 1 6bITh IOCMeEIIHIIEM BCEHl IepeBHI?

N. - Yes.

P. - A mpocTo nmomytun, Huk.

P. - On the whole it was all right. Rather snappy

N. - A 31ech kak ObL10?

in the morning... you don't forget that it's

P. - Tl umeens B BUAY norojy?

autumn now.

N. - [a.

N. - Oh yes. I feel it right now. Should have

P. - B ienmom 6s110 X0poto. JloBOIBHO

taken my overcoat... brrr - . Better get going.

CBEXO TI0 yTpaM... He 3a0bIBaii, 4TO

Well, see you by and by.

celuac OceHb.

P. - So long.

N. - O, na. 5 3T0 4yBCTBYIO MPSMO ceiuac.

Hano G110 B3sITH ManeToO. .. Oppp - . A

Jy4lie Nouay. YBUAUMCS Kak-HUOYIb.

P. - Iloka.
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Clothes and Accessories

Opnexna u akccecyapbl

Clothes

Onexna

clothes, garments, wear, dress, outfit

ofexaa

ladies’ wear

JKEHCKas oJeXIa

men’s wear MY>KCKasl 0JIex1a
children’s wear JIETCKasl OJIeXKIa
baby clothes oJeK1a MJIaIcHIIEB
footwear 00yBb

headgear TOJIOBHBIE YOOPBI
underwear HIDKHEE Oelbe
beachwear IUISDKHAS 01K 1A
sportswear CTIOPTHBHASI OJICKIA
sleepwear OJleKIa JUIA CHA

winter clothes

3UMHSSA OJ€Kaa

summer clothes

JICTHAA OACKAA

casual clothes

IOBCEIHEBHAS ONEXKIa

formal clothes

IIPUEMOB

expensive clothes

aoporasa oacixaa

cheap clothes

JenieBas oJiexaa

nice clothes

IpasgHu4YHas OACKaa

shabby clothes

BCTXas, IOHOMICHHAA OACKaa

fashion, vogue, haute couture

Moza

designer clothes

NA3aMHEPCKAs OACKIA

hand-made clothes

0JIeXIa pPyYHOH PabOThI

ready-made clothes

roToBas oJexaa

Outer Garments

Bepxnss onexna

winter coat

S3MMHCEC ITAJIBTO

warm coat TEILI0€ ITaJbTO

fur coat nry0a

storm coat IMITOPMOBKA

parka KypTKa - mapka (0AeK/1a 3CKUMOCORB)
snowsuit JTBDKHBIA KOMOUHE30H

coat MUJDKAK, )KAKET, KATENb

topcoat HaJIbETO

overcoat najgbTo (MYK.), IIUHETH, KAllOT

trench coat

TCILIasA IOJYIIWHCIIb, TPCHY, ILJIAIL]

CBOOOTHOTO TIOKPOSI C TIOSICOM (amep.)

raincoat TOKIIEBUK

waterproof (coat) BOJIOHETIPOHUITAEMBIH TIIAII
slicker HEMPOMOKAEMBbIH TJ1alll, MAKHHTOLI
leather jacket KOXKaHas KypTKa

bomber jacket KypTKa - 6omMOep

car coat MOJTY JUTHHHOE TTAJIbTO, TAJITO TPH

41

OACKIa IJIA TOPKCCTBCHHBIX BCUCPHUX




YETBEPTH, TPYyaKap, MOIYyIAIbTO

sports jacket CHIOPTHBHAS KYpTKa
windbreaker BETPOHETPOHUIIAEMAs KypTKa
windcheater BETPOBKA, IITOPMOBKA

Ladies’ Garments

Keunckag onexna

casual dress

IIOBCCAHCBHOC I1JIATHEC

formal dress

BCUCPHCC IJIATHEC

summer dress

JICTHECC I1JIaThC

woolen dress

MMEPCTAHOC IIATHE

maternity dress

IJ1aTbC JJIA 6ep€MeHHLIX

cocktail dress

KOKTEWIBLHOE IUIaThLE

low-cut dress

OTKPLITOC IIJIaThC

evening dress /evening gown

BCUCPHCC IJIATHEC

business suit

JIEJIOBOU KOCTIOM

pants suit OpIOYHBIN KOCTIOM

skirt 100Ka

blouse Oiry3Ka

shirt pyOaika

jacket KypTKa, )KaKeT, MIKaK, ppend

vest JKUJIET

pants OpIOKH, IIITaHbI

slacks IIUPOKHUE, CBOOOAHBIE OPIOKHU, CIIAKCHI
trousers HITaHbI, HIAPOBapbl, OPIOKU

shorts HIOPTHI

jeans JKAHCHI

denims JDKAHCOBAS OZISKIa

sweater CBUTEP

jersey TPUKOTaX, CBUTEP, Bsi3aHast KopTa
cardigan miepcTsaHast KopTa Ha MyroBHIax 0e3

BOpPOTHHKA, IJ.IGpCTHHOﬁ JDKCMIICP

bathing suit /swimsuit

KyIaJbHUK

bikini

OUKHUHU

Jumpsuit CIIOPTUBHBIN KOCTIOM, KOMOMHE30H

warm-up suit TPEHUPOBOYHBIN KOCTIOM

T-shirt ¢byTdOIKa

tank top pyOaika ¢ OpereabkaMu, Malika ¢ Kpyr-
JBIM BBIpE30M, dydaiika-0e3pyKaBka

halter top OJry3Kka Ha OpeTessax

Men’s Clothes Myxckas onexia

business suit

JIEJIOBOU KOCTIOM

three-piece suit

KOCTIOM TpOMKa

tuxedo CMOKHUHT

tail coat /tails bpax

white tie OenbIii TaNCTYK ((hpadHbIii)

slacks IIUPOKHE, CBOOOTHBIE OPIOKH, CIIAKCHI
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black tie

YepHBIN rajJcTyk-0abouka

trousers HITaHbI, IIAPOBAPHI, OPIOKU

jeans JKAHCHI

denims JDKAHCOBAS OISk

shorts HIOPTHI

jacket KypTKa, KaKeT, MUKaK, ppeHy

blazer spkasi QraHeneBas ClIOPTHUBHAS KypTKa

vest JKUJIET

sweater CBUTEP

turtleneck sweater CBUTEP C BOPOTHUKOM "XOMyT"

pullover CBUTED, ITyJIOBEP

jumper JDKEeMITep

sweatshirt XJIOMYaTo0yMaskHast ciopTuBHas Gydaii-
Ka, py0Oallka, TPEHUPOBOYHAS MaiiKa

shirt pyOarka

polo shirt MY3KCKasl CIIOpT. pyOaIika ¢ KOpOTKUMHU
pyKaBamH, TEHHHCKa, pyOaIika-1moyio

T-shirt ¢dyTOOIKa

warm-up suit /training suit

TPEHUPOBOYHBIN KOCTIOM

trunks

CHIOPTUBHBIE TPYCHI

bathing trunks /swimtrunks

KYyTIaJIbHBIC IIJIAaBKA

overalls

CHeNoIeXkaa, IIMPOKUE paboune OproKu

work clothes

pabouast oiexkaa, CIeoAeK 1A

uniform yaHpOpMa

Accessories Akcecyapsl

glasses OUYKH

hairband JIEHTA IS BOJIOC

bag CyMKa

purse KOIIEJIEK, PUTUKIONb

backpack /rucksack PIOK3aK

wallet OyMaXHUK, QyTisp
pocketbook OJOKHOT, OyMa)kKHUK, 3aMMACHAST KHUKKA
make-up kit KOCMETHYKa, HA0Op KOCMETHUKH
shaving kit HAOOD TSt OPUTHS

belt peMeHb

suspenders MIOJITSIKKH, TIOABSI3KH

strap peMeHb, PEMEIIOK, JIsIMKa, OpeTebKa
tie raJICTyK

bow tie rajicTyk-6abouka

silk tie LIEJIKOBBIN TAJICTYK

kerchief TJIaTOK, KOCBIHKA, Tapd
muffler KalliHe, map@, pykoBuiia

shawl 1aJ1b, OOJIBIIION TJIATOK

silk scarf IICJIKOBBIN Iapd

woolen scarf

mepCTIHON mapd
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scarf mapd

knitted scarf BSI3aHBIN mapg

hat HuIsna

beret oepet

cap Kemka, pypaxkka

baseball cap OeiicOonka

hood KAaITIOIIOH, YeITel], YSIMInK

gloves nepyaTKu

mittens PYKaBHUIIBI

earmuffs HAYITHUKY IS 3aIUTHI OT X0JIO/A
zipper 3aCTEKKa-MOJTHUS, OOTHHKHA HAa MOJIHUH
button MyTrOBUIIA

buckle MPsDKKA

clasp MpsDKKA, 3aCTexKa, hepmyap (Ha OxKepesbe)
Velcro 3aCTEKKa Ha JIUITy9Ke

handkerchief HOCOBOM IJIaTOK

Underwear, Hosiery, Sleepwear, Robes

Hu:xnee Oesbe, Uynounble uzaesus,

Opexnaa nas cHa, Ogexabl

panties TPYCHKH, TAHTAIOHBI

bra OroctranaTep

slip KOMOUWHAINS

half slip HUKHSS I00Ka

briefs HIOPTHI, TPYCHI

underpants TPYChI (MYX), KalTbCOHBI
undershirt HWOKHSS pyOarka, Mmaiika
knickers w KEHCKHE TPYCUKH, TPUKOTAKHBIC MTaHTATIOHBI
panties w TPYCHKH (IETCKHE, JKEHCKHE)
socks HOCKH

pantyhose KOJITOTKH

tights KOJIT'OTKH, TPHUKO

stockings qYJIKHA

gossamer stockings

UYJIKN-TIIayTHHKa

ladder run in a stocking

CITyCTUBIIAACA IICTIIA B UYJIKC

seamed stockings

CCTUATBIC UYJIKU

sheer stockings

TOHKHEC 9YJIKH

pajamas nxama

sleepshirt HOYHas pyOarika

nightgown HOYHAas COpOYKa

housecoat /robe »KEHCKHH XajaT, JOMalllHU| XajiaT
bathrobe KyHaJIbHBIN Xanar

terry-cloth robe

MaxpoBada TKaHb JJIA KYIIAJIbHBIX XaJIaTOB

Fabric and Material

Tkanb 1 MaTepuabl

cotton XJIOIIOK
linen JeH
silk LIEJIK
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wool IepCTh

mobhair MOXEp, aHTOPCKask KO3bsI MEPCTh
velvet Oapxat

corduroy BEJIbBET PyOUaThIN

denim JICHUM, JPKUHCOBAsI TKaHb
suede TKaHb TOJT 3aMIITy

leather KOXa

synthetics CUHTETHUYCCKUEC MaTCPHAIIBI
nylon HEWJIOH

polyester TTOJIUACTEP

Lycra JTaiKpa

spandex CIIaHJIeKC

Shoes OO0yBb

winter boots 3UMHHE OOTHHKHU

ladies’ boots KEHCKHE OOTHHKHU

hiking boots 00yBb JIJIA MEIIEeTO Typu3Ma

rubber boots

PE3UHOBLIC CAIlOTU

walking shoes

00yBb U1 X0AbOBI (Ha HU3KOM KaOIJIyKe)

MOJTyOOTHHKH

Oxfords noyOOTHHOK, pyOaliieuyHas TKaHb
sole TIOJIONIBA, TOJIMETKA, CTEIhKA

heel KaOJIyK

tongue SI3BIYO0K 00YBU

laces IIHYPOK, ITHYPOBKA, KPY>KEBO, TEChMa
buckle MIPSKKA, 3aCTEXKKA

loafers JIETKHE KOXaHbIe Ty (I TUTIAa MOKACHUH
moccasins MOKACHHBI

pumps Ty QJIH-TOA0YKH, OaTbHBIE TY(IH
evening shoes BeuepHUH Ty Hiu

high-heel BBICOKUH KaOIyK

low-heel HU3KUH KaOIyK

flat-heel shoes

Ty(Ju Ha MIOCKON TOIOIIBE

sandals

caHJaJIuH, 00OCOHOKKHU

slippers [UICHAHIB, TY(IU-TO0J0YKH, JOMAIIL. Ty()au
mules TaIo4KH, JoMarnl. Tyhau 6e3 3aJHuKa
rubber thongs PE3WHOBBIE CIIAHIIBI, IIJICTIAHIIBI

tennis shoes TEHHUCHBIE Ty(iun

Keds KeJIbl

sneakers KPOCCOBKH

open-toe shoes OOCOHOKKHU

training shoes /trainers KPOCCOBKH

running shoes KpPOCCOBKHU

Jewelry

JlparoneHHOCTH, I0BEJIND. YKPAIICHUs, U3/1-5

gold ring

30JI0TOC KOJIBIIO

diamond ring

OpUJUTMAHTOBOE KOJIBIIO
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engagement ring

KOJIBIIO HEBECTHI (BPYUYAETCS IPH OOPYICHHM )

wedding ring

00pyuaabHOE KOJIBLO (3aMY>KHEH KEHITHBI)

necklace O’KepeIbe, KOJIbe
bracelet Opacier

brooch Opomb

watch /wristwatch Hapy4HbIE YaChl

chain eno4YKa

pendant KYJIOH, IOJBECKA
charms amyJeT, Openok

cuff links 3aroHKa

tie tack y3€eJ TaJICTyKa

tie pin OyJiaBKa JyIs TaJICTyKa

precious stone /gemstone

JparoleHHbIe KAMHH

diamond OpHILTHAHT
ruby pyOuH
sapphire candup
emerald U3yMPYA
alexandrite AJICKCAH/IPUT
opal oran

topaz TOIIa3

pearls KEMIYT
earrings CephI'
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Food Products

IIpoayKTHI NIMTAHUSA

Food store 3anac nuium

food store 3anac nuiu

supermarket CynepMapKeT

grocery store racTpoOHOM, OaKaJeHHBIN Mara3uH
food mart MPOYKTOBBIM PHIHOK

farmers’ market

CEJIbCKOXO3SMCTBEHHBIN PBIHOK

food market

IIPOJIOBOJILCTBEHHBIN PHIHOK

convenience store

Mara3uH TOBapoOB HCpBOﬁ HCO6XOI[I/IMOCTI/I

street vendor

YJIWYHBIA TOPrOBEL]

ice cream vendor

aBTOMAT UL IMPOJaKU MOPOKCHOI'O

fruit vendor

Toproser GpyKTaMmu

fruit stand

(bPYKTOBBII JTapeK

hot-dog stand

JIapeK I0 MPOJIaXKe XOT-JI0T0B

ice cream stand

JJapCK C MOPOKCHBIM

meat store (the butcher’s)

MarasvH MsAcCa, MsJCHas JIaBKa

bakery (the baker’s)

neKapHsi, xJ1e603aBo/1, OynodHas

dairy /dairy store MOJIOYHBI Mara3uH, Macjao00IHs, MOJIOUHAS
fish store PBIOHBIN Mara3uH
fruit store (PYKTOBBIN Mara3uH, TI0J0OXPAaHUIIHIIE

fruit and vegetables store

3CJICHAsA NN CI)pYKTOBaSI JJaBKa, OBOIIIHAsA JIaBKa

(the greengrocery /the greengrocer’s)

deli store /deli (delicatessen)

raCTpOHOM, MarasuH-KyJWHapPHsiA, ACIINKATCChI

confectionery

KOHJIUTEpPCKasi, KOHIUTEPCKUN Mara3uH

liquor store

BUHHBIM Mara3uH

The Supermarket

Cynepmapker

bakery department /bakery section

neKapHsi, xJ1e003aBo/1, OynodHas

/baked goods

meat section

MSICHOI OTIEN

fresh meat counter

IIPUJIABOK CBCIKETO MsICa

frozen meat counter

IIPHUJIIABOK 3aMOPOKCHHOTO MsACa

fish section /fish

PBIOHBII OTaENT

poultry section /poultry

OTACII ,Z[OMaHIHeﬁ IOTHUObI, JTU9HU

dairy section /dairy products

MOJIOYHBIN OTIEN

fruit and vegetables section /produce

(GPYKTOBBII OTIIENT

department /fruits and vegetables

frozen food section /frozen foods

OTAEN 3aMOPOKEHHOM MUIIN

canned goods section /canned goods

OTJIe] KOHCEPBUPOBAHHOM MUILH, KOHCEPBBI

deli counter /deli section /deli

FaCTPOHOMI/IIIGCKI/Iﬁ OTACII

candy section / confectionery /

OT/IeJl KOHIUTEPCKUX U3JIETUN

confections /sweets /candy

beverages section

OTAC HAIIUTKOB

soft drinks section

OTACII 0e3aJIKOr0JILHBIX HAITUTKOB

pet food section

OT/IeJ1 IPOAYKTOB AJist 1I0M. JKUBOTHBIX
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customer IIOKYyIIaTeIb

shopper MOKYIIaTEIb

salesperson pabOTHUK MpHUJIaBKa, MPOJIABEII, TPOIABITUIIA
salesclerk MPOAABINHUIIA, PUKAZUUK

shopping cart Mara3uHHas TeJeKKa

shopping basket KOp3HHA I 0TOOpa TOBapOB
department /section OTJIeJ, CeKITUs, IeTTapTaMEHT

aisle MPOXOJ MEXKAY TOJTKAMH, IPOJIET

shelf MOJIKa

counter MPHUIIABOK, Kacca, CTOMKa

refrigerator XOJIOIUIBbHUK

freezer KaMepa 3aMOpaKUBaHUs, MOPO3HIbHUK
scale BECHI

checkout counter

Kacca, KOHTpOJ’IBHBIﬁ CTOJI Y BBIXO/Jla U3 Mara-

3WHA CaMOOOCITy)KUBaHUS

cashier Kaccup, Kaccupiia

cash register KAacCOBBIN ammapar

pay TUTATUTh

receipt KBHUTAHIIMS, BBIPYYKA, PACITUCKA
groceries Oakasesi, 6akaneiHbIe TOBAPHI

paper bag OyMa>KHBIH TaKeT

brown bag KOPHYHEBBIC MAKETHI JISI TPOTYKTOB
plastic bag MTOJIMATUIICHOBBIN TTAKET

Grain and grain products 3epHO U 3epHOBbBIE MPOAYKTHI
Grain 3epHo

wheat MIIIEHUIIA

rye POXBb

oats OBEC, OBCSIHBIE XJIOMbS

corn 3epHO, KyKypy3a, Maruc

barley STYMEHB

buckwheat rpeyHeBas Kpyra

rice puc

Grain products 3epHOBBIE POAYKTHI

baked goods / bakery XJICOOTICKApHBIC U3/ICITHUS

bread xJ1e0

rolls OyJIOUKH, PYJIETHI

cakes TOPT, KEKC, CIIJIKUI TTHPOT, MUPOKHOE
cookies ne4YeHbe, OyIouka

pies MUPOT, MUPOXKOK, MAIITET, CIAKUI MHPOT
cereal KpyTia, 371aKu, OBCSIHAS Kallla, Kamia
corn flakes KYKYPY3HBIE XJIOIbS

oat flakes OBCSIHBIE XJIOIbSI, TEPKYJIeC

wheat flakes MIICHUYHBIE XJIOTIbS

flakes XJIOTIBSI

rice flakes PHUCOBBIC XJIOIIBS
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muesli MIOCTTI

popcorn MOTIKOPH

pasta MaKapOHHBIE U3JIEJIHs, CIAreTTH, MAaKapOHbI
macaroni MaKapOHBI

noodles Jamnma

spaghetti CIIareTTu

vermicelli BEPMHUIIIEITH

angel-hair pasta MaKapOHbI 3aBUTYLIKH

ravioli MeJIbMEHH, PABUOIN

dumplings MEIbMEHHU, BAPSHUKH, KIICIIKH, MBIIIKA, TATyIIKa
flour MyKa, KpymJaTka

dough TECTO, 1acTa, TycTas Macca

batter 0e31pOoAOKEBOE, KHUIKOE TECTO

cake mix OpHUKeT JJIsl KeKca, TOPOIIOK ISt KeKca

Baked goods Beineuka

Bread Xi1e0

bread xJ1e0

white bread MIICHUYHBIN XJ1e0, Oenblii XJ1e0, epBoro copra

whole wheat bread

MIICHUYIHEIN XJ1e0 U3 MYKH OCJIbHOCMOJIOTOTO

3epHa WK 000MHON MyKHU

rye bread

pKaHOU XJ1e0

raisin bread

XJIe0 ¢ U3FOMOM

garlic bread

YEeCHOYHBINA XJ1e0

sourdough (bread) XJIeO U3 TecTa Ha 3aKBacKe

French bread /French loaf pOTajvKu, JJIMHHBIN 6aTOH, OyJI0YHas MEIOYh
pita (bread) MUTA, JaBall

tortilla TJIOCKasi MAUCOBAs JICTICTIIKA, TOPTHHAS

Rolls Bynoukmu, pyJersi

roll /bread roll Oymnouka, pyJser

sesame roll OyJIOYKH C KYHKYTOM

poppy seed roll OyJIOYKH C MaKOM

cinnamon roll

OyJouka ¢ Kopuuen

hamburger roll

OyJouka ¢ KOTJIETOU

hot dog bun OyTepOpoa ¢ Topsiueil COCUCKOM
crescent roll /croissant porajuk, Kpyacca

bagel OyOnuK, Oeir

Thin crispy breads Tonkmii, XpycTsamui xjied
cracker CyXO€ Me4YeHbe

biscuit MIEYECHbE

cookie NeYeHbE (JIOMAIIHEE)

toast TOCT, TPEHKH

breadstick Pa3HOBHUIHOCTH CyXapHKa, XJIeOHas malouka
pretzel CyIIKa, KPeHIETh

hardtack /ship biscuit rajeTa, cyxapb

wafer BadIs
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waffle

BadIs

crouton I'PEHKU B CYyII€

Cakes TopTbl, KeKchl, cJIaIKHe MHPOTH, MMPOKHbIE

cake TOPT, KEKC, CJIAJKUNA MUPOT, MUPOKHOE

shortcake MECOYHOE TICYCHBE, KOPKHUK, CIIOCHBIN TOPT C
(GPYKTOBOIA, HAUMHKOM, CIIOCHBII MUPOT C MICOM

fruitcake KEKC C I[yKaTaMHu ¥ OpeXaMu

strawberry shortcake

KITyOHUYHBIN TUpOT

coffee cake

Ko(eHHbIN TOPT

chocolate chip cake

paCCBIanTBIﬁ IHOKOH&,HHLIﬁ TOPT

blueberry muffin YEpPHUYHBIC OJIa/IbH

raisin muffin 0JIaJIbU C U3FOMOM

cupcake KEKC (BBIMIEUYEHHBIN B TOGPUPOBAHHON (HOPMOUKE)
brownie IIOKOJIaTHOE MTUPOKHOE C OpexXaMu

oatmeal cookie

OBCAHOC IICUYCHBC

chocolate cookie

IMIOKOJIaAHOC IICYCHBC

gingerbread UMOUPHBIN TTPSHUK
Cake Topt

cake TOPT

birthday cake UMEHUHHBIN TOPT

wedding cake

CBaJIcOHBIN TOPT

Christmas cake

pO)KI[CCTBeHCKI/II\/'I TOPT, KCKC

chocolate cake

IIOKOJIATHBIA TOPT

honey cake Me0Basi KOBPIIKKA

cheesecake TBOPOJKHBIN MyIWHT, CTIaJKas BaTPyIIKa,
TBOPOXKHBII KEKC

layer cake CJIOEHBIN TOPT

napoleon CJIOCHOE TTHPOIKHOE

sponge cake OWCKBHT, OMCKBUTHOE TTUPOKHOE, TOPT

torte TOPT

Pastry MyuHble KOHAUTEPCKUE U3/1eJHs

pastry KOHJAUTEPCKUE U3CTHS, MUPOKHOE, TICUCHBE

home-made pie JOMAIITHAN TTAPOT

apple pie SI0JIOYHBIN THPOT

blueberry pie YEPHUYHBIA THPOT

tart MUPOT, JOMAIIHUI TOPT, CIAJKHIA MAPOKOK C
OTKPBITOW (PPYKTOBON HAUMHKOU, (PPYKT. MUPOK-€

mince pie CJIAJIKU TTUPOKOK C HAYMHKOM U3 M3I0Ma
MUHAAISA

meat pie KyJie0sika, TUPOT C MACOM

knish KJIEIIKU U3 TeCTa

pizza nunma

doughnut MMOHYHK, )KaPEHBIA MUPOKOK, TIBIIIKA

English muffin AHIJIMICKHE OJIaJbU

fritters oJlafibu ¢ GPYKTaMH WIN MSICOM, TIOHYHUK C SOJ.
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pancakes

OJIMHBI, OJIaIbU

walffles Bau

Meat, poultry and fish Msico, nTuna 1 pbida

Meat Msico

beef TOBSIINHA

pork CBUHHUHA

veal TeJSITUHA

lamb MoJ1o0/1ast 0apaHuHa

mutton OapaHuHa

poultry NTUIIA, TAYb

fish pri0Oa

Meat products MsicHbIe IPOAYKTHI

beef steak oudmrexc

roast beef poctOud, xapeHasi roBsIuHA
ground beef TOBSDKHM (papiir, MICHOU (apii
hamburgers ramOyprep, pyoneHsiii Oudutexc, KoTaeTa
pork chops CBUHAs OTOMBHAs

cutlets KOTJIETBI, pyOJICHbIE KOTJIEThI

spare ribs pebepHas 4acTh CBUHOM MOy TYIITN
lamb chops OTOMBHBIE U3 MOJIOZIOTO Oapalika
veal cutlets TeJsIUbsl OTOMBHAS

ham OKOpPOK, BEeTYMHA, O€NIpO, JISHKKA
bacon KOIT4eHas! CBUHAS TPyJUHKA, OEKOH, CaJlo
pastrami MacTpoma, KOM4eHasi TOBIUHA
corned beef COJIOHHMHA, TOBSDKbSI COJIOHHHA
sausage COCHCKa

salami caJs MU

smoked sausage KoIm4eHast kobaca

Bologna 00JI0HCKas KomdeHas Koybaca

hot dogs ropsidasi COCHcKa

link sausages capIeJIbKH ¢ TTOTIAPHO COCTMHEHHBIMU OaTOHAMU
frankfurters capJenbKu, COCUCKU

wieners capJeJIbKH, COCUCKH

Poultry IITuna

poultry JOMAIIHSISI ITULA, TUYb

chicken KypHia

turkey WHIEHKa

goose T'yCh

duck yTKa

whole chicken

uenas (LenpHas) Kypuia

chicken quarters

MsICO KyPHIIBI CHATOE C KOCTEH

chicken leg KypPHUHBIE HOXKKHU
drumstick KypHuHasi HOKKa
chicken breast KypHHas TPy IUHKA
turkey breast WHIONTUHAS TPY/IMHKA
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eggs sa

Fish Pobi10a

fish pri0Oa

salmon cemra, JIocoCh

trout dbopenn

sturgeon ocetp, bemyra

cod Tpecka

sole KamOasia, manTyc
flatfish KamOaina

pike nryka

halibut MajaTyc

tuna TyHeL]

perch OKYHb

sea bass JaBpak, cudac

herring CenbIb

eel yropb

mackerel MakKpeib, CKyMOpHUs
Fish products Ppi0HbBIE MPOTYKTHI
fish steak pBIOHAast OTOMBHAS
salmon steak OTOMBHAsI U3 CEMTH
fish filet peiOHOE dute

filet of sole bune

smoked fish KOIT4eHas ppIoa

salted fish coJieHasi pri0a
marinated herring MapuHOBaHHAs CEJb/Ib
caviar UKpa

Seafood Mopckne nNpoayKThl
seafood MOPENPOAYKTHI, TAHTYCTHI, YCTPHUIII, KPaObI
shrimp MeJKas KpeBeTKa
prawns OoJbIast KPeBETKa
crab Kpab

lobster omap

oysters YCTPHIIBI

clams MOJUTFOCKH THIIEBhIC
shellfish MOJUTIOCK, OMap, paKk
squid KaJlbMap

Dairy products MoJio4HbIe IPOXYKTHI
Milk and milk products Mo0./10K0 ¥ MOJIOYHBbIE POAYKTHI
milk MOJIOKO

whole milk LIEJbHOE MOJIOKO

skim milk CHSTOE MOJIOKO, CHUMAaTh CJIMBKH C MOJIOKA

low-fat milk

MOJIOKO ITOHMKEHHOM JKUPHOCTHU

non-fat milk

HCKHNPHOC MOJIOKO

pasteurized milk

IMaCTCPU30BaAHHOC MOJIOKO

dry milk

CYX0€ MOJIOKO
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condensed milk

CT'yIICHHOC MOJIOKO

yogurt HOTYpT

kefir keup

sour milk IIPOCTOKBAIIIA, KUCIIO€ MOJIOKO
buttermilk naxra

cream CJIMBKHU, KPEM

sour cream CMeTaHa

butter CJIIMBOYHOE Maciio

cottage cheese

JIOMAIIIHUM CBIP, TPECCOBAHHBIA TBOPOT

farmers’ cheese

ChIp IOMAIIHCTO U3IOTOBJICHUSA

home-made cheese

JIOMAIIIHUU CBIP

cream cheese

CIIMBOYHBIM CBIp

Cheese Coip

cheese CBIp

Swiss cheese [IBeitapckwii CoIp
Parmesan [Tapmesan

Cheddar Yennep

Mozzarella Mormnapemna
Roquefort Poxdop

blue cheese

CBIp C IIECEHBIO, TOIy0Oi ChIp

hard cheese

TBEPABIN CHIP

soft cheese

MSTKUH CBIP

sharp cheese

OCTPBIH CBIP

mild cheese

HEOCTPBIN ChIP

smoked cheese

KOIYEHBIN CHIP

grated cheese

TEPTHIN CBIP

cheese spread

IUIaBJIEHBIN CHIP

Ice cream Mopo:keHnoe
ice cream MOPOKEHOE
sundae TUIOMOHP C CUPOTIOM, MOPOXKEHOE C (PpyKTamMu

vanilla ice cream

BaHUJIBHOC MOPOXKCHOC

chocolate ice cream

ITOKOJIAAHOC MOPOIKCHOC

ice cream cone

MOPO’KE€HOE B Ba(DEITbHOM CTaKaHUYMKE

Fruit, berries and nuts

DpyKThI, ATOAbI, OPeXH

Fruit DpyKTHI
fresh fruit CBEXHI QPYKT
apple sI0JI0KO
pear rpyiia
apricot abpukoc
peach MIEPCUK
nectarine HEKTapyH
plum clMBa
grapes BUHOTPAJl
cherry BUILHS
sweet cherry YepenTHs
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lemon JIMMOH
lime JIaiimM
orange anebCHH
tangerine MaHJIapHH
grapefruit rpeundpyT
banana OaHaH
kiwi KUBU
melon JIBIHS
watermelon apOy3
olive OJIUBKH
pineapple aHaHac
papaya rnanams
mango MaHTO
avocado aBOKaJI0
coconut KOKOC
persimmon XypMma
pomegranate rpaHar
Berries SAroabi
berries SITONTBI
strawberry 3eMIISTHUKA
blueberry YepHHKA
cranberry KITIOKBA
raspberry MajauHa

black currants

YepHasi CMOPOJIMHA

red currants

KpacHasi CMOpOJInHA

gooseberry KPBDKOBHHK

blackberry €KEeBUKa, YCPHHUKA
whortleberry roxyOrKa BEICOKOTOpHAs
Dried fruit Cymenbsie GpyKTHI
Dried fruit Cyumenbie GpyKThI
dried fruit CyXO(PYKTHI

dried apricots

CyllIeHble a0PUKOCHI

raisins

HU3IOM

figs WHXHD, PUTH
prunes YEepPHOCIIVB
dates buHUK
candied fruit I[yKaThI

Nuts Opexu

nuts opexu
hazelnuts byHIyK, TECHOU Opex
walnuts TPELKUil Opex
almonds MHHIAJIb
chestnuts KallTaH
peanuts apaxuc
pistachio nuts ¢bucramku
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cashew nuts

OpexX KeIbIo

pecans

opex-TneKaH

macadamia nuts

OpeX MaKagaMua

apricot pits

aOPUKOCOBBIE KOCTOUKHU

pumpkin seeds

CEM TBIKBBI

sunflower seeds

CeMsi IIOACOJTHCYHHKA

Preserves Koncepsbl
raspberry jam MaJIMHOBBIN HKEM
cranberry jam KITFOKBEHHBIHN JKEM
grape jelly BUHOTPATHOE JKEJIe
honey Me

maple syrup KJICHOBBIN CHPOII

peanut butter

apaxucoBOC Maciio

Vegetables, beans and herbs

OBomiy, 60061 M NPsIHbIE TPABbI

Vegetables OBouu

tomato TOMAThI, IOMUJOPHI

cucumber orypertl

onion TyK

green onions /spring onions 3€JICHBIN JTyK

leek JIyK-TIOpei

garlic YECHOK

sweet pepper CIaJKUU meper|

paprika narnpuka

hot pepper OCTPBIN CTPYUYKOBBIH MEpPell, KTydnuil Tepery
chili pepper neper] YniIn

lettuce canar-jaTyk

cabbage Karmycra

cauliflower L[BETHAs KamycTra

broccoli OpOKKOJTH, cTIap)KeBast Kamycra
Brussels sprouts OproccenbcKas Kamycra
collards OpayHKOJIb, KOPMOBAs KaIrycTa
carrot MOpPKOBb

beets CBEKJIa, OypsK

potato kapTodens

turnip pena, TypHerC

radish penucka

horse radish XpEeH

eggplant OaxnaxxaH

aubergine Oaxaxa

squash THIKBA, Ka0auOK, OaKIakaH
gourd THIKBA OyTHIJIOYHAS

zucchini THIKBA OOBIKHOBEHHAs, ITyKUHU
pumpkin THIKBa OOBIKHOBEHHAS
mushrooms rpuoObI

pickled cucumbers /pickles

COJICHBIE OT'ypIIbI
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marinated cucumbers

MapHUHOBAHHBIE OT'YPIIbI

sauerkraut

KBalICHas KallyCTa

canned olives

KOHCCPBHUPOBAHHBIC OJIMBLI

Peas, beans and corn

I'opox, 600b1 U 31aKKN

green peas 3€JICHBIN TOPOX

sweet peas CIAJKUU meper|

corn KyKypy3a

string beans CTpy4KOBas (hacoiib C BOIOKHOM
sweet corn clagkast KyKypysa

lima beans ¢acons JIuma, myrooOpa3Has
kidney beans (acosb 0OBIKHOBEHHAS

black beans THAIIMHTOBBIE OOOBI

soybeans coeBbie 00O, cost

maize KyKypy3a, Manc

Herbs 3ejieHb, KyXOHHbIE TPaBbI, IPSIHbIE
herbs TIPSTHBIE TPaBBI

greens 3€JICHb

lettuce canar-jaTyk

dill yKpoOII

parsley NeTpyIIKa

celery cenpaepei

basil 0a3mInK

coriander KOpHaHAP

spinach IIITUHAT

asparagus criapxa

mint MATa

watercress Kpecc BOJSTHOU

Fruit juices, beverages and drinks @OpyKTOBbIE COKU U HAITUTKH
Fruit juices DpyKTOBbIE COKH

apple juice sIOJIOYHBIN COK

orange juice anebCUHOBBINA COK

grapefruit juice rpedndpyToBBIi COK

lemon juice JTUMOHHBIA COK

tomato juice TOMAaTHBIA COK

fresh fruit juice

CBEXEBBLKATEII COK

frozen fruit juice

3aMOPOKEHHBIN PPYKTOBBIN COK

Tea Yaii

tea ya

green tea 3E€JIEHBIN Yan
black tea YepHBINA 4Yail
tea with milk Yyai ¢ MOJIOKOM
iced tea Yyail co JIbJIOM
herbal tea TpaBSHOM Yaid
mint tea MSTHBIN Yal
Indian tea Nunniickuii uaii
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Coffee Kode

coffee Koe

instant coffee pacTBOpUMBIH Kode
espresso HKCIPECCO
cappuccino KaIy4uHO

decaffeinated coffee /decaf

ko(e 6e3 kodenna

coffee with milk

Ko(e ¢ MoToKOM

coffee with cream

Ko(e Co CIIMBKaMH

half-and-half CMECh MOJIOKA M CIIMBOK
black coffee YepHBIH Kode

Other beverages JIpyrue HaNUTKH
cocoa KaKao

hot chocolate TOPSTYMi TIOKOJTAT
milkshake MOJIOYHBIN KOKTEHIIb

Water and soft drinks

Boaa u 0e3a/1Kkoro/ibHbIe HAIMTKH

mineral water

MHUHCPAJIbHAAg BOJa

spring water

KIIFOYCBasd, pOJAHUKOBAsA BOJA

soft drinks

0e3aJIKOT0JIbHBIC HAITUTKU

soda water ra3upoBaHHas BOJa, COJ0Bas

lemonade JUMOHA/I, CUTPO

cider cuap, GPYKTOBBIA HAMTUTOK, SIOJIOYHOE BUHO
ginger ale UMOMPHBIN JIb

Alcoholic drinks / liquor

AJIKOT0JiIbHbIE€ HANIUTKHA

beer MTUBO

wine BHHO

red wine KpacHO€ BUHO
white wine Oeroe BUHO
champagne HIAMITAHCKOE
vodka BOJIKA
cognac KOHBSIK
brandy Openau
whisky BHUCKU
liqueur TUKEp
cocktail KOKTEHIIb
punch My HII

Sauces, salad dressings,

Coycm, 3allPpaBKH K cajlaTaM, PACTUTC/IbHBIC

vegetable oils and spices

Macjia 1 crienum

condiment

IIpuIipaBa, CIiCOUH, 3allpaBKa

relish ocTpas Ipumpana

seasoning MIpUIIpaBa, CIICLUH, 3alpaBKa
spices CHennun

flavoring apoMaTHu3aTop

Sauces Coycsl

tomato sauce TOMAaTHBIN COYC

ketchup KeTayT
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mushroom sauce

TpUOHOM cOoyC

meat sauce COYC K MSICHBIM OJo7iam
steak sauce COK OT OumTeKca

gravy MOJ/JIMBKA (U3 COKa JKapKoro)
spaghetti sauce COYC K CIIareTTH

hot sauce OCTpBIii cOyC

chili sauce

OCTPBIM TOMATHBIN COYC, COYC YHIIN

barbecue sauce

coyc Jiist 6apOeKto

sweet-and-sour sauce

KHUCJIO-CIaJKUI COyC

SOy Sauce

COEBBIN COYC

garlic sauce

YECHOYHBIN COYC

white sauce

Oeblii coyc

dip sauce

COYC IJIs1 MaKaHUA

apple sauce

sI0JIOYHOE MIOpE

cranberry sauce

KJIFOKBEHHBIN COYC

Salad dressings

3anpaBKH K cajaTam

Russian dressing

NPUTIpaBa JJIs cajara U3 MalloHe3a

Italian dressing

HUTaJIbAHCKAs ITPHUIIPpaBa

French dressing

MIPOBAHCKOE MACJIO C YKCYCOM U TOPYHIIEH

blue-cheese dressing

MpUIpaBa U3 royooro coipa

mayonnaise

ManoHe3

Vegetable oils and fats

PacTuTebHBIE MacJIa U KHPbI

olive oil

OJIMBKOBOC MacJIio

sunflower seed oil

IoACOJIHCYHOC MaCJIO

sesame oil KYH)XyTHO€ MacJjio

corn oil KyKypYy3HOE Maciio

margarine MaprapuH

grease TOIIJICHOE MacJIo

lard CBHUHOE CaJIo, KUP, TOTJICHBIA CBUHOMN KU
animal fat YKUBOTHBIN KU

vegetable fat

pPacTUTCIbHOC MAcCJIO

Seasoning and spices

IIpunpassl ¥ cienuu

pepper nepen
chili pepper YUIMHCKUM TIeper]

salt COJIb

mustard ropYHIa

ground pepper MOJIOTBIH Meper]

red pepper repew CTPYYKOBBIN KPACHBIN
whole pepper Meper] TOPOIIOKOM

hot pepper neper Kryqaui

herbs TpaBbI

bay leaf JIABPOBBIH JTUCT

basil 0a3mInK

cinnamon KopHIla

cloves TBO3JIUKA
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coriander KOpHaHAP

dill yKpoII

parsley MeTpyIIka

nutmeg MYCKaTHBIN OpeX, MyCKat
mint MsITa

caraway TMUH

thyme gaOperl, TAMbSTH
cardamom KapAaMoOH

tarragon MOJIBIHB 3CTPAroH, TapXyH
lemon peel JUMOHHAas KOpKa, 1eapa
oregano operas, AyIIHIa
marjoram MaiiopaH, Tymuna
rosemary pO3MapHH

Sweets, candy and chocolate

Kondersl, c1acTi 1 moKoJag

candies

JIeACHIIbI, KOH(ETHI

caramels Kapamellb

mint drops MSATHBIE KOH(ETHI

jelly beans KeJICHHBIC 0O0OBI
lollipop JIeZICHET] Ha MaJI0uKe, Yyma-uyTc
bonbons KOH(eTa, JIeeHeI]
chocolates IIOKOJIaHBIE KOH(ETHI
chocolate candies [IOKOJIaTHbIe KOH(ETHI
chocolate LIOKOJIA/

chocolate bar [UTMTKA II0KOJIa/1a
candy bar JIeACHIIbI, KOH(ETHI
taffy /toffee HpHUCKa

fudge IoMaJiKa

marshmallow rnacTuia

Expressions of quantity

Bblpamemm KOJIN4YeCTBa

A bag of

Memok...

a bag of potatoes

MCIHIOK KapTOIIKH

a bag of oranges

MCIIOK aIlCJIbCHH

a bag of dog food MEIIOK CO0adybeil eIbl

a bag of potato chips MEIIOK KapTO(eIbHBIX YUIICOB
A bar of Iliaurka...

a bar of chocolate TUTMTKA [IOKOJIa/1a

a candy bar TUTUTKA KOH(DEeT

a bar of soap KyCOK MbLIa

A bottle of byTtbLIKa. ..

a bottle of milk

6YTBIJ'IKa MOJIOKa

a bottle of mineral water

OyTbIJIKa MUHEPAIbHON BOJIBI

a bottle of grapefruit juice

OyThIIKa TPEHIPPYyTOBOTO COKA

a bottle of red wine

OyThLIKa KPaCHOTO BHHA

2 bottles of beer

JABC 6YTBI.TIKI/I I1MBa

a bottle of ketchup

OyThUIKa KETYyTIa
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a bottle of soy sauce

OyTBLIKa COEBOTO COyca

A bowl of

Mucka, yama...

a bowl of breakfast cereal

MUCKa CyXOT'0 3aBTpaKa U3 36PHOBBIX

a bowl of cornflakes

MUCKa KyKYPY3HBIX XJIOIbEB

a bowl of salad

MHCKa cajlaTa

a bowl of soup

MUCKa CyTia

A box of

Kopo0Oka, smuk, nayka...

a box of spaghetti

IIa4dykKa CriarcTtu

a box of corn flakes

KOpOOKa KyKypYy3HBIX XJIOIbEB

a box of crackers

KOpoOKa CyXOro rne4yeHbs, Kpekepa

a box of cookies

mayka 1ne¢4ycHbA

a box of chocolates

KOpoOKa 1I0KoJIa/1a

a box of matches

KOpoOKa crimueK

A bunch of

Ces3ka, My4oK, Navka...

a bunch of parsley

ITy4OK METPYIIKH

a bunch of carrots

My40K MOPKOBHU

a bunch of radishes

IIy4OK PEAVCKHU

a bunch of flowers

OyKeT 1[BETOB

A can of

KecrsaHasa 0aHka, 0aHKa...

a can of green peas

)KecTssHas OaHKa 3€JICHOTO T' OopoIIKa

a can of olives

JKecTaHas 0aHKa OMBOK

a can of tomato soup

JKecTsiHast OaHKa TOMaTHOTO Cylia

a can of hair spray

)KecTsiHas OaHKa Jiaka JJIs1 BOJIOC

a can of beer

JKecTsiHas OaHKa IrMBa

a can of sardines

XKECTsHasi OaHKa capIuH

A carton of

Kapronnas kopo0Oka, makeT KApTOHHBIM. ..

a carton of milk

ITaKCT MOJIOKa

a carton of fruit juice

nakeT GpyKTOBOTO COKa

a carton of eggs

KacceTa siull

a carton of cigarettes (10 packs of

6510k curaper (10 mauek curaper)

cigarettes)

A container of

KonTeitnep, cocya, Tapa...

a container of sour cream

IHaKECT CMCTAaHbI

a container /a cup of yogurt

Oanka iorypra

A cup of Yamka...
a cup of coffee yarnika koge
a cup of tea qarmka Jas

a cup of soup

Yalka cyrna

a (plastic) cup of coffee

TUTACTUKOBBIM CTaKaHYMK KOode

A dozen (of) Mroxuna...
a dozen eggs JTFOKAHA U]
2 dozen eggs 2 HOKUHBI UL

a dozen oranges

JIOKKWHa ariCjIbCHH

a dozen of hamburger rolls

TFOKHHA TaMOyprepoB

A gallon of

I'angion... (anr. raaion = 4,54 1; am. = 3,78 i)
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a gallon of milk

raJllIOH MOJIOKa

a gallon of spring water

rajJjJIoH pOI[HHKOBOﬁ BOJBI

A glass of

Crakam...

a glass of milk

CTaKaH MOJIOKa

a glass of beer

CTaKaH IIMBa

a glass of wine

CTaKaH BHHa

A head of I'onoBKa...

a head of cabbage KayaH KammyCThl

a head of cauliflower KadaH [IBETHON KaITyCThI

2 heads of garlic 2 TOJIOBKHM YE€CHOKA

A jar of banka, KyBIIMH, KPYXKKa...

a jar of coffee

banka xode

a jar of mayonnaise

OaHka MalioHe3a

a jar of raspberry jam OaHKa MaJIMHOBOIO JKEMa

a jar of pickles 0aHKa MapUHOBAHHBIX OTYPIIOB
A loaf of Byxanka, kapasaii, OyJjka...
a loaf of bread OyxaHka xyie0a

a loaf of French bread OyxaHka (paHIry3cKoro xyieda
2 loaves of rye bread 2 OyXaHKH p>KaHOTO XJieba

A mug of Kpyxxka...

a mug of beer

Kpy>KKa IIMBa

a mug of coffee

Kpy>KKa Koe

A package of

HaKeT, CBEPTOK, MaYKa...

a package of hot dogs

IaKeT XO0T-A0I'0OB

a package of chicken legs

IMAaKCT KYPUHBIX HOXXCK

a package of sesame rolls

nakeT 0yJIoUeK C KyH)XKYTOM

a package of cookies

IaKCT IICUYCHBA

a package of cottage cheese

ITaKCT TOMAIIHETO ChIpa

a package of popcorn

IMAaKET ITOIMKOPHA

a package of beans

naketr 0000B

a package of candies

MakeT KoH]eT

A pack of

IMauka, rpyna...

a pack of chewing gum

Iayka >Ke€BaTEeJIbHOU PE3NHKU

a pack of cards

KOJI0J1a KapT

a pack of cigarettes

navka CUraper

a six-pack of beer

6 0aHOK IMBa

a twelve-pack of mineral water

12 6aHOK MUHEPAITLHOM BOJIBI

a twin pack

JIBOMHAY ITauKa

A piece of

Kycok, kycouek, 4acThb...

a piece of bread

Kycouek xjieba

a piece of cake

KyCOYeK TOpTa

a piece of pie

KYCOUYCK IHUpora

a piece of sugar

KyCO4YeK caxapa

2 pieces of sugar /2 lumps of sugar

2 Kycoyka caxapa

A pint of

IIuura (anra. 0,568 ia; am. 0,473 ;5 naa
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cbimy4ux tea 0, 55 ;1)

a pint of blueberries

IIMHTA YCPHUKH

a pint of cream

IIMHTAa CJIMBOK

a pint of beer MUHTA MTBA

A pound of DyHT... (453,6 1)

a pound of meat byHT MsIca

3 pounds of ground beef 3 ¢yHTa roBspkero ¢apima

a pound of cheese ¢byHT cpIpa

a half pound of butter MOJIOBUHA (DyHTA CIIMBOYHOTO Maciia

2 pounds of tomatoes 2 pyHTa TOMUIOP

A quart of Kgsapra... (1\4 rangona =2 nuntsl 1, 136 4,
aMm. 0, 946 a1 nas xxkuakocrei, 1, 101 g gas
CHINY4YHX TeJ)

a quart of milk KBapTa MOJIOKA

a quart of apple juice KBapTa s0JI0YHOTO COKa

A roll of CBepToK, pyJI0H, KaTyllIKa, CBSA3KA...

a roll of toilet paper

PYJIOH TyaJeTHOU Oymaru

a roll of paper towels

pYJIOH OyMa)KHBIX MOJIOTEHEI]

a roll of foil

pyJIoH (GOITBrU

a roll of film

PYJIOH TUIEHKH

A slice of

JIOMTHK, TOHKHH CJIOH...

a slice of bread

JIOMTHK XJ1e0a

a slice of pie

TOHKHAW KyCOYEK TUPOTO

a slice of pizza

TOHKHUI KYCOUYCK MBI

a slice of cheese

TOHKHM KyCOYEK ChIpa

a slice of tomato

TOHKHUI KYCOUYCK IIOMHUI0pa

A teaspoon of

Yaiinasa J0XKKa...

a teaspoon of coffee

yaiiHas JI0kKKa kode

a teaspoon of sugar

yarHas JOXKKa caxapa

a tablespoon of salt

CTOJIOBAsA JTOXKKa COJIN

A tube of

Tio0uK...

a tube of mustard

TIOOUK TOPYHULIBI

a tube of hand cream

TIOOWK Kpema IS pyK

a tube of shampoo

TIOOUK IIaMITyHs

a tube of toothpaste

TIOOMK 3yOHOM TTACTHI

One ... Two ... Five ..., etc.

Pas...aBa...nATh..., 4 T.1.

2 fish, gers

2 pBIOBI

4 salmon steaks

4 TO0COCEBBIX CTEUKA

4 frozen hamburgers

4 3aMOpOKEHHBIX TaMOyprepa

3 cinnamon buns

3 OyJIOUKH C KOpULIEH

5 oranges

5 anenbCUHOB

Weight

Bec, macca...

1 ounce (0z.) = 28.35 grams

I yaums = 28,35

1 pound (Ib.) = 16 0z. = 453.6 grams (g)

1 oyt = 16 yHmmii =453, 6 1, 2,2 ¢pyHTa - 1 KT.

2.2 pounds = 1 kilo
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Liquid

Kuakocru...

1 pint = 0.473 liter

1 munta = 0,473 1

1 quart (qt.) = 2 pints = 0.946 liter

1 xBapta = 2 nuHTHI = 0,946 1

1 gallon = 4 quarts = 3.785 liters

1 rannon = 4 kBaptel = 3, 785 1

Shopping

IHokynku

Can I help you?

Mory mu s Bam momous? (CrioBa mpoiaBiia)

No, thanks. I’'m just looking around.

Hert, cmacu6o. { mpocto cMoTpro.

No, thank you. I’'m just looking.

Her, cnacu6o0. S mpocto cmotpro.

Yes, please. Could you show me some hats,
please?

Ja, noxxainyiicra. He Moriu Obl BBl TOKa3aTh MHE
TSI ?

Yes, please. I’d like to buy a bag.

Ha, noxanyiicta. I xoten Obl KyITUTh CYMKY.

I’d like to buy a sweater / a jacket / a pair of
shoes / a pair of jeans.

S xoTen ObI KyUTH CBUTEP / TUPKAK / Mapy Tydens /
napy JKUHCOB.

I’d like to buy a present for a lady / a
souvenir.

S xoTen Obl KyNHUTh MOJAPOK J1aMe / CYBEHUP.

Excuse me. Could you help me?

N3BuHuTE, HE MOIJIM OBl BEI MHE TIOMOYbE?

I’m looking for a gray business suit.

Sl ny cepblii 1€710BOM KOCTIOM.

I’m looking for a black leather coat.

S niy yepHoe KoKaHO€E MaJIbTO.

What size clothes do you wear?

Kaxkoro pa3mepa ogexy Bbl HOcUTe?

I wear size fifty-four clothes. / I wear
clothes in size 54.

S nomry onexnay 54-ro pazmepa.

I wear size XL (extra large) clothes.

A oy ogexmy pasmepa XL (eks-el).

What size shoes do you wear?

Kaxkoro pa3mepa tydau Bel HocuTe?

I wear size ten shoes. / I wear shoes in size
10. / I wear size 44 shoes.

A womry tydau 10-ro pazmepa. / S oty Tydm 44-ro
pasmepa.

What is your size?

Kakoii y Bac pazmep?

I don’t know my size.

51 He 3HaIO CBOH pazmep.

Can I try it on?

Mory s 3T0 IpuMepuUTH?

Where can I try it on?

I'ne s Mory 31O IpUMEpPUTH?

The dressing rooms are over there.

[Tpumepounbie (KOMHATHI) BOH TaM.

Do you think it fits me?

Kak BbI mymaere, MHE oaxoauT (110 pazmepy)?

I’m afraid it’s too big for me.

BOIOCB, 9TO CJIMIIKOM BCJIMKO AJIA MCHA.

I’d like the same in a smaller size.

S xoTen ObI TO K€ caMOe MEHBIIIETO pa3Mepa.

I’d like the same in another color.

S xoTen OBl TO K€ caMoe IPYTOTO IBETA.

Is it real leather?

OT10 HacToAIad Koxa?

Is it real gold? Is it pure gold?

3ITO0 HACTOMIIEE 30JI0TO? DTO YUCTOE 30JI0TO?

Is it pure wool / pure cotton?

3T0 YuCTas MIEPCTh / YUCTHIN XIIOTOK?

Is it hand-made?

Ot10 pydHas padora?

Where was it made?

I'me »To OBLIO cenano?

It was made in India.

9to caenano B Uaaun.

What kind of fur is it?

Kaxkoii 3To mex?

It is fox / mink / sable / chinchilla / beaver /
sheepskin. It’s artificial fur.

Oto nuca / HOpKa / cobons / mmHImmMILIa / 606ep /
OBUYMHA. DTO UCKYCCTBEHHBI MeX.

How much is it?

CKOIBKO 3TO CTOUT?
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How much does it cost?

CKOIBKO 3TO CTOUT?

It’s four hundred and sixty dollars.

3to crout 460 nomiapos.

Can you show me something less
expensive?

He morum Obl BBI TTOKa3aTh MHE YTO-TO MEHEE
noporoe?

I’1l take it.

51 310 BO3BMY.

I’1l pay by credit card.

Sl onady KpeIMTHOW KapTOYKOM.

I’ll pay cash.

S 3annavy HaIMYHBIMH.

Could you give me the receipt, please?

JlaiiTe MHE KBUTAHIIUIO, MOKAITYHUCTA.

I bought this leather jacket here yesterday
and it’s torn inside.

S Kynwi1 3Ty KO’KaHyI0 KypPTKY 37€Ch BUEPA, & OHA
MopBaHa BHYTpPH.

I’d like to replace it, please.

S xoTen ObI 3aMEHUTH 3TO, TIOKATYHCTA.

I’d like to return it, please.

S xoren Obl BEpHYTH 3TO, MOXKATYICTA.

I’d like my money back, please.

S xoTen OBl MOTYYUTH ICHBTY HA3A/I.

Shopping For Food

ITokynka eabl

I have to go to the supermarket to buy some
food.

51 noykeH MONTH B YHUBEpPCaM, YTOOBI KYTIUTH €1Ty.

Where is the nearest supermarket /grocery
store / food market, please?

['e 6mmkalmmii cynepMapkeT / Mara3uH MpoIyKTOB /
MPOAYKTOBBIN PBIHOK, MOXKaTyicTa?

I’d like a loaf of white bread, please.

S xoren Ob1 OaToH Oenoro xjaebda, moKaryncTa.

I’d like a loaf of rye bread, please.

S xoTen Ob1 OaTOH pKAHOTO XJIe0a, MOXKATyICTA.

I’d like four sesame rolls, please.

S xoTen Ob1 4 OyJI0UKH ¢ KYHXKYTOM, TTOKaITy#CTa.

A package of hamburger rolls, please.

YmakoBKy OyJI04eK AJi1 raMOyprepoB, MOXKaIyncTa.

I’d like a pound of cheese, please.

S xoten Ob1 PyHT (TMOJNIKHUIIO) ChIpa, MOXKATYHCTA.

I’d like a half pound of butter, please.

S xoTen ObI MONQYyHTA CIUBOYHOTO MacJa.

Excuse me, could you tell me where the
dairy department is?

H3BuHUTE, HE MOTJIM OBl BBI CKa3aTh MHE, TJIC
MOJIOYHBII oTaei?

It’s on aisle 4, next to the bakery section.

On B ipoxojie 4, pAIOM ¢ XJIE€OHBIM OTIEIOM.

I’d like a package of cottage cheese and a
container of sour cream, please.

S xoTen Obl yIakOBKY TBOPOTa M YIIaKOBKY CMETAHBI,
MOYKAITYHCTA.

Three cups of strawberry yogurt, please.

Tpu crakaHurKa KITyOHUYHOTO HOTYpTa, MOKAITYHCTA.

A carton of milk / orange juice, please.

[TakeT MOJIOKa /aneILCHHOBOTO COKa, MOKAIyICTa.

A quart of milk, please.

KBapry (Jiutp) Mosoka, moxaiyncra.

A jar of mayonnaise, please, and a bottle of
tomato sauce / a bottle of ketchup.

banky maiionesa, moxaiyicTa, u OyThIIIKY TOMaTHOTO
coyca / OyTBUIKY KeT4yTa.

How much are these nectarines?

CKOJIBKO CTOSIT 3T HEKTApUHBI?

They are three dollars a pound.

Tpu nonnapa 3a GyHT (MOTKUIIO).

Two big oranges, please, two pounds of red
apples, and a package of sweet cherries.

JIBa GONBIIMX amneabCUHA, MOXKATyHCTa, ABa GyHTA
KpacHBIX SI0JI0K U yITaKOBKY YEpEIIHH.
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I’d like a head of cauliflower, please.

S xoten Obl KOYaH I[BETHOM KaIyCThl, MOXKaTyHcTa.

A bunch of carrots, please.

[Iy4yok MOpKOBH, IOKATYHCTA.

Two pounds of tomatoes and a pound of
onions, please.

JIBa ¢pyHTa moMuaop u QyHT pernyaToro ayka,
MOYKAITYHCTA.

A bag of potatoes, please.

YnakoBKy KapToQes, HoxKaIyiucTa.

A package of hot dogs, please.

YnakoBKy COCHCOK, MOXKaIyHCTA.

Four pork chops, a pound of ground beef,
and four fish steaks, please.

YeTbipe CBUHBIX OTOMBHBIX, TIOJKUIIO TOBSIKBETO
(dapira 1 4 peIOHBIX CTEWKa, MMOKATYHCTA.

Six frozen hamburgers, please.

[IIecTs 3aMOPOKEHHBIX TaMOYPIepoB, OKATYHCTA.

One small chicken, please.

OnHy ManeHbKYI0 KypHILy, MOXKaITyHCTa.

A pound of ham and a pound of smoked
sausage, please.

[Tonkwuo OKOpoOKa M MOJIKMIIO KOIMTYEHON KOJI0ACHI,
MOoXKaIyucTa.

A dozen eggs, please.

J{r0:KuHY ML, TOXKATYyHCTA.

A box of spaghetti, please.

KopoOky crareTTn, noxaiyicra.

A box of corn flakes, please.

KopobOKky KyKypy3HBIX XJIOIIBEB, TOKATyHCTA.

A box of chocolates, please.

KopoOky mokonaaHbIX KOHET, MOKaIyHcTa.

A bar of chocolate, please.

[nuTky mokosana, moKaIyncTa.

A jar of blueberry jam, please.

banky uepHUYHOrO JpKeMa, moxajiyicra.

A six-pack of beer and a twelve-pack of
mineral water, please.

VYnakoBky (13 6 ITYK) MMBa U yNaKkoBKY (13 12 mTyK)
MUHEPAIHLHON BOJIBI, MOXKATYHCTA.

Two bottles of spring water, please.

JIBe OYTBUIKH pOAHUKOBOM BOJIBI, MTOKATYHCTA.

A can of lemonade, please.

banky numonasa, moxxanyicra.

A bottle of red wine, please.

byTpUIKY KpacHOTO BHHA, MOXKAIYHCTA.

Four rolls of toilet paper, please.

Yetblpe pylioHa TyaJeTHOU Oymaru, nmoxkanyicra.

Two packs of Winston cigarettes and a pack
of chewing gum, please.

JIBe mayku curaper YHUHCTOH U NMAYKy KE€BATEIbHOU
PE3UHKH, MOXKaTyHCTa.

How much does it come to?

Cxkoubko Bcero? (T.e. CTOUMOCTB)

How much is it?

CKOJIBKO 3TO CTOUT?

It’s sixty-four dollars and thirty cents.

64 nomapa u 30 LIEHTOB.

Here’s sixty-five dollars. Thank you.

Bor 65 nomnapos. Criacu6o.

Here’s your change. Have a nice day!

Bort Bama cnaua. Beero xopomero!

At a Restaurant

B pecropane

Breakfast

3aBTpak

I’d like orange juice, hot rolls with butter
and honey, and black coffee, please.

S xoTen Obl anenbCUHOBBIN COK, ropsune OYJIOUKH C
MacjoM U MEJIOM | YepHBIN Kode, moxKkamyicTa.

Corn flakes with milk, please.

Kykypy3Hbie XJ10IbsI ¢ MOJIOKOM, MTOKaIyicTa.

I’d like grapefruit juice, bacon and eggs,
and coffee with cream, no sugar, please.

S xoTen 61 TPeUnPPYTOBBINA COK, SUIHUITY C OEKOHOM
u ko(e co cnuBKkamu, 6e3 caxapa.

I’1l have orange juice, cheese omelette,
toast, strawberry jam and tea with lemon.

51 BO3pMY anenbCHUHOBBIN COK, OMJIET C CBIPOM, TOCTHI,
KITyOHUYHBIH JKEM U Yaid ¢ TUMOHOM.
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I’ll have pancakes with maple syrup, please,
and a glass of milk.

51 BO3bMy OJIMHBI C KIICHOBBIM CHUPOIIOM, TTOXKAITYHCTa,
U CTaKaH MOJIOKA.

Lunch

Jlagu

I’d like a hamburger, French fries, coleslaw
and a mug of beer, please.

S xoren Obl raMOyprep, xKapeHblil KapToQeb,
KaITyCTHBIN canaT " KPY’KKY ITHBa, ITOXKAIyHUCTA.

I’1ll have a ham sandwich, potato salad and
coffee with milk, please.

51 Bo3bMy OyTepOpoa ¢ BETYMHOM, KapTO(eTbHBIN
caiar 1 Kohe ¢ MOJIOKOM.

Home-made pizza with mushrooms, please,
and a bottle of mineral water.

JloMaIHo0 TUINLY ¢ TpudaMu, OKaIyrcTa, u
OyTBUIKY MUHEPATHHOU BOJIBI.

I’1l take tomato juice, chicken, green salad
with olive oil, a piece of apple pie and a cup
of green tea, please.

51 BO3bMY TOMAaTHBIN COK, IBIIIJICHKA, 3€JIEHBIN callaT C
OJINBKOBBIM MacJIOM, KYyCOK SI0JIOUHOT'O MUPOTa 1
YaniKy 3eJICHOro 4as, Moxanyicra.

A bowl of mushroom soup, please, chicken
salad and a cup of black coffee.

Mucky rpuOHOTO Cyma, HOXKAIYyHCTa, caat ¢ KypuIlei
Y YaIKy 4epHoro Kode.

Dinner

Ooen

We’d like a table for two, please.

Mps1 x0Tenu ObI CTOJIUK Ha IBOUX, MTOKATYHCTA.

I have reserved a table for four people for
seven o’clock. My name is Peter Belov.

Sl 3ape3epBrpOBa CTOJIMK HA YETBEPHIX HA CEMb
yacoB. Moe ums Ilerp benos.

Where is the menu, please?

byabte nr06€3HbI, r1e MEHIO?

What do you recommend?

Uto BBI peKOMEHTyeTe (3aKa3arh)?

What wine do you recommend?

Kakoe BuHO BBl pekoMeHayeTe?

What is today’s special?

Kaxkoe ceromans 0010 qas?

What are you going to have, Anna?

Uro ThI coOMpaenbes 3aKkazatb, AHHA?

Are you ready to order, sir?

BbI rOTOBBI 3aKa3bIBaTh, CIP?

Yes, please. I’ll have a glass of white wine,
garlic bread, roast beef with baked potato
and green peas, and chocolate ice cream for
dessert. And coffee, please.

Ja, noxainyiicra. 51 Bo3bMy OoKall Oe0ro BUHA,
YECHOYHBIN XJ1€0, pocTOn( ¢ IeYeHbIM KapTodenem u
3€JICHBIM TOPOIIKOM, U MIOKOJIATHOE MOPOXKEHOE Ha
necept. U xode, moxamyiicra.

I’d like a cup of onion soup, grilled salmon,
steamed vegetables, and coffee to follow.
No dessert, thank you.

S1 xoTten OBl YallIKy JIYKOBOTO CyIia, JOCOCh Ha TpHUIIe,
napoBbIe OBOINHU U 3aTeM Kode. [lecepra He HATO,
cnacu0o.

I’ll have a glass of house wine, Greek salad,
chicken breast with mushroom sauce, mint
tea and a piece of honey cake.

51 BO3bMy OOKaJl «IOMalIHEr0» BUHA, TPEUYECKUI
cayiaT, KypUHYIO IpyAKY ¢ TPHOHBIM COyCOM, MATHBIH
Yyall ¥ KyCOK MEJOBOr0 TOPTA.

I’d like shrimp cocktail, turkey with with
new potatoes, and Caesar salad. And a
bottle of beer, please.

Kokrelinp 13 KpeBeTOK, MHAECHKY ¢ MOJIOIBIM
kaprodenem u canat «Lle3app». 1 OyThuTKy TTHBa,
MoXanyucra.

Waiter’s questions and your answers

Bonpocsl opuniuanTa U Balim 0TBEThI

Are you ready to order?

BBI TOTOBBI 3aKa3bIBaTH?

- Yes, please.

- Jla, moxamnyiicra.

- Just a minute, please.

- OIHy MUHYTY, OXKaIyHCTA.
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Would you like a drink? / Would you like
something to drink? / Something to drink?

He xorure nu Hanurku? / He XoTHUTE 1M BBIIIATE YETO-
HUOYIB?

- A glass of red wine, please.

- bokan kpacHOTO BMHA, MOKATYNUCTA.

- A glass of mineral water, please.

- bokasm MUHEpabHOW BOJIbI, OKAIYHCTA.

- No, thank you.

- Het, crmacu6o.

Would you like some coffee?

He xorure nmu kode?

- Yes, please.

- Jla, moxkanyucra.

How would you like your coffee?

Kak Bam mmomats kode?

- A little milk but no sugar.

- Hemnoro mounoxka, Ho 6e3 caxapa.

- With cream and sugar, please.

- Co cnuBKamMu M caxapoMm, MoXkayicra.

- Black, please.

- UepHsiit kode, moxkamyicra.

- Cappuccino, please.

- Kanyuuno, noxanyicra.

How would you like your tea?

Kak Bam nopate yaii?

- With lemon, please.

- C 1uMoHOM, TIOXKAITyHCTA.

How would you like your eggs?

Kaxk Bam mpuroroButs siiina?

- Scrambled, please.

- SAnuyHUIY-00NTYHBIO, IOXKATYHCTA.

- Sunny side up, please.

- SlM4HUIY-TIa3yHBIO, MOKAITYHUCTA.

- Hard-boiled.

- BkpyTtyto.

- Soft-boiled.

- BemsTky.

How would you like your steak?

Kak Bam npurotoButs 6udrexc?

- Well done, please.

- XOpo1Io NMpOKAPEHHBIN, TOKATYHCTA.

- Medium rare, please.

- CpenHe mpoKapeHHbIN, MOXKayiicTa.

- Rare, please.

- C KpOBbI0, OKATYHCTA.

What (salad) dressing would you like?

Kaxoii canaTHslif coyc Bl X0T€IU ObI?

- French dressing, please.

- @paHIy3CKUM COYC, MTOXKAITYHUCTA.

- Italian dressing, please.

- UranssHCKUH coyc, MOXKanyucTa.

- Russian, please.

- Pycckuii coyc, noxanyucra.

- Mayonnaise, please.

- MaiioHe3, noxainyucra.

- Olive oil, please.

- ONMBKOBOE Maclo, Moxaityucra.

- No dressing, please.

- be3 coyca, noxanyiicra.

What bread would you like?

Kaxkoii xi1e0 BBI X0TEHN OBI?

- What do you have?

- A kakoi y Bac ectb?

White, whole-wheat, rye.

benpiil, u3 nenpHOrO 3€pHA, pIKAHOM.

- Rye bread, please.

- Pxanoit, nmoxanyiicra.

Complaining

Kanoonl

Waiter, we ordered well-done chops, and

these are rare.

Odunmant, Mbl 3aKa3ajId XOPOLIO IPOKApEHHbIE
KOTJIETHI, @ 3TU C KPOBBIO.

Waiter, I ordered chocolate ice cream, and

you brought vanilla.

OdwunmanT, s 3aKa3all MIOKOJIATHOC MOPOKEHOE, a BBI
MIPUHECIIA BaHWIIBHOE.

Waiter! I’ve been waiting for my order for

almost an hour already!

Odwunmant! S 1y MOl 3aKa3 y)Ke MOUTH IeNbIii yac!

Can I see the manager, please?

Mory st HOTOBOPUTH ¢ MEHEHKEPOM, MoxKaryhcra?
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Paying

Omiara

Waiter! The check, please.

Odunmant! Cuet, moxanyincra.

Waiter, I think the check is incorrect. I
didn’t order sponge cake.

Odwunmanr, s gymaro, 4TO CYET HEeMPaBIIbHBINA. S HEe
3aKa3bIBajl OMCKBUTHBIN TOPT.

The food was delicious. Thank you very
much. Here. Keep the change.

Ena Obuta ouensb BkycHas. Criacu6o Oosbiioe. Bor,
Bo3bMHTE. OCTaBbTE crady ceoe.
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At a Party

Ha Beuepunke

We are having a birthday party for Nick at 4 on
Saturday. Can you come?

Y Hac BeuepuHKa B YECTh JHS POXKICHHUS
Huxka B cy660Ty B 4. Bbl MOkeTe mpuaru?

I’d love to. / With pleasure.

OxotHo npupy. / C yIOBOJIBECTBHEM.

What will people be wearing?

B uem Oynyt roctu? (T.e. Kakas popma
OJIeXkKIBI?)

Everybody will be wearing casual clothes. If
there’s no rain, we’ll have a barbecue in the yard.

Bce OynyT B 00bruHOI onexie. Ecnu He Oynet
TOXKIIs, MBI OyJIeM KapUTh MsICO BO JTBOPE.

That’s great! Thank you for the invitation.

Otnuyno! Criacu0o 3a npuriamieHue.

Hello, Ivan! I’'m glad you could come.

[Ipuset, MBaun! S pan, 4To BBl CMOTJIN
MIPUATH.

I’m glad to be here.

S pan ObITH 371€CH.

Nick, this is for you. Happy birthday!

Huxk, 3T0 Bam. C nHeM poxaeHus!

Oh, thank you. Let’s see what it is. Oh, what a
wonderful present! Thanks!

Cnacub6o. [TocmotpumM, uto 310. Kakoit
gynecHbI mogapok! Cracu6o!

I’'m glad you like it.

A paa, 4TO OH BaM HPABUTCHI.

Please make yourself at home.

[oxamyiicTa, 4yBCTBYTE ce0sl Kak qoMa.

Let me show you around. This is our living room.
The bedrooms are upstairs. The kitchen is to your
right. The bathroom is down the hall.

[To3BoNIbTE MHE MOKA3aTh BaM, I YTO. ITO
Hamia roctuHas. CnanbHu HaBepxy. KyxHs
crpaBa oT Bac. BanHas B KOHIIe KOpUI0pa.

You have a beautiful house.

VY Bac npekpacHsbIil 10M.

Thank you.

Cnacu0o.

Can I make you a drink? / Would you like a drink?

Mory s mpuroToBUTH BaM HanuTok? / He
XOTHTE JIU HAIIUTOK?

We have cocktails, wine, beer, soft drinks.

V Hac ecTh KOKTEHIIH, BUHO, ITUBO,
0C3aJIKOT0JIbHEIC HAITUTKH.

A glass of white wine, if you don’t mind.

Boxai 6enoro BuHa, eciii HEe BO3paXkaeTe.

Martini would be great.

MapTunu ObuIO OBl OTJIMYHO.

Just a glass of mineral water, please.

[Ipocto 6okam MUHEpaTBHON BOIBI,
MoXKanyucra.

We are grilling meat on the terrace, it will be ready
soon.

MBI apuM MsICO Ha Teppace, OHO CKOPO
OyJzieT rOTOBO.

Meantime, help yourself to the refreshments,
please.

A moka yromanTtech 3aKyCKaMmu, oxKanyicra.

Here’s ham, potato salad, green salad, vegetables,
spices and sauces. Bread rolls and assorted cheese
are on the table over there. The bar is in that
corner.

Bort okopok, kapTodenbHbIi canar, 3eJIeHbII
cajar, OBOILH, CIICIIMU U COYChI. by10uku 1
CBIp Pa3HBIX COPTOB Ha CTOJE BOH TaM. bap B
TOM yTIIy.
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Ivan, this is Maria. Maria is from Mexico. She is
studying Russian and hopes to visit Moscow next
year. Maria, this is Ivan.

WBan, 3t0 Mapus. Mapus u3 Mekcuku. Ona
M3y4aeT PyCCKUM SI3bIK U HAJIEETCS] IOCETUTh
MockBy B Oyaymem roay. Mapwus, 3to MBas.

Hello, Ivan! I’ve heard a lot about you!

[Ipuset, MBan! S o0 Bac MHOTO cblmanal

Hello, Maria! I’'m very glad to meet you.

[Ipuser, Mapus! 5 ouens pan ¢ Bamu
MTO3HAaKOMHUTHCS.

How long have you been studying Russian?

Kak ngonro Bel yxe uzydaere pycckuii?

For about a year. It’s a beautiful language, but very
difficult.

OKoJ10 To71a. DTO MPEKPACHBIN A3BIK, HO OYEHb
TPYAHBIN.

Well, everything is difficult at first. I can help you
with it a little.

Hy, Bce TpyaHo nonavany. 5 mory Bam
IIOMOYb C HUM HEMHOTO.

That would be great, thank you very much.

DT0 OBLIO OBI OTIINYHO, OOJIBIIIOE CIACHOO.

They are playing my favorite song. Shall we
dance?

UrparoT moro mobumyto necHto. [Totaniryem?

With pleasure.

C yI10BOJILCTBUEM.

Attention, everybody!

Braumanmue, Bce!

Let’s have a drink to Nick’s health!

JlaBaiite BbIlbeM 3a 310poBbe Huka!

Here’s to Nick! / To Nick!

3a Hukal!

Happy birthday, Nick!

C nuem poxaenus, Huk!

Many happy returns of the day!

MHorux jer Xu3Hu!

Cheers!

3a 3goposse! / [lozapasmsito!

Thank you, my friends!

Cmacu6o, 1py3ns Mou!

Would you like some dessert, Maria? Here’s apple
pie, ice cream and fresh fruit.

He xoture mu necept, Mapus? Bot s65109HbIH
MUPOT, MOPOKEHOE U CBEXHE (DPYKTHI.

No, thanks. I’'m full. Just a cup of black coffee,
please.

Her, crracu6o0. 51 cpita (Haemach IMOJTHOCTBIO).
Tonpko yaiky yepHoro kode, moxxanyicra.

Oh, I’'m sorry, I’ve spilled coffee on the table
cloth. Let me help you clean.

Oi1, u3BUHMTE, 5 MPOJIUIT KO(he HA CKATEePTh.
[To3BoaBTE MHE BaM IOMOYb IPUOPATh.

It’s all right. Don’t worry about it.

Bce HOpMAJIbHO. He crout 6ecnokounThbcs.

I’d better be going now.

Maue nopa uaru.

So soon? It’s still early!

Tak cxopo? Eme coBceM pano!

Can’t you stay a little longer?

He Mornu ObI BBI OOBITH €I1[€ HEMHOTO?

I’d love to, but I have to go.

Ouenb x0TeNn ObI, HO JOIKEH UITH.

Thank you for a wonderful party.

Cnacu60 3a IpeKpacHyo BEYEPUHKY.

The food was delicious.

Ena Obuta oueHb BKycHasI.

I’m glad you enjoyed it.

A paln, 4TO BaM ITOHPABUJIOCH.

Take care now. Bye!

Bcero Bam xoporuero. [Toka!

Inviting People

Ipurnamenue
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I’m going to the art museum.

S uny B My3el n300pa3uTENbHBIX UCKYCCTB.

I’'m going to the central market.

Sl uy Ha HEeHTpaIbHBIA PHIHOK.

I’'m planning to visit the new auto exhibition.

S naHupy1o MOCETUTh HOBYIO
aBTOMOOMJIbHYIO BBICTaBKY.

I’m going for a walk in the park.

S uay Ha nporyJnKy B Mapk.

Would you like to come along?

He xoTute 11 moiiTi co MHOI?

Do you want to come with me?

XOTUTE MOUTH CO MHOIT?

Do you want to join me?

XOTUTE NPUCOETUHUTHCS KO MHE?

Would you like to have a drink?

He xoTure 11 BBIIUTH Yero-audo?

How about a cup of coffee?

Kaxk nacuer wamxku xode?

Would you like to see a movie tonight?

He xoTute 11 mocMoTpeTh GUIbM CEeroIHs
Beuepom?

We are having a party / a reception / a picnic next
Saturday. Can you come?

VY Hac BeuepuHKa / iprueM / TUKHUK B
CIenyIonTyro cyoooty. Ber MmoxeTe mpuaru?

Let’s have dinner together some time.

JlaBaiiTe mooOeaeM BMECTE KaK-HUOY Ib.

Let’s go to a football game.

JaBaiiTe moitnem Ha hyTOOI.

Do you feel like going to the beach?

He xoTure 11 ot HaA TUHK?

Why don’t we go to a concert?

[Touemy ObI HaM HE TTOWTH HA KOHIIEPT?

I’d like that very much.

C 00iBIIUM yIOBOJIbCTBUEM.

I’d love to.

C yI0BOJILCTBUEM.

That sounds great / good!

OTtnuynast / Xoporiasi MbICIb!

That’s a great / good idea!

OTnmyHas / XopoIast MBICITb!

That’s not a bad idea, but maybe some other time,
OK?

DT0 HerIoXast uaes, HO MOXeT Kak-HHOY b B
Ipyrou pas, 1aaHo?

I’m afraid [ won’t be able to go.

borock, HE cMOry OWTH.

I’'m sorry. I don’t feel well.

MHe ouenb kajb. S m10xo ceds 4yBCTBYIO.

Oh, I’m sorry. I’'m busy.

Maue oueHb xanb. S 3aHAT.

I wish I could, but I really can’t.

Ouenb xoTeEN 6BI, HO HC MOT'Y.

Let’s watch TV.

JlaBaliTe MOCMOTPUM TEJIEBU30P.

What’s on?

Uro uaer? (Uto nokasbiBaroT?)

There’s a good film on Channel 15.

Xopommwmii puibM Ha KaHae 15.

Let’s go to the cinema / to the theater.

JlaBaiiTe moiiieM B KMHO / B TeaTp.

What’s playing?

UYro uaer? (Uro urparor?)

“My Fair Lady”.

«Mos IIpCKpacCHas JICIN.

Who’s the leading lady?

KTo B rmaBHoI xeHCKOU ponu?

Who’s playing Professor Higgins?

Kto urpaer [Ipodeccopa Xurrunca?

Two seats in the orchestra, please.

JlBa OGuitera B mapTep, MoKaIyucTa.

How do you like this play?

Kax BaM HpaBuTCS 3Ta MOCTaHOBKA?

What do you think of it?

Urto BBI yMaeTe 0 HEW?

It’s great. It’s not bad.

Otnununas. Hemmoxas.

It’s very interesting.

OueHb UHTEpECHAS.

How did you like the film?

Kak Bam monpasuscst puibem?
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It was OK.

Hwuuero. (Huuero ocob6eHHOTO0.)

It was terrible!

VixkacHslit!

I didn’t like it at all.

CoBceM HEe TOHPaBUJICH.

Holidays and Parties

IIpa3aHuKY ¥ BeYePUHKH

Holidays

IIpa3zgHuku

national holiday / legal holiday - an official holiday
celebrated by the whole country; a day off;

HaIMOHAIBHBIN TTPA3THUK / OUITHATHHBIA
Mpa3HUK, OTMEUAEMbIN BCEN CTPAHOM;
Hepabo4mil 1eHb;

major holiday - a widely celebrated holiday;

KPYIHBINA MMPpa3IHUK, IIUPOKO OTMEYAEMbII
Mpa3HUK;

popular holiday - a widely celebrated holiday that
people like very much;

MOMYJISIPHBINA, ITAPOKO OTMEYACMBIi
Mpa3HUK, KOTOPHIH JIFOAH OYCHB JIIOOAT;

local holiday - a holiday celebrated locally, only in
some region or place;

MECTHBIN MPAa3JHUK, OTMEYAEMBbIN TOIBKO B
OJIHOM PariOHE WJIN MECTE;

religious holiday - a holiday observed in some
religion;

PENIUTHO3HBIN MPa3THUK, COOJII0IAEMBIN B
KaKOW-TNOO peNuruu;

movable holiday - a holiday that is not fixed on a
certain day; moves every year, for example, some
religious holidays are movable holidays.

MepeXOoISIIINKN Mpa3HUK, HE 3aKPETUICHHBIN 3a
KaKUM-TO JTHEM; MIEPEIBUTACTCS €KETOTHO,
HaIrpuMep, HEKOTOPhIE PEITUTHO3HbBIC
MPa3IHUKHU - IEPEXOIAIINE PA3THUKH.

American Holidays

AMepmcchmIe Npa3sqHUuKN

*New Year’s Day — January 1st

*Hogslii rox - [lepBoe sHBaps

*Martin Luther King’s Birthday - 3rd Monday in
January

*Jlens poxaennst Maptuna JIrotepa Kunra -
TPETUH MMOHEIETBbHUK B SHBApE

Lincoln’s Birthday - February 12th

Hens poxnaenns JInakonpHa - 12 GeBpans

Saint Valentine’s Day - February 14th

Jlenp Cesitoro Banentuna - 14 deBpans

*Washington’s Birthday - 3rd Monday in February

*JleHb poxaeHus] BammHTTOHA - TpeTHit
MOHEIENbHUK (peBpas

Saint Patrick’s Day - March 17th

Henb Caaroro IlaTtpuka - 17 maprta

Easter - on Sunday in March or April (a movable
holiday)

ITacxa - B BOCKpEeCEHbE B MapTe WIIH allperie
(mepexoasanuii mpa3THUK)

April Fools’ Day - April st

Jens nypakoB / Jlenb cMexa - 1 anpens

Mother’s Day - 2nd Sunday in May

HCHL MaTCpHr - BTOPOC BOCKPECCCHLEC B Mac

*Memorial Day - last Monday in May

* JleHb TTAMSITH - ITOCIICTHUI ITOHEICIbHUK B
Mae

Father’s Day - 3rd Sunday in June

JIeHb OTIa - TPEThe BOCKPECCHBE B HIOHE

*Independence Day / the Fourth of July - July 4

* Jlenb HE3aBUCUMOCTH / JIeHh 4e€TBEPTOTO
HIOJISA - 4 UI0JIs

*Labor Day - 1st Monday in September

*JleHb Tpyaa - IEPBBIA MOHEACTBHUK
CEHTS0pA

*Columbus Day - 2™ Monday in October

*Jlens Korym0a - BTOpO#i MOHEAETbHUK
OKTSIOpst
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Halloween - October 31st

XamtoywH - 31 oKTAOpst

*Veterans Day — November 11th

*Jlenb BeTepaHoB - 11 HOs10ps

*Thanksgiving Day - 4th Thursday in November

* JleHb OyarogapeHus - 4eTBEPTHIA YETBEPT B
HOsIOpe

*Christmas Day - December 25th

*PoxmectBo - 25 nexadps

Note: Legal holidays are marked with a star.

Ipumeuanne: OpunranbHble MPa3IHUKU
OTMeEY€eHEI 3BE€310YKOM.

Some Popular American Holidays

HexoTopsie nomy/isipHble aMepHKAHCKHE
Npa3IHUKH

Christmas

Po:xaecTBO

Christmas is the celebration of the birth of Jesus
Christ on December twenty-fifth. Many people go
to church on Christmas Eve and in the morning of
Christmas Day. Christmas carols are sung
everywhere. Families decorate the Christmas tree
with Christmas ornaments and put gifts for the
family members and close friends under it. Houses
are decorated with holly, mistletoe, tinsel,
Christmas lights, statues of angels, etc. Gifts from
Santa Claus are put into the stockings hung near
the mantelpiece. Families usually gather for a
family reunion and have a Christmas party with a
traditional Christmas dinner - roast turkey, ham,
potatoes, vegetables, mince pie, fruit cake,
gingerbread, nuts, etc. It is also traditional to send
Christmas cards to relatives and friends and to give
to charity. Greeting: Merry Christmas! Response:
The same to you!

PoxnecTBo - 3TO mpa3gHOBaHUE POXKICHUS
Nucyca Xpucra 25 nexadps. MHOTHE HAYT B
LEPKOBb B KaHyH PoxiecTBa v yTpoM B JI€Hb
Poxnectsa. Besne norT poxkaecTBEHCKUE
ruMHbL. CeMbH YKpaIIaloT POKIECTBEHCKYIO
€JIKY €JIOYHBIMU YKPAIIECHUSIMH U KJIAAYT M1O]
Hee MOJApPKH IS YWICHOB CEMbU U OJIU3KHUX
npy3en. Jloma ykpaiieHbsl BEUHO3EIEHBIMA
pacTeHusIMU, OJIECTALIEH MUILYPOH,
POKIECTBEHCKUMHU JIAMIIOYKAMU, CTaTysIMH
anrenoB U T.1. [lonapku ot Canta Knayca
KJIQAyT B UyJIKH / HOCKH, BHIBEIIICHHBIE Y
KaMUHHOU 1OoJIKU. CeMbU OOBIYHO
coOuparoTCs Ha CEMEWHYIO BCTpedy U
MIPOBOJISAT POKACCTBEHCKYIO BEUEPUHKY C
TPaJUIIUOHHBIM POKIECTBEHCKUM 00€/IOM -
3areyeHHas UHJeHKa, OKOPOK, KapToderb,
OBOIIIH, TTUPOT C SOJTOKAMHU U CyXO(PPYKTaMH,
(GPYKTOBBII KEKC, UMOMPHBIIA MPSIHUK, OPEXU
U T.1. Takke Tpaauuus MochlIaTh
POKJIECTBEHCKHE OTKPBITKU POJCTBEHHUKAM U
Ipy3bsSM U J1aBaTh Ha 0JaroTBOPUTEIBHOCTb.
[TpusetcTBue: Becenoro Poxxaecra! OTBer:

New Year’s

HoBblii rox
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New Year’s Eve is the last evening of the old year.
New Year’s Day is January first. People often
gather at the place where there’s a tower with a big
clock to say good-bye to the old year and welcome
in the new year. Many people make a New Year
resolution to quit doing something (e.g. smoking)
or start something new (e.g. swimming). New
Year’s Day is usually celebrated with friends at
home or in a restaurant. Greeting: Happy New
Year! Response: The same to you!

Kanyn HoBoro rona - 3To nocneanuii Beuep
craporo roja. Hossiii ron - ato IlepBoe
staBaps. JItoau gacto coOnparoTcs Tam, Tae
€CTh OalrHs ¢ OOJIBIIMMHU YaCaMu, YTOOBI
MOMPOIIATHCS CO CTAPBIM F'OJIOM U
MPUBETCTBOBATH MPUXOJ HOBOTO TOJIA.
MHorue npuHUMaroT HOBOTOJIHEE PEUIEHUE
MPEKPATUTH JIENIaTh YTO-TO (HAIpUMeEp,
KypEeHHE) WM Ha4aTh YTO-TO HOBOE
(manpumep, miiaBanue). HoBblil rox 00619HO
MPa3IHYIOT C APY3bsIMU IOMA UJIU B
pecropane. [IpuBerctBue: CuactiuBoro
Hosoro roma! Otset: U Bam Toro xe!

Independence Day / The Fourth of July

JleHb He3aBHUCUMOCTH / 4 HI0JIs1

Independence Day is the most important patriotic
holiday for Americans. It is celebrated in memory
of the signing of the Declaration of Independence
in 1776 and the birth of the new nation. The
holiday is celebrated throughout the country with
parades, fireworks, public ceremonies and
speeches, popular amusements, concerts, shows,
parties and picnics. The American flag is displayed
in many places and its colors are used for
decoration. Greeting: Have a nice holiday!
Response: The same to you!

JleHb HE3aBUCUMOCTH - 3TO CaMbIi BayKHBIN
MaTPUOTUYECKUI MPA3THUK 1JI1 AMEPHUKAHIICB.
OH npa3HyeTcs B TaMATh MOAMUCAHUS
Jlexnapanuu He3aBUCUMOCTH B 1776 rony u
pOXKJIeHUST HOBOTO rocynapcrsa. [Ipa3gauk
OTMEYaeTCs M0 BCEU CTpaHe MmapajiaMi,
(etiepBepkaMu, 00IECTBEHHBIMU
LIEPEMOHUSMH U PeUYaMH, MOMYJISPHBIMU
pa3BJICYCHUSIMU, KOHIIEPTaMHU,
MPEJCTABICHUSIMU, BEUEPUHKAMU U
MUKHUKaMU. AMEpPUKaHCKUM Quiar
BBIBEIIIMBAETCS] BO MHOTUX MECTax, a €ro
[[BETa UCIOJIb3YIOTCS JIJIsI YKPAILICHHUS.
[IpuBetcTBue: JKenaro npusTHOrO npa3gHuKal
OtBet: U Bam TOTO *¢!

Halloween

X93/JI0yMH
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Halloween is one of the favorite children’s
holidays. It is celebrated on the thirty-first of
October. Holiday attributes include a jack-o’-
lantern (an empty pumpkin with holes instead of
the eyes, nose and mouth and a burning candle
inside) and frightening ghost costumes and masks.
Houses are decorated with paper witches, ghosts,
black cats, etc. Children wearing costumes go trick-
or-treating to neighbor’s houses, where a lot of
sweet things are prepared for them. They knock on
the door and shout “Trick or treat!” If a treat is not
given to them, they play a trick: squeeze out
toothpaste on the glass, write with crayons on the
door, throw pebbles on the porch, etc.

X3IOYWH - OIUH U3 JTIOOUMBIX JETCKHUX
npa3aHukoB. Ero npa3aayroT 31 okTsops.
[Ipa3aauuHbIe aTpUOYTHI BKIIOYAIOT jack-0’-
lantern (TycTas THIKBa ¢ OTBEPCTHSIMU BMECTO
IJ1a3, HOCa U pTa U TOpsIIel CBEUKOU BHYTPH)
U YCTpallalonife KOCTIOMbI IPUBUACHUN U
Macku. Jloma ykparieHbl OyMa>KHbIMU
BeJIbMaMH, IPUBUACHUSMHU, YEPHBIMU
KOLIKaMHu U T.J4. JleTH, ofeTsle B MacKapaHbie
KOCTIOMBI, XOJSIT 3a YTOIIEHHUEM B IoMa
coceliel, T1ie AJi1 HUX IPUTOTOBIIEHO
MHO’KECTBO cianoctei. OHM cTydaT B ABEph U
kpuyat: «IIpoxaenka unu yromenue!» Eciu um
HE J1al0T yToIlleHUE, OHU MPOKA3HUYAIOT:
BBIJIABJIMBAIOT 3yOHYIO MacTy Ha CTEKJIO,
PHUCYIOT MEJKaMH Ha JABepH, OpOCaroT rajbKy
Ha MOpOT U T.J.

Thanksgiving

leHb GJ1arogapeHust

The celebration of Thanksgiving Day was started
by the Pilgrims in 1621 when, with the help of
local Indians, they had their first good crop after a
long period of hardship in North America. For
Americans, this day is the day of thanks for the
blessings they have received. Thanksgiving is a
family holiday. Going home to celebrate
Thanksgiving Day with the family is a widely
spread tradition. It is also a tradition to give to
charity, and many people prepare gifts and food for
the needy families. The holiday is celebrated with
a big dinner: roast turkey, cranberry sauce,
pumpkin pie, Indian pudding, corn, vegetables,
fruit, nuts, etc. Greeting: Have a nice
Thanksgiving! Response: The same to you!

[IpazgnoBanue JHs Onarogapenus ObLIO
HayaTo nuiaurpuMmamu B 1621 rony, koraa ¢
MOMOIIbIO MECTHBIX MHJICHUIIEB OHU MOJTY4YHUIIN
MIEPBBIN XOPOILINN YPOXKaW MOCIIE TOITOTO
nepuoja aumeHuid B CeepHoit Amepuke. s
aMEPHUKAHILIEB TOT JIEHb - IEHb
OJ1laroJlapHOCTH 3a Te Oyiara, KOTOpbIe OHU
nosry4riin. JleHs O6arogapeHusi CeMEeHBIN
npa3qHuK. Cbe3aUTh TOMOU JIst
npa3aHoBaHus J{Hs OmarogapeHus ¢ CeMbEH -
LIMPOKO paclpoCcTpaHeHHas Tpaauius. Taxxke
TpaauIus 1aBaTh Ha OJarOTBOPUTENBLHOCTD, U
MHOTHE FOTOBAT MOAAPKH U €1y TS
Hy)Xparomuxcsa cemei. [Ipa3nauk ormeuaercs
OoipIIMM 00€IOM: 3alcucHHas HHJICHKa,
KJIFOKBEHHBIN COYC, THIKBEHHBIN ITAPOT,
WHJICUCKUI MTyJUHT, KyKypy3a, OBOILIH,
¢bpykThl, opexu u T.4. [lpuBercTBue: XKenato
npusitHoro J{usa 6narogapenus! Oteer: U Bam
TOro *e!

Parties

BeuepuHku

Synonyms:

CHHOHUMBI:
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party - the most general of these synonyms,
includes formal and informal gatherings of people
to celebrate some occasion;

BEUEpHHKA - HauboJiee 00N U3 dTUX
CUHOHHMMOB, BKJTIOYaeT O(DUIIHATIEHBIC 1
Heo(UIMaTbHBIE BCTPEUH JIFOJCH TSt
Mpa3THOBaHUS IO KAKOMY-TO CITy4aro;

reception - implies a more formal setting, e.g.
diplomatic reception, formal reception, informal
reception, wedding reception; guests usually stand
and talk; light refreshments are served;

MpHUEM - TToApa3syMeBaeT 0osiee 0hUITUaTHLHYIO
aTMocdepy, Hanmpumep, AUIMITOMATHICCKHHA
npreM, OQUIHATBHBIA TPUEM,
HeoHIIMaTHHBIN TpUEM, CBaICOHBIN TpUEM;
TOCTH OOBIYHO CTOSIT U pa3rOBapHBAIOT;
MOJIAI0TCS JIETKUE 3aKYCKU;

get-together - an informal gathering of relatives,
friends, or acquaintances for celebration and/or
communication, especially after some time of not
seeing each other, e.g. a family get-together, a get-
together of old friends; usually, some refreshments
are served.

BCTpeya - HeopuuanbHbId cOop / BcTpeua
POJICTBEHHHUKOB, Jpy3€ei MIIM 3HAKOMBIX JIJIs
Mpa3AHOBAHUS W/WIN OOIICHHUs, 0COOCHHO
MocJie KaKoro-To Mepuo/ia, KOTaa OHU He
BU/JICIIUCH, HATIPUMED, BCTPEUa YWICHOB CEMbH,
BCTpEUa CTAPBIX JIPY3€eil; 0OBIYHO MOJAI0TCS
Kakue-1u0o0 3aKyCKH.

Types of Parties

Tunsl BeyepuHoK

Holiday parties

BeyepuHKH 110 C1y4ar Npa3IHUKOB

Christmas party - informal, usually at home with
family members and close friends, with a
Christmas tree, presents and a big turkey dinner;

POKIECTBEHCKAs BeUEepUHKa, HeopHIIMaIbHasl,
OOBIYHO JIOMa C WIEHaMU CEMbH U OJIM3KUMHU
IPY3bsIMH, C POKJIECTBEHCKOU E€IIKOU,
MoJapKaMH 1 OOJIBIIUM 00€/I0M C MHJIEUKO;

New Year’s party - an informal party with friends;

HOBOTOJTHSISI BEeUEpUHKA, HEO(UITHAIbHAS, C
IPY3bsIMU;

Halloween party - a day of celebration for children,
with frightening ghost costumes and masks;
children go trick-or-treating to neighbor’s houses,
where a lot of sweet things are prepared for them;

Mpa3gHUK U AeTer B 4yecTh JHsa XoamnoyuH,
CO CTpalIHBIMU KOCTIOMaMU NMPUBUJICHUH U
MacKaMH; IE€TH XOJAT 32 YrOIlIEHHEM B JoMa
coCeJiei, re Il HUX OPUTOTOBJIEHO
MHOKECTBO CJIaJI0CTCH;

Thanksgiving party - informal, usually at home
with family members and close friends, with a big
turkey dinner.

BeueprHKa B JleHsb OnaromapeHmus,
HeoduIMagbHast, OOBIYHO IOMa C YWICHAMHU
CEMBU U OJIM3KUMU JPY3bsIMU U OOTBIITAM
00e10M ¢ UHIEHKOM.

Family parties and wedding parties

CeMeiiHble H CBa/IeOHbIe BeYePUHKH

birthday party - a celebration of someone’s
birthday, usually informal; guests bring presents;
the hosts provide meals, drinks and entertainment;

BCUCPHUHKA B YECTh JHA POXKIACHUA, OOBIYHO
HCO(l)I/II_[I/IaJ'ILHaSI; TOCTHU MPHUHOCAT IIOJAPKH,
X03s51¢Ba 00eCIICUYNBaIOT cay, HAllUTKHU U
Pa3BJICHCHUSA
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surprise party - a celebration of someone’s
birthday, in which the guests hide in the apartment
(or unexpectedly appear at the door) and say or
sing “Happy birthday to you” when the person
whose birthday is being celebrated comes back
home;

BEUEPUHKA, OPraHU30BaHHAs KaK CIOPIPHU3, B
KOTOPOW TOCTH MPSAYYTCS B KBapTHpeE (MU
HEOXKUJIAHHO TOSBISIOTCS Ha MOPOTe) U
roBopsT i noroT “Happy birthday to you”,
KOT'Ia YeJIOBEK, Yeil IeHb POXKICHUS
OTMEYAETCS, BEPHYJICS JOMOMU;

housewarming - a party to celebrate a family’s
moving into a new house or apartment; guests
bring presents useful for the house; the hosts offer
refreshments;

HOBOCEJIbE, BEYEPUHKA 10 CIyUYat0 BCEJIICHUS
CEMBbU B HOBBIM HOM WJIM KBapTUPY; TOCTU
MPUHOCAT MOAAPKH, MOJE3HBIE JIJIS 10Ma;
X03s51€Ba MPEIaratoT 3aKyCKH;

wedding party - a party to celebrate someone’s
wedding; formal or informal, at home or in a
restaurant, with presents, food and drink, music,
dancing, short speeches and toasts;

CBaJIcOHBIN Beuep (BeUEepUHKa) IS
Mpa3THOBAHUS CBAILOBI, OUITNATHHBINA WU
HeopUIMATBHBIN, JOMa WU B PECTOPaHE, C
MOIapKaMH, €/I0M 1 HaMUTKaMH, TAaHIIAMH,
KPaTKMMH peYaMHu U TOCTaMU;

wedding reception - 1. a short reception for
relatives and close friends after the wedding
ceremony in the church; light refreshments and
drinks are served; 2. a wedding party;

1. KpaTKuii mprueM It POJICTBEHHUKOB U
OJIM3KUX JIpy3el mociie CBaaecOHON 1IEPEMOHUH
B IIEPKBH; TIOJIAIOTCS JIETKHE 3aKyCKU 1
HAaIMWUTKY; 2. CBaJieOHAasi BEYECPUHKA,

wedding anniversary party - a party celebrating
wedding anniversaries; some guests bring gifts
based on the number of years the couple has been
married, for example: the first anniversary - gifts
made from paper; second - cotton; third - leather;
fourth - silk; fifth - wood; tenth - tin; fifteenth -
crystal; twentieth - china; twenty-fifth - silver;
thirtieth- pearls; fortieth - ruby; fiftieth - gold.

BEYEPHHKA B YECTh T'OJIOBIHEI CBATHOHI,
HEKOTOPBIE TOCTH MPUHOCST MOJApKH Ha
OCHOBE YHCJIa JIET, KOTOPBIE TTapa MpoXKuia
BMeECTE, Hall[puMep: TiepBasi TOJOBIIUHA -
nojapku U3 Oymaru; BTopasi - U3 XJIOIKa;
TPEThS - U3 KOKU; YETBEPTAs - U3 IIEIKA;
nsTas - U3 JepeBa; IecsTas - U3 0JIOBa;
MSATHAALIATAS - U3 XPYCTallsl; ABaALATas - U3
dapdopa; nBagaTh NATasA - U3 cepedpa;
TpHUILIATAS - U3 KEMUYTa; COPOKOBAs - U3
PYOHMHOB; mATHAECATAS - M3 30JI0TA.

Types of parties according to the meals served

Tunbl Be4epuHOK COTJIACHO THILY
NoJaBaeMoi e/bl

cocktail party - a social gathering, in which
cocktails and other drinks and light refreshments
are served, usually between 5 and 8 in the evening;

BEUCPHUHKA / IPHEM, Ha KOTOPOM TTOTAF0TCS
KOKTEWJIN U APYTHE HAIMUTKY U JIETKUE
3aKyCKH, OOBIYHO MEXy 5 U 8 Beuepa;
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dinner party - usually a formal party; suit and tie or
tuxedo for men, evening dress for women; written
invitations are sent in advance and an answer to
them is usually required,

3BaHBIA 00€1, 0OBITHO O(UITHATHHBIN;
KOCTIOM HMJIM CMOKHUHT JIJISl MY>KYHH, BEUCpHEe
TUTaThE JJIS )KCHIIUH; 3apaHee BhICHUIAIOTCS
MMMCbMEHHBIC TIPUTJIAIICHHUS, Ha KOTOPHIC
0OBIYHO TPeOyeTCs OTBET;

tea party - formal or informal, usually at 4 or 5 in
the afternoon, tea and light refreshments
(sandwiches, cakes, etc.) are served;

BEUEPHUHKA-YaCTIUTHE, OPUITHATHHAS WUITH
HeoduIanbHas, 0ObIYHO B 4-5 JTHS,
MTO/TAFOTCS Yal U JIETKUE 3aKyCKH (COHIBUYH,
MUPOKHBIE U T.11.);

buffet party - a party where guests help themselves
to food, refreshments, drinks, etc. that are laid out
on tables or buffets;

BEUYEPUHKA CO CTOJIOM «a-Jisi GypIIeT», Ie
rOCTH CaMU yTONIAIOTCS €0, 3aKyCKaMH,
HAIIUTKAMM, KOTOPBIE BBUIOKEHBI HA CTOJIAX
i O0y(peTHBIX CTOMKAX;

open house - a party during which all people who
want to visit can do so without an invitation; light
refreshments are usually served;

BEUEPHUHKA «OTKPBITBIA JOM», BO BpeMsi
KOTOpPOH BCE, KTO XOYET IMOCETUTh, MOT'YT 3TO
cienarh 0e3 MpUTIIAICHHsI; OOBIYHO TOJJAIOTCS
JIETKUE 3aKyCKHU;

potluck dinner / supper - a surprise meal, where
nobody knows what dishes other guests will bring;

o0eJ WK y>KUH BCKJIAAUYMHY, OOBIYHO HUKTO
HE 3HAET, UTO IPUHECYT APYrHUE;

garden party - usually an informal party given in
the garden or yard in the afternoon; refreshments,
grilled meat, drinks, etc.

BEUCPUHKA B Ca/Iy WK BO IBOpPE JHEM, TIOCTIE
MOJTYAHS, OOBIYHO HeO(DHUIIMATTbHAS;, 3aKyCKH,
’KapeHOe Ha TPHUJIC MSICO, HATUTKH U T.JI.

picnic - an outing / an oudoor party; people bring
food with them, grill meat and share meals in the
open air.

MUKHUK - BBIE3]] HA PUPOAY / BEUEPUHKA HA
MPUPOJE; ey MPUHOCST C COOOH, XKapsAT MICO
Ha TPHUJIE U €ISIT BCE BMECTE Ha OTKPBHITOM
BO3/yXE.

Other parties

Jlpyrue Be4epuHKH

farewell party / a going-away party - a party in
honor of someone who is going away;

IIpomiajbHasd BEYCPUHKA B UCCTb KOI'0O-TO, KTO
YE3XKaCT HAAOJIO,

costume party - a masquerade ball / costume ball /
masquerade party where everyone wears a
masquerade costume;

Oan-mackapaj] / KOCTFOMUPOBAHHBIN Oaut /
KOCTIOMUpPOBaHHAas BEYEPUHKA, TJI€ BCE OJICTHI
B MacKapaJHbIe KOCTIOMBI,

stag party - 1. a party for men only; 2. (also, a
bachelor party) a party that is given by male
friends in honor of another male friend before his
wedding;

1. MaJIBYUIITHUK, XOJIOCTSIKAsE BEUCPUHKA; 2.
(Taxxe, a bachelor party) Beuepunka,
KOTOPYIO JIPY3bsI-MY>KUHNHBI JAIOT B YECTh
CBOETO JIpyra mepej ero cBaan0oif;

hen party - a party for women only;

ACBUYHHK, BCUCPUHKA IJIA )KCHIIIWH,

singles party - a party for unmarried men and
women.

BCUCPHUHKA U HCKCHATBIX U HC3aAMYKHUX.
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Celebrations

Hpa3IlHeCTBO, TOPKECTBO

barbecue O0apOeKro

christening KpelieHue

family gathering cemeliHoe cOopuiie

fete Mpa3HUK, TPa3THOBAHHE
funeral ITOXOPOHBI

get-together

BCTpeda, cOop, coOpaHue, BeUepruHKa

anniversary party

BCUCPHUHKA IT10 ITIOBOAY I'OAOBIIWHBI

birthday party BEUEPHUHKA B YECTh JTHSA POKICHUS

cocktail party BEUCPUHKA C KOKTECHIIEM U JIETKIMH
3aKyCKaMu

dinner party 3BaHbIN 00e]

fancy dress party MUJIOE TIIAThE IS BEUSPUHKU

party BCUCPHUHKA

wedding cBaapOa

Celebrations - Other Celebrations

IIpa3aHoBanus - [[pyrue npasaHecrsa

bonfire BEUEPHUHKA y KOCTpa

commemorate BEUYCPUHKA TOJOBIIHA, OTMEYATh
COOBITHE, YTUTH MTAMSTH

costume KOCTIOMUPOBaHHAs BEUCPUHKA

firework BeuepuHKa ¢ eHBEpKOM

display JEMOHCTpAIHsl, BBICTABKa

flag B 4eCTh ¢iara

float BEUCPHUHKA Ha BOJIC

parade napaj

procession MIPOLIECCHS

site BEUEPHUHKA Ha TUTOMIA/IKE
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Stores and Consumer Goods

Mara3uHbl " l'lOTpeﬁl/lTe.]'ll:-CKl/le TOBapPbI

Types of selling places

Buabl MarasuHoB

retail store

MarasmH pOSHH‘lHOﬁ TOPTOBJIN

wholesale store

OIITOBBIM Mara3uH

chain store

OIHOTHITHBIC PO3HUYHBIC Mara3nuHbI OI[HOI>'I

(bupmBI

convenience store

yHUBEpMar

department store

Mara3mH-KyJInHapus, TOBapOB ITOBCCAHCBHOT'O

crpoca

specialty shop CHEIMATM3UPOBAHHBIA Mara3uH
hypermarket THIIEpPMapKeT

box store MarasuH CKJIQZICKOTO TUIIa
warehouse CKJIaJl, ONITOBBIM Mara3uH, 0asa
food store racCTpOHOMHYECKHI Mara3suH
supermarket CylepMapKeT

grocery store

racTpoOHOM, OaKaJeHHBIN Mara3uH

farmers’ market

0a3zap, CeTbCKOXO035MCTBEHHBIN PHIHOK

food market

MPOAYKTOBBIN PHIHOK

street market

YJIIMYHBIA PHIHOK

flower market

LBETOYHBIN PHIHOK

secondhand shop

marasun secondhand

flea market

BEIIIEBOM PHIHOK, OJIOIIHUHEIN p., 6apaxoika

street vendor

YJIIMYHBIA TOPTOBEL]

ice cream vendor

aBTOMaAT JJIA IMPOJaXXKU MOPOKCHOIO

fruit stand (PYKTOBBIH JIapeK
hot-dog stand JapeK C XOT-I0TaMH
newsstand ra3eTHBIN JIapeK
bookstore KHIDKHBIN Mara3uH

china store

MarasuH (HaphopoBoii TOCYIbI

computer store

KOMITBIOTEPHBIN Mara3uH

drugstore /pharmacy

alITCKa

electric appliances store

MarasuH JJIEKTPOIpHUOOpOB

haberdashery store

MarasmH ranaHTepeﬁHHx TOBApPOB

variety store

He0. MarasuH I0 MpoJiaXke raJlaHTepPenHBbIX,

IIPOJOBOJILCTBCHHBIX MJIN X03-X TOBAPOB

hardware store

CKOOsTHAS JIaBKa, CTpOI/ITe.]'II)HHﬁ MarasuH

lumberyard

JIECHOHU CKJIaJ

music store

MYSBIKEU'IBHBII‘/JI MarasmuH

record store

Marasmutd JHUCKOB

toy store

Mara3vH UrpynieK

sporting goods store

MarasvH CIiOpTTOBapOB

tobacco shop /cigarette store

TOOAYHBIN KHOCK, JIAPEK

Some specialty stores and their goods

HeKOTopre CHICHUAIU3UPOBAHHDBIC

Maras3uibl 1 UX TOBapPbI
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Office Supplies, Stationery store

OducHble MaTepHAIbI, MATa3HH

KAaHITOBApPOB

stationery

KaHIEJIPCKHE TOBAPHI

copy paper

KOITMpOBaJIbHAsA 6YMal" a

white paper

Oenmas Oymara

writing paper

nucuas Oymara

drawing paper

OyMmara /it pCOBaHMs, YepPTEeKHA Oymara

ruled paper JTUHOBaHHAas Oymara, kjaeryaTtast Oymara
carbon paper KONMpOBasIbHAs Oymara

notebook TeTpajib, 3aIMCHAS KHIDKKA

notepad OJIOKHOT, 3aITUCHAsT KHIDKKA

scratch paper Oymara JJist 3aMeTOK

file MO/IIINTHIE TOKYMEHTHI, Oymaru, hani
folder Mamnka, CKOpOCIINBaTelNb, ManKa-IIaHIeT
binder rmamnka, 0JJOKHOT Ha KOJIIaX MJIM KJIMIIcCax
organizer oprasaizep

pen pydKa

ball (point) pen IapUKOBasi pyyka

fountain pen aBTOpPYYKa, TIEpheBas pydyka

pencil KapaHjal

color marker IIBETHON MapKep

crayon [[BETHOW MEJIOK, KapaHJalll, TacTelb
ruler JUHeMKa

stencil TpadapeT, madbaoH

pencil sharpener TOYMITKA

eraser pE3UHKa, JIACTUK

clipboard IUIAHIIET-0JIOKHOT, 3aKUM, KJIHIICA
drawing board TUTAHIIET, YepTeKHas JOCKa

paper clip TJTAHIIIETHAS KHOTIKA, CKPETIKa

paper clamp TPYKUHHBIN 325KUM

stapler CTETuIep, CIIUBATEIb

tack KHOTIKA, TBO3/THK

Scotch tape CKOTY

adhesive tape JIUTIKAs JIEHTA, JIEUKOILJIACThIPh

sticker MOJIOCKA JTUTTKOW OyMaru, JINIy4Ka, HaKJIeika
label SIPJIBIK, DTUKETKA, OMpKa, HAKJIeHKa
wastebasket KOp3WHA ISl Mycopa

wastepaper basket

KOpP3HWHa JIs1 KaHICIIIPCKOIro MyCcopa

Cosmetics and Toiletries

Kocmernka u TyasierHbie

NPUHAAJCKHOCTH

toothpaste 3yOHas macTa
toothbrush 3yOHas IeTKa

dental floss HUTKA VISl YACTKH 3y0O0B
soap MBLIO

shampoo IaMITyHb
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hair conditioner

KOHJIUIIMOHED JIJIS1 BOJIOC

deodorant J€30/I0paHT
antiperspirant AHTUTIEPCIIUPAHT
perfume oyxu, napromepust
toilet water TyaJIeTHas BOJia
lotion JIOCBOH

cream Kpem

facial cream KpeM JJIsl TuLla
hand cream KpeM TS PyK

moisturizing cream

YBIQKHSIIOIINI Kpem

shaving cream

KpeM JyTsi OpUThS

hairbrush pacdecka, ImeTKa JijIs BOJIOC
comb rpe0deHb, TpedeHKa, pacuecka
shaver OpuTBa

razor OputBa

blade JIC3BHE

make-up KOCMETHKA

lipstick nmomMaja

lip gloss Oseck 11 Ty0

rouge pyMsiHa

mascara TYIIb JJI PECHUIT

eye shadow /eye shade

TCHHU JJIs1 BCEK

nail polish

JIaK U1 HOT'TEN

nail polish remover

KHUIAKOCTD JJIA CHATHA JIaKa

manicure Scissors

MAaHHKIOPHBIC HOXHHUIIBI

nail file MNUJIKA JUISI HOI'TEH
paper tissues OyMakHbIe cali(heTKH, KOCMETHUECKHE
Kleenex OyMa’kKHBII HOCOBOM IJIATOK

Home Appliances, Household Appliances

Jlomaninue npudopsl, bBuiToBasi TexHnka

TV set

TEJICBU30P

stereo system

CTCPCO CUCTEMA

radio paauo
air-conditioner KOHUITHOHED
iron YTIOT
hairdryer ¢ben
refrigerator XOJOUIbHUK

freezer MOPO3HIEHUK

microwave oven

MHUKPOBOJIHOBAA IICYb

electric stove

QJICKTPHUYCCKAA ITJINTA

electric range

QJICKTPHUYCCKAs IIUTAa

grill TPUITH

washing machine CTUpaJibHAsl MalllMHA
dishwasher MOCY/IOMO€YHAsI MalTuHa
mixer MUKCEp

food processor

KYXOHHBIH KOMOaitH
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toaster TOCTEP

electric tea kettle /electric teapot ANEKTPUUECKHUIN YalHUK
coffee maker, coffee machine ko(eBapka

coffee mill /coffee grinder Ko(emorka

meat grinder MsCcOpyOKa

meat chopper MsicopyOKka

lamps DIIEKTPOJIAMIIA, TOPENKa
lights ¢dboHaph

floor lamp TopIIep

desk lamp HACTOJIbHAS JIaMIIa
chandelier KaHJIETSI0p, JTFOCTPA, MTOJACBEYHHUK
light bulbs AJIEKTpHUUECKasl JIaMIIOYKa
flashlight ANEKTPUUECKHI (POHAPH

Housewares, Kitchen Utensils

JlomaliHss yTBapb, KyXOHHbIE

NMPUHAAJC/KHOCTHA

china /porcelain

kutaiickuii papdop

teapot YaiHUK (U151 3aBapKH)

coffeepot Ko(eHunk

cup Jamka

saucer onoe

mug KpYXKKa

sugar bowl caxapHHIIa

creamer KYBIIMHYUK ISl CIIMBOK, CIIMBOYHUK

crystal XpycTaib

stemware CTOJIOBOE€ CTEKJIO, PFOMKH, OOKaITbI, Py>Kephl

glasses CTaKaHbI

tableware CTOJIOBAs TIOCY/Ia

platter Tapesnka, 00JIbIIOE IIOCKOE 01010

plate Tapenka

dinner plate MeJIKas Tapelika

salad plate Tapeoyka /IS cajaTta

soup bowl MUCKa CYTIOBast

salad bowl caJaTHHUIIA

cutlery HO>KEBbIEC M3JIETIHs, CTOJIOBOE CEpedpo

knife HOX

carving knife pa3iesIOYHbIN HOXK

cleaver MSICHUIIKHI HOX WJIH TOTIOP

bread knife HOX 7151 XJieha

paring knife KpUBOHW HOX, Pe3aK, OKOPOUHBIA HOXK

carving fork BUJIKA, MCTIOJIb3yeMasi IPU Hape3aHUU Msica

flatware CTOJIOBBIE IPUOOPHI, MEJTKAST WU TUTOCKAST
nocyzaa

fork BUJIKA

dinner fork BHJIKA

salad fork BUJIKA IUIA cajiaTa
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spoon

JIOKKa

tea spoon yalHas J0XKa

table spoon CTOJIOBAsI JIOKKA

cookware KyXOHHasl TI0CY/1a, KACTPIOIU M CKOBOPOAKHU

Dutch oven KapOBHSA

frying pan CKOBOpOJA C pyYKOH

skillet KaCTPIOJIS C JJIMHHON PYyYKOM

pan KaCTPIOJIS

saucepan KaCTpPIOJIs

casserole KaCTPIOJIbKA U3 KEPAMUKH WJIH KAPOIPOTHOTO
CTEKJIa, TOPIIOYEK

pot TOPILOK, KOTEJIOK, KaCTPIOJIs, OaHKa

lid KPBIIIIKa, KOJITaK

handle pyuKa-aepKareib

cutting board

paszenouHas J0cKa

tray

ITOJTHOC

spatula JIOTIaTOYKa, JIOTaTKa

ladle KOBIII, YepIIaK, IMOJIOBHUK, IIOBAapeIIKa
tongs U], KJICIIU

nutcracker ITUIIBI TSI OPEXOB

can opener KOHCEPBHBIN KITFOY

kitchen scissors KYXOHHBIE HOKHHUIIBI

ice pick nenopy0o

dipper KOBIII, YepIiaKk

strainer cuTo, GUIBTP, TypUUIAT, CATEUKO
funnel BOPOHKa

napkins candeTku

paper napkins OyMakHbIC caliheTKH

dishtowel KYXOHHOE TIOJIOTCHIIC

tea towel YalHOE NOJIOTEHLIE

paper towel

OyMa)KHOE TTOJIOTEHIIE

kitchen scales

KYXOHHBIC BCChBI

Furniture store

MeoOeabHbI Marazua

table

CTOJI

dining table

00€IeHHBINA CTOMN

kitchen table

KYXOHHBIN CTOJI

writing table

OUCHMEHHBINA CTOMI

desk

MMCbMEHHBIN, pabouunii CTOJI, mapTa

computer table

KOMITBIOTEPHBIN CTOJI

coffee table KO(eHHBIN CTOIHK

end table MIPUCTABHOM, KyPHAJTBHBIN CTOHK
night table TyMOOUKa

dressing-table TyaJICTHBIN CTOJIUK C 3€PKAJIOM
vanity table TyaJIeTHbIN CTOJIUK

mirror 3epKajio
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bed

KpOBaTh

queen bed KOpOJIEBCKasi KOPOJIeBa

bunk bed IBYXdTa)KHasI KPOBATh

folding bed packiiajiHasi KpoBaTh, pacKiIayIKa
sofa coda, TMBaH

divan TaxTa, coda, TMBaH

couch KyIIeTKa, TaXTa, JINBaH

armchair Kpeciio

chair CTyJ

kitchen stool Ta0ypeTKa

bench CKaMelKa, CKaMbsl

swivel chair

BpAIIAIOIIHNICS CTYJ

office chair

ouCHOE KpecIIo

wardrobe rapaepo0, mkad

dresser Oyder, KyxoHHBIH KA I TOCY BT
chest of drawers KOMOJ]

wall unit MeOenpHas CTCHKa

bookcase KHIDKHBIN IIKad

bookshelf KHIDKHAS TTOJTKa

stand CTOMKa, TIOJICTaBKa, JIApEeK

kitchen cabinet

KYXOHHBIH BCTPOCHHBIN 1mKad, Oyder

kitchen counter

KyXOHHasl CTOMKa

Other related words

JIpyrue coOTBeTCTBYIOIIHE CJIOBA

salesman MIPOJIaBELl, TOPTOBEI]
dealer OMpIKEBUK, TOPTOBBII areHT
seller TOPTOBEI]
buyer MOKYTIaTelb, 3aKyIIIIHK
customer IOKYyIaTellb
consumer MOTPEeOUTENb, KITUCHT
Dialog JAnanor
At the Hat Department B otnene miasan

Customer. - Have you a hat that will fit me,

[Toxynarens. - Y Bac ecTp nuisma, KOTopas

sir?

MOJI0MIET MHE CAP?

Salesman. - Velour or felt, black or grey, sir?

[Iponasemn. - Bemtopoas wim derponas,

C. - A grey felt, if not too dear. What is the

YyepHasi uiu cepasi, cop?

price of a good felt hat?

[Tk. - Cepas deTpoBas, eciii He 0YCHb JOPOTasl.

S. - Here is one of superior quality for ...

A KakoBa 11eHa xopoliuei ¢GeTpoBoi HUIAIbI?

shillings.

[Ip. - Bot oHa BeICHIETO Ka4yeCcTBA 34... IIUJI-B.

C. - Let me try it on. It is too small.

I[1k. - Jlaiite MHEe ee npuMepuTh. OHa CIUILIKOM

S. - Let's try another. This will do very well,

MaJICHbKasl.

I am sure.

IIp. - [IpumepsbTe pyryro. ITa 04€Hb XOPOILIO

C. - I do not like the shape. Hats with no

MIOJIOMJIET, 1 YBEPEH.
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wide a brim are not to my taste; besides the

I1k. - Mue He HpaButcs Gopma. [nsmsr 6e3

crown is too high.

IMUPOKHUX MoJICH HE B MOEM BKYCC; KpOMC TOI'O

S. - Excuse me, sir. Hats with narrow brims

TYJIbs CJIMIIKOM BBICOKA.

and low crowns are quite unfashionable now.

[Ip. - U3BunHUTE, Cop. HO mutsnbl ¢ y3kumu

C. - Well, then I must take it, but the band is

IMOJIIMU U HCBBICOKHMMHU TYJIbAMU HEC B MOJIC

too narrow; can't you change it?

ceHuac.

S. - Yes, we can, but you will be charged

[Ix. - Hy, 4T0 X, TOr1a 1 BO3BMY 3Ty, HO JIECHTA

yepecuyp y3Kasi; Bbl MOXKETE €€ TIOMEHSITh?

one shilling extra for this kind of alteration,
Sir.

IIp. - Ia, MBI MOKEM, HO 3TO OYJET CTOUTH

C. - Never, mind. How long do I have to

JOINOJIHUTCIBbHO IIMJIJIMHI 3a U3MCHCHUC

wait?

MOI00HOTO poJa, CIP.

S. - Oh, it'll be done in 10 - 15 minutes.

IIx. - He numeet 3Hauenusa. Kak moiaro mMmae

C. - Very good. I'll go over to the shoe

HNPUIETCA KIATh?

department in the meantime. Which way am

IIp. - O, Bce Oynet caenano yepes 10 - 15 muH.

[ to go?

[Ik. - Ouens xopoiuo. S nowy noka B OTAEN

S. - It's on the second floor to your right,

o0yBu. Kak mHe Tyza npoiitu?

Sir.

I1p. - OH Ha BTOpPOM 3Take Crpasa OT Bac, CIp.

S. - Here is your hat, sir. Would you like

I1p. - Bor Bama nusina, cap. He xorenu Obl Bb

to see how it looks now?

MIOCMOTPETh KaK OHA CMOTPUTCS ceiyac?

C. - Yes, please. Ah! That's a great

Ik. - a, moxxanyiicta. Oy! Tak HamHOrO JTy4Iie

improvement. What is the price all in all?

KaxkoBa niena B 00mem?

S. -... shillings, sir.

IIp. - ... MWUIMHTOB, C3P.
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Telephone |TeJ1e(])0H

Types of telephones Tuns! TesiepoHoB
dial telephone JTMCKOBBIN TenedoH
rotary dialing telephone JTMCKOBBIN TenedoH
pushbutton telephone KHOITOYHBIN TelIeOoH
touch-tone telephone KHOIIOYHBIN TeneOoH
pay phone /public phone TenedoH-aBTOMAT

mobile phone

MOOWMITbHEIH TenedoH

cell phone /cellular phone

COTOBBIN TenedoH

cordless phone

OecripoBOAHBIN TeNePOH

wireless phone

OecripoBOAHBIN TenedoH

radiotelephone

paauorenedoH

satellite phone

CIYTHUKOBBIN TeseoH

softphone (software phone)

TenedoH Yepe3 KOMITBIOTED

IP telephone

TenedoH uepe3 KOMIIbIOTEP

VolIP (Voice over IP)

nepenayda rojoca no [P-cersam

WiFi phone (Wireless Fidelity)

OecripoBoHBIN TenedoH ¢ JocTynoMm B MIHTEpHET

Telephone parts and accessories

Yacru TesaedoHa u akceccyapsl

the telephone tenedoH, TeaedOHHBIN anmapar
the base unit /the base 0a3a (B oTIU4HE OT TPYOKH)

the receiver /the handset TpyOKa

the microphone MUKpO(hHOH

the dial JTUCK

the buttons KHOTIKH

the redial button KHOIIKA [IOBTOPHOT'0 Habopa

the mute button KHOITKA BBIKJIFOUCHHSI 3BYKa

the hold button KHOIIKA [I€PEBO/Ia B PEKUM OKUJAHUS
the bell 3BOHOK

the hook phIyar

the cord THYP

the telephone plug TeneOHHBINA MITEKEP

the telephone jack tenedoHHAs pO3eTKa /THE3/10
the headset HAYIITHUKH, TOJIOBHOU TenedoH

earphone, earphones

HAayITHUK, HAYIITHUKHA

telephone cable

TenedoHHbIN Kadeb

telephone wire

TenedOHHBINA MTPOBO/T

answering machine ABTOOTBETYHUK

fax machine (bakc

modem MOJEM

speakerphone YCTPOHCTBO «TPOMKOID CBS3U

caller ID /caller identification

OIIpCACIINTCIIb HOMEPA 3BOHAIICTO

Types of calls

Tunsl 3BOHKOB

telephone call

TenedOHHBIN 3BOHOK /pa3roBOp
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local call

MECTHBIM Pas3roBop

long-distance call

MEXAYTOPOAHUN pa3roBOp

international call

MEXIYHapOIHbII pa3roBOp

overseas call

TpaHCKOHTI/IHeHTaJ'ILHLII‘/JI 3BOHOK

dial-direct call

3BOHOK MPSIMbIM HaOOpOM HOMEpa

operator-assisted call

3BOHOK C ITIOMOIIBIO OIICpaTopa

collect call

3BOHOK 3a CUET BBI3BIBAEMOIr0 a0OHEHTa

incoming call

BXOJIAIIINI 3BOHOK

outgoing call

I/ICXOIISIH_[I/Iﬁ 3BOHOK

telephone message

TenedOHHOE COOOIIEHNE

conference call

OJIHOBPEMEHHBIN Pa3roBOpP HECKOJIbKHUX
a0OHEHTOB

business call

JIEJIOBOM 3BOHOK

social call

TPYKECKUN, HECITYKEOHBIN 3BOHOK

wake-up call

3BOHOK C 1LI€JIbI0 pa30yaUTh B HA3HAUEHHOE BpeMs

Useful expressions

IHone3nbie BoIpakeHus

to pick up the phone

MOTHSITH TPYOKY

to pick up the receiver

MOJTHATH TPYOKY

to answer the phone

OTBETHTH /TIOJHATH TPYOKY

to take the receiver off the hook

CHSTh TPYOKY (C pbluara)

to make a phone call

CeNaTh 3BOHOK 110 TeIeQOoHy

to dial the number

HaOpaTb HOMEP

the press the redial button

Ha)XaTh KHOIIKY IIOBTOPHOTO Habopa

to call someone on the phone

MO3BOHUTH KOMY-TO IO TelIeQOoHy

by phone

o tenedony

to call someone at 555-1234

MO3BOHUTH 11O HOMEpY 555-1234

to call back

NIEPE3BOHUTH

to call collect

3BOHHUTH 3a CUET BHI3BIBAEMOIro aDOHEHTA

to speak /talk on the phone

TOBOPUTH 110 TeIePOHY

to speak to /with someone

TOBOPHUTH C KEM-TO

to hold on /hold the line XKIaTh, HE BEIIATh TPYOKY
to stand by OKHJATh y TeaehoHa

to put through COEIMHUTH

to connect to /with someone COCIIMHHTD C KEM-TO

to hang up MTOBECUTH TPYOKY

to hang up the receiver

MOBECUTH TPYOKY

to put down the receiver

MTOJIOKHUTH TPYOKY

there is no answer

HC OTBCYUACT

the line is busy

TUHUS 3aHATa / TeaedOH 3aHAT

Examples IIpumepsI
The telephone 1s ringing. TenedoH 3BOHMT.
Pick up the phone! [Togaumute TpyoKy!

He answered the phone.

OHn noHAT TPYyOKyY (IIpU 3BOHKE).

I have to make a phone call.

Mnue HY>KHO ITIO3BOHHUTD.
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My phone was disconnected.

Moii TeneoH OB OTKITIOYEH.

He told me to call him at this number.

OH cka3aJl MHE ITO3BOHUTB €MY 110 ’TOMY HOMEpY.

He dialed the number.

On Habpan HOoMep.

He is talking on another phone now.

OH celiyac TOBOPHUT IO IpyromMy Teiedony.

Then she put down the receiver.

3areM OHa moBecuia TpyOKy.

She said good-bye and hung up.

Ona normpoIanack 1 noBecusia Tpyoky.

She put me on hold while she spoke to her
manager.

Omna MEPEeBCIIa MCHA B PCIKUM OKHIAHHA, KOT'J1a
TroBOpHIIa CO CBOUM MCHCKCPOM.

Hold on, I’m putting you through.

He Bemaiite TpyOKy, s BaC COeAMHSIIO.

May I speak to Mr. Brown?

MoxHo MHE ToroBoputh ¢ Muctepom bpayn?

Could I speak to Mr. Brown?

He mor 651 s moroBoputsh ¢ Muctepom bpayn?

Hold on, I'1l see if he is here.

[Tonoxnure, st TOCMOTPIO, 3AECH JIU OH.

Could you connect me with (212) 555-5678,
please?

He Moryu ObI BBl COSTUHUTL MEHSI C HOMEPOM
(212) 555-5678, moxanyiicra?

Can you call back later?

Bbl MOeTe nepe3BOHUTD MO3kKe?

Call me at 555-3245.

[To3BoHUTE MHE 110 HOMEPY 555-3245.

What number are you calling?

Ilo xakoMy HOMepyY BBl 3BOHUTE?

What number did you dial?

Kaxoit Homep Bbl HaOpayu?

You got the wrong number.

Bo1 ommbncs Homepom.

Stand by, all our operators are busy at the
moment.

Oxunaiite y TenedoHa, BCE HAIIA ONEPaTOPbI
ceruac 3aHATEHL.

Telephone numbers

Tenedponnbie HOMepa

a seven-digit number;

CEMHU3HAYHBIN HOMED;

a local number;

MECTHBIH HOMEp, 00bIUHO U3 7 HPp;

for Russia, 49 for Germany;

CHIA, 7 nna Poccun, 49 nis ['epmannu;

area code, city code - for example, (802) for the
state of Vermont, (202) for the city of
Washington, (405) for the city of Moscow;

area code, city code - K01 MECTHOCTH, KOJT
ropoja, Hanpumep, (802) mist mrata BepmoHT,
(202) nyist ropona BammarToH, (495) nns ropona
Mockaa;

a toll-free number - a number that you can call for
free, for example, in the U.S.A. such numbers are
indicated by the code (800), which stands in the
place of the area code or city code.

a toll-free number - HOMep, IO KOTOPOMY MOYKHO

3BOHUTH OecrutatHo, Hanpumep, B CIIIA Ha Takue
HOMepa ykaszbiBaeT koJ (800), KOTOpEIi CTOUT Ha
MECTe KOJIJa MECTHOCTH WJIH TOPO/Ia.

Telephone numbers are usually divided into
groups of digits for easier understanding, for
example, 1-(217) 555-4276, where 1 is the
country code, (217) is area code or city code, and
555-4276 is the local telephone number.

Tenedonubie HOMepa OOBIYHO ACTATCS HA
rpynnbl Tudp At 00IeTrYeHrs TOHUMAaHUS,
Harpumep, 1-(217) 555-4276, rae 1 - kox cTpaHsl,
(217) - xox MECTHOCTH WJIK KOJ TOpoJa, a 555-
4276 - mecTHBIN TenehOHHBIA HOMED.
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When you dictate telephone numbers in English,
the best way is to say all digits separately one by
one, marking the groups of figures by intonation,
for example, 1-(217) 555-4276: one, two-one-
seven, five-five-five, four-two-seven-six. Digits
in the groups consisting of 4 figures can be
combined in pairs, for example, 4276 can be
pronounced as “forty-two, seventy-six”. If there
is a zero in such groups, the digits are not
combined in pairs, for example, 4076 is
pronounced “four-oh, seven-six”. Digits in the
groups consisting of 3 figures are not combined,
except such groups as (800), (900), which are
pronounced “eight hundred”, “nine hundred”.

Korna Bel qukTyere TenedoHHbIE HOMEPA I0-
AHTJIMHACKH, TyYLIUH COCO0 - HAa3bIBATh BCE
u@pbl IO OTASIBHOCTH O/IHA 32 APYTOH,
BBIJICTISIS TPYIITBI HU(P HHTOHALIMEH, HATIPUMED,
1-(217) 555-4276: onuH, 1Ba-0NH-CEMb, ISITh-
MSTh-TISITh, Y€ThIpe-/IBa-ceMb-11ecTh. L{udpsrr B
rpynnax, cocToaumx u3 4 uudp, MoxHO
00BeANHATH TIOMAPHO, HanpuMep 4276 MOKHO
MIPOM3HECTH KaK «COPOK J[BA, CEMbJECST LIECThY.
Ecnu B Takux rpynmax ectb HOJb, TO IIUQPHI HE
00BEAMHSIOTCS B MMaphl, Harpumep, 4076
MPOU3HOCUTCS «UEThIPE-HOJb, CEMb-ILIECTh.
Hudpser B rpynmax, cocrosmux u3 3 mudp, He
0OBEANHSIOTCS, 32 UCKIIFOUEHUEM TaKUX TPYIIIT
kak (800), (900), koTopbIe MPONUZHOCSTCS
«BOCEMbCOTY, «JIEBATHCOTY.

Examples

IMpumepsi

Call 1-800-555-3267.

ITozBonure 1-800-555-3267.

one-cight-hundred, five-five-five, three-two, six-
seven OR: one-eight-hundred, five-five-five,
thirty-two, sixty-seven.

one-cight-hundred, five-five-five, three-two, six-
seven UJIHU: one-eight-hundred, five-five-five,
thirty-two, sixty-seven.

His home telephone number in Washington is
(202) 321-3056.

Ero nomamnuii Homep Tenedona B BamuHrToHe
(202) 321-3056.

two-oh-two, three-two-one, three-oh, five-six
OR: two-zero-two, three-two-one, three-zero,
five-six.

two-oh-two, three-two-one, three-oh, five-six
HNJIN: two-zero-two, three-two-one, three-zero,
five-six.

Operator, I’d like to call area code (718) 630-
7904.

OmnepaTtop, st xoTes Obl TO3BOHUTH 110 HOMEPY
(718) 630-7904.

seven-one-eight, six-three-oh, seven-nine, oh-
four OR: seven-one-eight, six-three-zero, seven-
nine, zero-four.

seven-one-eight, six-three-oh, seven-nine, oh-four
NJIN: seven-one-eight, six-three-zero, seven-
nine, zero-four.

My number is 615-8529.

Moii Homep 615-8529.

six-one-five, eight-five, two-nine OR: six-one-
five, eighty-five, twenty-nine.

six-one-five, eight-five, two-nine MJIU: six-one-
five, eighty-five, twenty-nine.

Related terms

Jlpyrue TepMHHBI N0 TeMe

telephone network

TenedoHHas ceTh

telephone station

TenedOoHHAs CTAHIIHS

telephone exchange

TeneOHHBIN y3em

telephone switchboard

TenedOHHBIA KOMMYTATOP

PBX (Private Branch Exchange)

odpucnHas ATC

telephone connection

TenedoHHas CBA3h

telephone line

tenedoHHAs JIMHUS
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private line

HMHAWNBHUAYAJIbHAA JIMHUA CBA3U

bad line II0Xast CBSA3b

party line / shared line napaJuieJIbHbIN / cClIapeHHbIN TenedoH

Party YYaCTHHK TeJIe()OHHOTO pa3roBopa, abOHEHT
calling party 3BOHSIIIINAN, BEI3BIBAIOIINN A00OHEHT

called party BBI3BIBACMBIN a0OOHEHT

the party who called you

TOT, KTO BaM IIO3BOHMUIJI

the party you are calling

TOT, KOMY BbI 3BOHUTC

telephone operator

TeneOoHUCT / onepaTop

dial-up access / dial-up connection

noctyn B UuTepHeT 1o TeneOoHHON JTHHAH

Wi-Fi hotspot - a wireless Internet access point,
often free (free Wi-Fi hotspot), for example, in
restaurants, airports, hotels, libraries, universities
and other public places;

Wi-Fi hotspot - Touka 6ecripoBOAHOTO AOCTYIIA B
WurepneT, yacto 6ecruiatao (free Wi-Fi hotspot),
HarpuMep, B peCTOpaHax, a’dporoprax,
TOCTUHHUIIAX, OMOIMOTEeKaX, YHUBEPCUTETAX U
JPYTUX OOIIECTBEHHBIX MECTaX;

telephone book / telephone directory

TCJ'IG(l)OHHLIfI CIIPAaBOYHHUK

the White Pages - the telephone directory in
which the names, addresses and telephone
numbers of the residents of a certain place are
listed alphabetically;

«benbie cTpaHuLbly, TeNeOHHBIN CIPAaBOYHUK, B
KOTOPOM B aI(paBUTHOM MOPSAKE YKa3aHbI HIMEHA,
ajzpeca u Tene(OoHbI YaCTHBIX JIHII,
MIPOKMBAIOIINX B TAHHOM MECTE;

unlisted number - a telephone number unlisted in
the White Pages according to the wish of its
owner;

unlisted number - HOMep TenedoHa, KOTOPHI HE
nyonukyercs B White Pages cornacHo sxenanuto
€ro BJIAJENbLIA;

the Yellow Pages - the telephone directory in
which the names, addresses and telephone
numbers of organizations and firms are listed;

«KenTeie cTpaHuIbl», TENE(OHHBIN CIIPAaBOYHHK,
B KOTOPOM yKa3aHbI Ha3BaHMUsI, afpeca u
TenedOHBI Pa3INIHBIX OPTaHU3AIi 1 GUpPM;

telephone marketing / telemarketing - advertising,
offering and selling services on the telephone by
calling potential buyers.

telephone marketing / telemarketing - pexinama,
NpeNIOKEHHE U TTPOJIaXka YCIIYT 10 TeaeoHy
myTeM 003BOHA MOTEHIIMATBHBIX TIOKyTaTeNeH.

My number is 615-8529.

Moii Homep 615-8529.

six-one-five, eight-five, two-nine OR: six-one-
five, eighty-five, twenty-nine.

six-one-five, eight-five, two-nine MJIU: six-one-
five, eighty-five, twenty-nine.
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Money

JleHbru

Money - Banking

Jenbru - UmeTh 1eHbI'M B 0aHKe

account

CUCT, pacucT

bank statement

OanaHc OaHKa, BBIMMCKA U3 OaHK, cueTa

bankrupt 0aHKpOT, JOBECTH 10 OAHKPOTCTBA
borrow 3aHUMAaTh, OAAJKUBATh, 3AHUMATh JIEHBI'H
budget OropkeT, (hMHAHCOBAsE CMETa

cash HaJIMYHbIE JICHbI'H, Kacca

cashier Kaccup(11a), pa3KajuioBaTb, YBOJIbHSTh
check YeK

traveler's check

JOPOXKHBIN Y€K, TYPUCTCKHUN YEK

credit (card)

KpEIIUT, JOJIT

currency BaJIIOTa
debt TIOJIT, 3a€M, KPETUT
deposit BKJIaJ B OaHKe, JIEIIO3HUT

exchange rate

O0OMEHHBIN KypC

interest (rate)

MIPOIIEHTHBIN JOXO/, MMa, 1015, y4acThe

invest WHBECTUPOBATh, BKJIAbIBATh
investment KaIlnuTaJIOBIOXKEHUE

lend J1aBaTh B3aiiMBbI

loan 3aeM, cCyJia, KpeauT

mortgage 3aKJIaJHasl, UII0TEeKa, 3aJ10T

owe 3aJI0JDKaTh, OBITH B JIOJTY

pay IJIATHTH, 3aIJIaTHTh

save SKOHOMUTH, KOITUTh

savings cOepexeHus1, HaKOTUICHHS

shares aKIKs, Tal, 10715, aKIIMOHEPHBIN KaImuTas
withdraw OTHHMAaTh, 3a0UpaTh, CHUMATh CO CUETa

Money - Buying

JleHbIH - MOKYNIKH

bargain

TOproBas CJACJIKa, BbITOAHAA IMOKYIIKa

bill

CYCT K OIlIaTcC, UHCK

cost CTOUTH

expense pacxoj, TpaTta, U3JICP>KKH, 3aTpara
installments YaCTHYHBIN IUIATEXK, B3HOC

price eHa

purchase MOKYTIKa, 3aKyTKa, KyTUIs

purse KOIIIEJICK, TOPTMOHE

receipt KBUTAHITUS, BRIPYYKa, PACIIACKa
reduction COKpalleHHe, CKUIKa

refund BO3MeEIIATh, yIIaTa J0JTOB, TIATEX
spend TpaTUTh

wallet OeMaXHUK, QYT

Money - Earning

Jlenbru - 3apadaTbiBaTh 1€HbIH

bonus

npemusi, Haj0aBKa K 3apruiaTe, 00HyC
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earn 3apabaThIBaTh, MOTy4aTh

earnings 3apaboTOK, MPUOBLIb, T0XOA

income JI0XOJ, BBIPYYKa, MPUObLIH

gross income BaJIOBBIM JOXO0, OOIIUH TOXO0I

net income YUCTBINA JOXOJI, YUCTasi MPUOBLTH

rise oJIbeM, prbaBKa, pOCT, YBEIHUCHHUE

salary KaJloBaHbe, OKJIaJl, 3apIuiaTa

wage 3apaboTHasI 1iaTa, CTaBKa, )KaJOBaHUE

Money - Giving JleHbI'M - JaBaTh JeHbI'H

collection JCHEKHBIN cOOp, CKOTUICHHE, B3bICKAaHHUE

donate JIapUTh, )KEPTBOBATH, MIEpeAaBaTh B Jap

donation nepeaava B aap, MOXepTBOBAaHUE, CyOCH IS

fee TOHOpPAap, BO3HArpaKaeHUE, COOP

fine mrpadoBaTh, HAJIAraTh MEHIO, MTPad

grant nap, noxajyoBaHue, CyOCUans, JOTaIus
0e3BO3ME3IHAsI CCYy/1a, TAPCTBEHHBIN aKT

income tax MOIOXOIHBIA HAJIOT

inherit HACJIEI0BATh, MOJIy4aTh B HACIIEICTBO

inheritance HaCJIEJICTBO

pension MeHcHs, mocodue, cyocuaus

pocket money KapMaHHbIE IEHbI'H, MEJIOYb

rent KBapTIUIaTas, apeH/1a, HaeM

scholarship CTUIEHAMS, Py IALIHAS

tip YaeBble

winnings BBIUTPBIII

Money - Verbs JleHbru - riaroJibl

add up CJIOXKUTh, TIOJICYUTHIBATH, CYMMHUPOBATh

go up / down

HOI[HSITLCSI/ yacTb, IIoA0POKaTh

make ends meet

CBOJIUTH KOHIIEI C KOHIIAMH

pay back OTJIaTh JOJT, BHIIIATUTD, IOT'ACUTh

pay into yIUIAYMBATh, BHOCUTH, OILIATUTH

put down CHUXXAaTh, ype3aTh, 3alMCaTh HA CUET

put towards BKJIAJIIBAaTh, HA3HAYATH IIEHY, 00JIaraTh HaJOrOM
run out KOHYaThCsl, UCCAKATh, UCTEKATh

save up OTKJIAJbIBATh JICHBIH, JIEJIaTh COepPEeKEHNUs, KOIUTh
take out MOJIy4aTh, U3bIMATh, HAJTMYHAS IPUOBLIbL

Money - Other Related Words

I[eHbl"I/l = APYIrue COOTBETCTBYOIINE CJI0BA

profit

10J1b3a, BBITO/1a, MPUOBLIh, 10X0/, MPOGUT

property COOCTBEHHOCTh, UMYIIIECTBO, TOCTOSTHHE
valuable LIEHHBIN, OPOrOi1, MOJIE3HBIH, IPAaroLeHHbII
value LEHHOCTh, BA&)KHOCTH, IIOJIE3HOCTh, CTOMMOCTb, IIEHA

waste of money

IycTasi Tpata JAeHer, pacTpaTa JCHer

wealth OoraTcTBO, 00WIIME, MaTEpHATIbHEIE OJ1ara, COCTOSTHHE
worth IIEHHOCTh, 3HAYCHHE, TPUHOCSIIHNA TOXO/, CTOSIIIHMA
worthless HHUYEro He CTOSIIMI, 0eCIIoae3HbIH, HErOHBIN
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Money - Related Adjectives

I[eHbl"I/l - COOTBCTCTBleIIII/Ie npujaaraTeJibHbIC

affluent

M300MIIbHBIN, OOTaThIN, COCTOSTEIbHBIN, 3a)KUTOYHBIHI

broke OBITH HA MEJIH, Pa30PITHCS

generous HIEPbIA, OECKOPBICTHBIN, BETUKO Y IITHBIN

hard-up B 3aTPYAHUTEILHOM (DMHAHCOBOM TIOJIOKCHUH, OCTHBIN
mean CKYTIOM, CKapeIHbIN

poor OeHbIN, HEUMYIIUH, MATIOUMY IITHIA

prosperous MPOLBETAIOIINNA, COCTOSITEIbHBIN, YCTIEITHBIN

rich OoraThlii, IIEHHBIN, POCKOIITHBII

stingy CKYIIOHM, CKapeIHbI!, 3aKMMHUCTBII

wealthy OoraTbIii, COCTOSTCIIBHBIN

well off COCTOSITCIIbHBIN, 0€30C¢HBIH, 3aKUTOUHBIN

A song

Ilecusn

Pink Floyd - "MONEY"

Pink Floyd - "/denbrun"

Money, get away

Jlenbru, npoub

Get a good job with more pay and

[Toygaemnrb xoporryto padoTy ¥ OoJIbIIIe JCHET U ThI B

you're O.K.

MOPSIKE.

Money, it's a gas

Jlenbru, 570 3(heMepHOCTH

Grab that cash with both hands

XBarail HaJIWYHBIE IBYMS PyKAMU U JI€JIail 3aHAUKY

and make a stash

HoBas MalllhHa, UKpa, YCThIPC 3BC3/IbI MOEM MEUTHI

New car, caviar, four star

Hymaro s Kyrutro cebe GpyTOompHyI0 KOMaHTy.

daydream,

Think I'll buy me a footbal team.

Money, get back

JleHbru, BEpHUTECH

I'm alright, Jack, keep your hands

AsB IIOpPAJKE, I[)KGK JACPKU PYKH ITOJAJIBIIC OT MOCTO

off of my stack

MCIIKa

Money, it's a hit

Jenbru, 3To ycnex

Don't give me that do goody good

He menu 31Ol CEeHTUMEHTAIBHON YETTy XU

bullshit

A NyTCHICCTBYIO B KalOTC IICPBLIM KJIIaCCOM

I'm in the hi-fidelity first class

N nymaro, 9To MHE HEOOXOUM aBUATAHED.

travelling set

And I think I need a Lear jet.

Money, it's a crime

JIeHbI™ - 3TO MpECTyIIEHNUE,

Share it fairly but don't take a slice

I[eJ'II/I YCCTHO, HC MOKYIIAasACh Ha YaCTb MOCTO ITKpOra.

of my pie

JleHbru, Tak OHU TOBOPSIT,

Money, so they say

DTO KOPEHb CETOIHSIIHETO 3J1a,

Is the root of all evil today

Ho ecnu Te1 moTpeOyenib Hai0aBKY, HEYAUBUTEIHHO,

But if you ask for a rise it's no

UTo OHM HUYETO HE TANYT.

surprise that

They're giving none away, away,

away
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Crime

[pecrynienue

Crime - Crimes

Ipecrynienue - [lpecryninenus

arson MO JIKOT

assault HITYPM, BOOPYKEHHOE HaraJieHue

blackmail IIAHTaK, BEIMOTaTEJIbCTBO

burglary Kpaka CO B3JIOMOM

fraud 0OMaHIITMK, MOIIICHHHUK, MOIIICHHUYECTBO, aepa

hijacking BO3/YIIHOE MUPATCTBO, HAJIET, 3aXBAT CAMOJIETa

hooliganism XYJIITAHCTBO

kidnapping MOXUIIECHUE JTH0IEeH

mugging yIUYHOE OrpabiieHne

Crime - Criminals pecrymienue - Ilpectynauku

mugger YJIIMYHBINA BOP

murderer yowuiia

robber rpaburens, pa30oiHUK, BOP

shoplifter Mara3vHHBIN BOP

smuggler KOHTpaOaHIuCT

terrorist TEPPOPUCT

thief BOp, BOPOBKa

vandal BaHJ1aJ1, BapBap, XyJIUTaH

Crime - Justice System IIpectynienne - Cucrema npaBocyaust

Appeal [TomaBaTh anensIUOHHYIO Kan00y, OPOTECTOBATh

Barrister AnBoxkat, Gappuctep (aJBOKaT BBICIIETO paHra; UME0-
IIUI TIPpaBO BEICTYMATH B cye (B BenmukoOpuTanum)

Caution [TopyuurenbcTBO, MpEeIyNpPEKICHUE

Cell TropemHas kamepa

community service

oOrmiecTBeHHas! paboTa, YCIyTH OOIUHBI

Court

Cyn, 3manue cyaa, Cyabs

court case CyIeOHBII MpereieHT, cyaAe0Hoe AeI0

death penalty CMEpPTHAs Ka3Hb, CMEPTHBIN TTPUTOBOP

Defense 3amnuTa B Cyjie, BO33PKECHUS 10 UCKY

Fine tpad, mrpadoBaTh

gaol, jail TIOpbMa

Guilty BuHOBHBIN, BEpAUKT O BAHOBHOCTH

Imprisonment TropeMHOe 3aKTIOUYEeHUE, APECT, IJICH

Innocent HeBuHoBHBIN

Judge Cynapsi, CyIUTh, BBIHOCUTH IPUTOBOP

Jury Cy Il IpUCSKHBIX

Justice [IpaBocynue, FOCTHIINSA, CY/Ibs, CY, TPABO

Lawyer IOpuct, anBokar

Offence (ITpaBo)Hapymienue, mocsaraTenbCTBO, MPECTYILICHUE
Sentence [IpuroBop cyxa, cynebHoe perieHne

Prison Troppma

probation YCIIOBHOE OCBOOOKICHUE TTOICYIMMOTO Ha TIOPYKH
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prosecution

oOBHHEHHE, CyIcOHOE TIpecieIOBaHIE

punishment

HaKa33aHHUC, B3bICKAHUC, Ka3Hb

capital punishment

CMCPTHAas Ka3Hb

corporal punishment

TCJICCHOC HAKA3WHEC, ITOPKa

remand home

HUCIIPABUTCIIbHAA KOJIOHWA OJId HCCOBCPIICHHOJICTHUX

AOM IIPCABAPUTCIIbHOI'O 3aKIFOUCHHA (I[J'ISI MaJIOJIeTHI/IX)

solicitor aJIBOKAT, FOPUCTKOHCYJIIBT, COJTUCUTOP (BBICTYIAET
TOJIbKO B CyJ]aX HU3IICH MHCTAHIIVH)

trial CIIyIIaHUe JieJia TIo CYIIECTBY, CyA€OHBIN MPOIIECC, CYI

verdict BEPAMKT, pELICHUE, IPUTOBOP

witness CBUETEID

Crime - Verbs IIpectynnenne - I'naroJini

arrest apecToBaThb

ban B3BICKHBATh, HAJIATATh 3aIPET, JIUIIATH MPaBa MOIH30B-5

break in BJIOMUTHCSI, BOPBATHCA, B3JIOMaTh

break out BBUIAMBIBATh, IPOHUKHOBEHHUE CO B3JIOMOM

break the law HapYIIUTh 3aKOH

burgle 3aHUMAThCS KpakaMH CO B3JIOMOM

charge pedb CyIbH K MIPUCSHKHBIM, OOBUHSATH, O(DHUIIHATIEHO

IPpCOABABIIATD OOBHHEHUE

commit a crime

COBEPIIUTH IIPECTYIIJICHUE

escape coexaTh

get away yberaTb ¢ MecTa MPEeCTYIUICHUS, YIU3HYTh

get away with yIpaTh ¢ JOOBIYEH, 0TMA3aThCs

hold up COBEPIIUTH HAJIET, BOOPYKCHHBIN pa3z0oii

investigate pacciieioBaTh, pacCCMaTpUBATh JIEJIO0

rob rpabuTh, COBEPIIUTH TPAOEIK

steal 000KpPACTh, MOXHIIATH HMYIIECTBO, COBEPIIUTH KPAXKY
Crime - Other Related Words [pecrymienue - /I[pyrue coorBercrByrIIMe CJ10Ba
alibi anuou

armed BOOPYKEHHBIN, YKPEIICHHBIN, TOTOBBIN K IEUCTBHUIO
burglar B3JIOMIIIUK, TPAOHUTEIh, BOP, JOMYIIHUK, HOYHOW BOP
car alarm aBTOCHUTHAJIM3ALUs

alarm CUTHAJIM3AIHsI, CHTHAJl TPEBOTHU

legal MIPaBOMEPHBIHN, 3aKOHHBIH, JIETATBHBIN, CY1eOHBIN
illegal HE3aKOHHBIW, HEIIPABOMEPHBIN, TPOTUBO3AKOHHBIN

store detective

HOJUIIEVCKUN NETEKTUB

private detective

YaCTHBIN JCTCKTHUB

weapon

OpyXHe
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Dialog

JlnaJjior

In prison

B TiopbMme

Tom. - Well... Tomorrow we're

Towm. - Hy... 3aBTpa MBI cOOMpaeMcs MOKHHYTh 3TO

going to leave this place!

mecTo!

Fred. - Yes. What are you going

Open. - [a. Uto nepBoe Thl coOMpaemibes caenaTh?

to do first?

Tom. - XMM... cHayama s CO6I/IpaIOCB ApCHAOBATDH

Tom. - Hmm... first, I'm going to

O0JIBIIYI0 MAIIUHY, BCTPETUTH MOIO MOJIPYXKKY U

rent a big car, meet my girlfriend

OTBECTH €€ B IOPOroil pectopaH. Mbl BO3bMEM CTENK

and take her to an expensive

u OyzeM nuTh ImaMmanckoe. A Te1 Open?

restaurant. We're going to have

Open. - Most )xeHa coOupaeTcst BCTPETUTh MEHS 3a

steak and drink champagne. What

BOPOTaMH TIOPbMBI. [10TOM MBI cOOHpaemMcsi BBIITUTH

about you, Fred?

Yyai C €€ MaTepblo.

Fred. - My wife's going to meet me

Towm. - C ee mateppto! Thl IIyTHIIIB.

outside the prison. Then we're

®pen. - Her, s He myuy. S coOuparock paborath Ha

going to have tea with her mother.

MAaTh MO€EUN KEHEI.

Tom. - With her mother! You're

Towm. - [IpaBna? Tl He cobupaemibest paboTaTh HA

joking!

CBOIO Temy!

Fred. - No, I'm not. I'm going to

®pen. - [la, cobuparock. Y Hee ecTb HeOoJIbIoe Kade

work for my wife's mother.

B Jlongowne.

Tom. - Really? You're not going to

Towm. - Uto ThI cobupaemibes Aenath Tam?

work for your mother-in-law!

®pen. - S coOuparoch MBITh IOCYY.

Fred. - Yes. She's got a little café

Towm. - Uto! MeiTh nocyay! S He coOuparoch paboTaTh!

in London.

S cobuparock pa3BieKaTbCs!

Tom. - What are you going to do

@pexn. - Tel cuacTnuBYHK. .. Sl coOMparOCch OrpadbUTh

there?

OaHK Ha CIIETYIOIICH Hemee.

Fred. - I'm going to wash up.

Towm. - [Touemy?

Tom. - What! Wash up! I'm not

®pen. - [loromy, 4TO 5 CHACTIUB B TIOpbME!

going to work! I'm going to have

a good time!

Fred. - You're lucky... I'm going

to rob a bank next week.

Tom. - Why?

Fred. - Because I'm happy in

prison!

Dialog

Aunagor

An investigation

PacciaenoBanue

Last night at 9.18 the Director of a

[Iponuioit HOubIO B 9.18 JIUpeKTOp MIKOJIBI MIET U3

school was walking from his office

CBOCTO O(I)I/ICB. K MallIMHC, KOIr'Ja Ha HCT'O HallaJlu.

to his car when he was attacked

ATakyromui yaapui Iapekropa 1o rojgose. [onumus

from behind. The attacker hit the

AyMacT, 4To HaHaI[aBLHI/Iﬁ ObLI YUYCHHUKOM. .. BO3BMOXXHO

Director on the head. The police

nesymka! [Tomumust coOupaeTcst OMPOCUTh KaXKI0TO

think the attacker was a student...

IIKOJIbBHHKA B IIKOJIC.

maybe a girl student! The police
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are going to interview every

student in the school.

A policeman interviewed the

[Tommmeickuii ompocI TUPEKTOpa B OOJILHUILIE

Director at the hospital last night:

MPOIIION HOYBIO:

Policeman. - Now, Mr. Snow...

[Honmuueiickuit. - Yro x, Mp. CHOY... YTO Bbl TIOMHUTE

what can you remember about

0 HamajaeHuu?

the attack?

Mp. CHoy - Hy, st Buepa paboTan gono3jHa...

Mr. Snow - Well, I was working

[Tommmeiickuii. - B kotopom yacy BbI yumu u3 oduca?

late yesterday evening...

Mp. CHoy - B paiione yeTBepTH J€CATOrO.

Policeman. - What time did you

[Tonuuerickuii. - Bel yBepeHsbI?

leave your office?

Mp. CHoy. - O, na... 5l mocMoTpen Ha Yachl.

Mr. Snow - About quarter past nine.

THonuuerickuii. - Uro BBI caenany moTom?

Policeman. - Are you sure?

Mp. CHoy. - Hy, s 3akpbu1 ABEpb... U 5 I K MOei

Mr. Snow. - Oh, yes... I looked at

MalInHE, KOT'Jla KTO-TO yaapui MCHA B I'OJIOBY.

my watch.

Tlonuuerickuii. - Bel BuIenu Hamaaaromero?

Policeman. - What did you do then?

Mp. - Her, Ha ero roysioBe ObIJT HOCOK.

Mr. Snow. - Well, I locked the door

[omuueiickuit. - Cxaxute MmHe, Mp. CHOY... KaK Bbl

... and I was walking to my car,

CJIOMaJIA HOTY?

when somebody hit me on the head.

Mp. CHoy. - Hy, xorjja MeHsi nomMeIany B MalluHy

Policeman. - Did you see the

CKOPOW ITOMOIIY MEHSI ypOHWJIH!

attacker?

Mr. Snow. - No, he was wearing

a stocking over his head.

Policeman. - Tell me, Mr. Snow...

how did you break your leg?

Mr. Snow. - Well, when they were

putting me into the ambulance,

they dropped me!
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Education

Oopa3oBanue

Education - Subjects

Oopa3zoBanue - [Ipeamerst

archaeology apXeoJoTus

art HCKYCCTBO, TYMaHUTapHbIE HAYKH, ICTETUKA
business studies o0yueHuto ousHecy

dance TaHIIBI

drama JpaMa, ITOCTAaHOBOYHBIE MPOTPAMMBI
economics HKOHOMUKA, JKOHOMHUYECKAsI TEOpUs
games (sport) CIIOPTUBHBIE UTPHI

geography reorpagus

geology reoJIOTUs

history UCTOPHUS

home economics JIOMOBOJICTBO

foreign (modern) languages WHOCTPAHHBIE SI3BIKH

math MaTreMaTuKa

mathematics MaTeMaTHhKa

music MYy3bIKa

physical education bu3KyIBTYpa

psychology TICUXOJIOTUS

religious education penuruo3Hoe oOpa3oBaHue

science HayKa

biology ouonorus

chemistry XUMUSI

botany O0oTaHuKa

physics buznka

sociology COIIMOJIOTHUS

technology TEXHUYECKUE U MPUKIIAIHBIC HAYKU
Education - Exams Oo0pa3oBanue - JK3aMeHbI

cheat MOIIIEHHUYAaTh, OOMaHBIBATh, )KyJIbHUYATh
examine HK3aMEHOBaTh, ONPAIINBATh
examiner HK3aMEHATOP, IKCIIEPT

examination 9K3aMEH

fail MIPOBAJIUTHCS HA YK3aMEHE, HE CaTh
get through BBIZICP)KATh PK3aMEH

pass C/IaTh YK3aMEH

take / sit an exam MPUHUMATh YK3aMEHBI

retake repecaaThb

revise for MIPOBEPATH, UCIIPABIIATH, IEpepadboTaTh
study for Y4UTb, U3YYaTh

test TECT

Education - Qualifications

Oopa3zoBanne - Kpanndukanuu

certificate

cepTuduKar, y10CTOBEpEHUE, CBUJIETENICTBO, TUILIOM

degree

YPOBEHbB, CTEIICHb

BA

bakanaBp nckyccrs
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MA

MarucTp ucKyccTB

B.Sc. bakanaBp Hayk

M.sc. Maructp Hayk

Ph.D. Jloktop dunocodun (3BaHue I BCEX TyMaHUTAPHBIX
HayK), K.9KOH.HayK

diploma JIUILJIOM, CBUACTEILCTBO, aTTECTAT

Education - People Oo0pa3oBanue - JIroau

graduate OKOHYHTH BHICIIIEE yUueOHOE 3aBEACHIE

head-teacher JTUPEKTOP IIKOJIBI, CTAPIIHNH MPEIoaaBaTellb, 3By

infant peOEHOK MPeAOUIKOIBLHOTO BO3pacTa

lecturer JIEKTOp, MPenojaBaTeslb yHUBEPCUTETA

pupil YUYECHHUK

schoolboy ITKOJTBHUK

schoolgirl LIKOJIbHUIIA

student CTYJICHT, YUYaIIHicst

teacher YUUTEIb

instructor Y4HTEIb, IPENoaaBaTelb, HHCTPYKTOP, JOIEHT

undergraduate CTYJCHT MOCIEIHETO Kypca, BBIITYCKHUK

Education - General Oopa3zoBanue - O0uiee

educate o0y4aTh, BOCIUTHIBATh, PA3BUBATh, IPOCBEIIATH

education oOpa3oBaHue

educator MPEeToAaBaTesb, YIUTeb, IEAAror, BOCIUTATENb

qualification KBATM(PUKAINSA, aTTECTAT, TUTIIIOM, CIIEIIUATLHOCTh

qualify KBAIM(PUIIMPOBATH, 00y4aTh

revise MIPOBEPATH, UCIIPABIIATH, IEpepadboTaTh

revision MIPOBEPKA, UCIIPABJICHUE
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Entertainment

PasBiaeuenus

Entertainment - People

PasBiaeuenus - JIroau

actor aKTep

actress aKTpucca

artist XY IOKHUK

audience myOJIMKa, 3puTeIn

backing group IpyIIa NOJAEPKKA

ballerina OasepuHa

choreographer xopeorpad

cast AKTEPCKUM COCTAB

composer KOMIIO3UTOP, aBTOP, COUMHUTEITH
conductor TUPIDKEP

dancer TaHIIOP

director pexuccep, TUPUKEP, MOCTAHOBIIHK
drummer OapabaHIIVK, YIapHUK

guitarist (lead / bass) TUTApUCT, BEAYIIUH, OacC-TUTApUCT
magician BOJIIIEOHUK, (DOKYCHHK, Mar, yapoaen
musician MY3bIKaHT

orchestra OpKEeCTp, MECTO JJIsl XOpa

painter XYJOKHUK, )KHUBOIUCEL], MAJISIp
pianist MMAAHUCT

playwright IpaMaTypr

producer MIPOIIOCEDP, PEKUCCEP-TIOCTAHOBIIUK
saxophonist cakco(OHHUCT

sculptor CKYJIBIITOP, BasITEIh

singer TIEBEIl

vocalist BOKAQJIMCT

violinist CKpHuIad

Entertainment - Arts and Crafts Pa3Biieuenus - IlpukiagHoe HCKycCTBO
carving pe3b0a, pe3nas pabota, pe3pba 1Mo nepeBy
drawing pUCOBAaHUE, YEPUYEHUE

knitting BSI3aHUE

painting pUCOBaHUE

pottery TOHYAapHOE JIeJI0, KepaMuKa
sculpture JICTINTh, JICTIKA

sewing TUTHE

Entertainment - Artistic Events Pa3Biieuenus - XynoxkecTBeHHbIE MEPONIPUSTHS
ballet Oanet

concert KOHIIEPT

exhibition BBICTaBKa

film buapmM

play nbeca

opera orepa

Entertainment - Inside the Theater

Pa3Biieyenus - Buyrpu Tearpa
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aisle

MPOXOJ MEXKIY pSIaMu

box JI0%Ka

circle amdureatp

curtain 3aHaBeC

footlight pam1ia, HIDKHBIH PaMITIOBBIA COPUT

gallery MOPTUK, OATKOH, rajepka

lighting OCBEIIEHHUE CIIEHBI, OCBETUTEIIbHAS alapaTypa
microphone MUKpO(HOH

orchestra pit

OpKECTpOBas siMa

row psn
screen JKpaH, 3aBeca, rupMa
scenery CLIeHapui

set JICUCTBHE, aKT

speaker opaTop, IUKTOP, JTEKTOP
stage CIICHa

stalls naprep, Kpecia naprepa
wings KYJIUCBI

workshop MacTepcKasi, CTyaust
Entertainment - Places Pa3Biieuenus - Mecra
art gallery KapTHHHAs rajepest
cinema KMHOTEATP

concert hall

KOHLIEPTHBIN 3aJ1

exhibition center

BBICTABOYHBIN LIEHTP

museum My3€eHn

opera house OTIEpPHBIN TeatTp

stadium CTaJIMOH

theater TeaTp

Entertainment - Verbs Pa3zBieuyenus - I'1arosisi

applaud aruIoIMPOBATh, PYKOTIECKATh

boo [INKaTh, OCBUCTHIBATH

conduct TUPUKUPOBATh, PYKOBOAUTH, YIIPABJIATh
exhibit BBICTABJISITh, 9KCIIOHUPOBATH, [I0KA3bIBATh
perform BBITOJIHSTb, IPEJICTABISTh, UTPATh, UCIIOIHAThH
play (a part) UrpaTh poJib

Dialog

Auanor

An interview

HNHuTepBbIo

Robin Knight the television reporter,

PoGun Haiit TeneBu3noHHbBIN penopTep Oepet

is interviewing the Duchess of Wessex

MHTEPBBIO y ['eprorunm Yscekckou s

for the programme "The English At

nporpamMmsl "AHrnnyase goma'.

Home".
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Robin. - Now, Duchess... tell us about

Po6wuH. - Utak, ['eprioruns. .. pacckaxute HaM 00

an ordinary day in your life.

OOBIYHOM JHC BalllCi JKU3HMU.

Duchess. - Well, I wake up at seven

I'epuoruns. - Hy, s npocsinarce B CEMB. ..

o'clock...

Po6un. - Heyxxenu? Bbl BcTaeTe B 3T0 Bpemsi?

Robin. - Really? Do you get up then?

I'epuoruns. - Her koHE4YHO, 51 HE BCTAKO B 3TO BPEMSI.

Duchess. - No, of course I don't get

S 3aBTpakaro B moctenu 1 ynrtaro "Taimc".

up at that time. [ have breakfast in bed

PoOwuH. - Bo ckoipko0 BEI BecTaere?

and I read "The Times".

I'epuioruns. - S Bcraro B 10.

Robin. - What time do you get up?

PoOwuH. - YUto BEI IenaeTe morom?

Duchess. - I get up at ten.

FepHOFI/IHH. - $1 ynTar Mou NKUChbMa U JUKTYIO

Robin. - What do you do then?

OTBETHl MOEMY CEKpeTapio.

Duchess. - I read my letters and dictate

PoOuH. - ... u 3aTeM.

the replies to my secretary.

I'epuoruns. - B onuHHaAnaTh 4 ryssro B caay €

Robin. - ... and then.

dununoom.

Duchess. - At eleven I walk in the

PoOun. - O? Ko Takoit ®umunm?

garden with Philip.

I'eprioruns. - @uaurmin 3To Mosi cobaka.

Robin. - Oh? Who's Philip?

Po6wuH. - B koTopoMm gacy BbI oOenaete?

Duchess. - Philips my dog.

repL[OFI/IHH. -4 0662[3.10 B ABCHAAATb TPUAIATD.

Robin. - What time do you have lunch?

PoOuH. - A nmociie obema?

Duchess. - I have lunch at twelve thirty.

I'epuioruns. - O, s OTABIXAIO 10 HIECTH.

Robin. - And after lunch?

PoOwuH. - ... u B mecTh. YUTO BEI e/aeTe B IIECTH?

Duchess. - Oh, I rest until six o'clock.

I'epuoruns. - 5 ongeBatoch K ykuHYy. Mbl yKUHaEM

Robin. - ... and at six? What do you

B BOCCMb.

do at six?

Po6uH. - B koTOpOM 4acy Bbl JIOKUTECH CHATh?0

Duchess. - [ dress for dinner. We have

I'epuoruns. - Sl npuHUMAar0 BaHHY B J€BITh TPUALIATH

dinner at eight.

" i JIOXKYCh CIIaTb B ACCATD.

Robin. - What time do you go to bed?

Po6wuH. - Cmracu6o, ['eprorunsi... y Bac onpeaeieHHO

Duchess. - Well, I have a bath at nine

HaCbIICHHAA W MHTCPCCHAsA JKU3HB!

thirty, and I go to bed at ten.

Robin. - Thank you, Duchess... you

certainly have a busy and interesting

life!

103




Environment

Oxpyxamomas cpeaa

Environment - Important Issues

Oxpyxarouias cpeaa - Bajknble acleKTbI

acid rain

KHUCJIOTHBIA DO b

aerosol

a’po30JIb

animal welfare

OXpaHa JUKHUX JKUBOTHBIX

carbon monoxide

YIapHBIi ra3, MOHOOKCHJI YIJIEPOJ1a, OKUCH YIieposa

climate KJIuMaT

conversation pasroBop, 6ecena, AuaIoT
endangered species BBIMUPAIOIINE BUIbI
energy SHEPTHs, CUJIa, MOIITHOCTh

nuclear energy

SAACpHAdA OHCPIUA, aTOMHAA DHEPIUA

solar energy

COJIHCUHAAd SHEPIrud

exhaust fumes

BBIXJIOIIHBIC I'a3bI

fertilizers

yaoOpeHwust

forest fires

JICCHBIC ITOXKapbl

global warming

rII00aJILHOE TTOTEIICHUE

greenhouse effect

MApHUKOBEIN 3D PexT

(non)-renewable resources

(HE) BO30OHOBIISIEMBIC PECYPCHI

nuclear

SIZICPHBIN, aTOMHBIN

nuclear fallout

SIIEPHBIE OCAJKU, PAJUOAKTUBHBIE OCAIKU

nuclear reactor

SIEPHBIN PEAKTOP

oil-slick

He(TSIHOE TIATHO, pa3uB HepTH

ozone layer

O30HOBBIN CIIOH

pesticide

SITOXUMHKAT, TISCTUIIN]T

pollution

3arps3HEHHE

protected animal

KUBOTHEIE II0]I 3alIIUTON

rain forest

JIOKIEBOM JIeC, BJIaXKHBIM JIeC

unleaded petrol

HEATWIMPOBAHHBIN OCH3MH, 0€3 CBUHIIA

waste

OTXOJbI IIPOU3BOJACTBA, IIOTCPH

nuclear waste

SIIEPHBIE OTXOIbI

radio-active waste

PAaauOAKTUBHBIC OTXOIbI

wildlife JUKasi TPUPOJIa, )KUBOTHBINA MUP

Environment - Natural Disasters Oxpy:xawomas cpena - [lpupoansie karacrpogdbl
drought 3acyxa, Cyllb

earthquake 3eMIIATPECEHUE

flood HABOJIHEHUE

tidal wave MIPUJIMBHAS BOJIHA

typhoon TaidyH

volcanic eruption

BYJKAHHNYCCKOC NU3BCPIKCHUC

Environment - Politics

Oxpyxawouias cpena - [loimtuka

environmental group

rpynna 3alUTHUKOB OKPY>KaOIIEn CpeIbl

green issues

BOIIPOCHI, KACAFOIIIUECS TPUPOIBI

pressure group

Ipyliiia 1aBJICHUWA, BJIMATCIIbHAA I'PYIIIIa

Environment - Verbs

Oxpyxaromas cpena - ['1aroJinl
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cut down

COKpaIlaTh, CHIKaTh, pyOUTh

destroy YHUYTOXKATh

dispose (of) JUKBUIUPOBATH, N30aBUTHCSA, yTHIN3UPOBATH
dump cOpachIBaTh MyCOp, CBAIHUTh, BEIBAIUBATH
protect 3aIUIIATh

pollute 3arpsA3HATH

recycle MOBTOPHO HCIOJIb30BaTh, PELIUKINPOBATH
save COXPaHSTh, CIIacaTh

throw away oTOpachIBaTh, OpaKoBaTh, pacTpaunBaTh

use up UCTOIIATh, UCUEPIBIBATh, PACX0OJI0BAThH
Science |Hayxka

Science - Inventions

Hayka - U300peTenus

computer KOMITBIOTEP

communications satellite CIyTHUK CBSI3U

microchip MUKPOYUI

microscope MUKPOCKOI

microwave MHKPOBOJIHA

robot pobort

speedometer CIUJOMETP

thermometer TEPMOMETP

Science - People Hayka - JIroan

inventor n3o0perarenb

researcher HCCIIeIOBATEIh

scientist y4YEHbIN

technician TEXHHUK, TEXHOJIOT, CITCIHAJIACT
Science - Machinery Hayka - Mexanusm, annapar
appliance AJIEKTPONIPUOOD

engine MalIuHa, IBUrateib, MOTOP, IPOLIECCOP
gadget MPUCTIOCOOJICHNE, YCTPONUCTBO, TEXH-51 HOBHHKA
machine MalllMHA, MEXaHU3M, arperar

Science - Adjectives

Hayka - [IpusararesibHble

battery- / mains-operated

AKKYMYJIATOP, 6aTapesl, C IIMTaAaHHUEM OT CCTU

high-tech HayKOEMKHU, CaMblii COBPEMEHHBII
mobile MOOWJIBHBIN TenehoH

portable MMOPTATUBHBIN, TIEPEIBIKHOMN

remote controlled JUCTAHIIMOHHO YIIPaBIIsIeMbIi
scientific HAyYHBIN, HAYYHO-HCCIIEA0BATEIbCKII
technical TEXHUYECKUH, MPOMBIIIICHHBIN, CTICIUATHHBIN
Science - Space Hayka - Kocmoc

astronaut acTpOHaBT

cosmonaut KOCMOHAaBT

earth 3eMJis, 3eMHOU 11ap, o4Ba, cyuia
gravity MPUTSDKEHHE, TATOTEHUE, TPaBUTAIS
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launch

3aIyCKaTh PaKeTy, KaTalyJIbTHPOBATh, METATh

moon JyHa

orbit opbuta

planet IJIaHETa

space KOCMOC, IPOCTPAHCTBO

space craft

KOCMUYECKHUI Kopaldiib

space shuttle

KOCMHYECKHUI YEeITHOK

space station

KOCMHYCCKas CTaHIIMUA

space suit

ckadanap

weightless (ness)

HEBCCOMOCTD

Science - Verbs

Hayka - I'naroJisl

discover y3HaBaTh, PACKPHIBATh, OOHAPYKUBAThH
experiment OIBIT, SKCIEPUMEHT

invent n300peTarThb

research HUCCIIEI0BATH

Science - Other Related Words Hayka - gpyrue cooTBeTCTBYIOIIHE CJI0BA
fax (akc

lab nabopaTtopus

patent IaTeHT, JUILIOM, I1€4aTh, [IPaBO

Senses YyscrBa, Omymenusi, 3ApaBblil CMBbICJI
hearing CIIyX

sight 3peHue

smell 00OHSIHHE

taste BKYC, BKyCOBO€ OLIYIICHUEC

touch ocsi3aHHe

Senses - Verbs

Omymenns - ['narossl

catch a glimpse

YBUACTH MCJIIBKOM

glance OBICTPBIN B3TIISI, B3I, OJIeCK

glimpse MHUMOJIETHBIN B3IJISIJ, MEJIbKOM B3TJISIHYTh

hear CJIBIIIATh

listen CIIyIIaTh

look at OKHJIbIBaTh, CMOTPETh Ha, TOCMOTPETH Ha,
B3IJISIHYTh Ha

notice 3aMeyarb

observe Ha0JII01aTh, 3aMeYaTh, MOAMEYATh, TPUCMATPUBATHCS

scan npoOeraTh riaa3aMu, pasriisiabBaTh, U3y4aTh

see BUJICTD

stare MPUCTATBHO CMOTPETh, YCTABUTHCS, TT1a3€Th

watch CJIEJIUTh, CMOTPETh, 0’KUJATh, BEDKUIATh

Senses - Other Related Words Omyumenus - J[pyrue cOOTBETCTBYIOLIHE CJI0BA

(color) blind CJICTION, TaTbTOHHUK

deaf TIIyXOu

eyesight 3peHue, Kpyro3op, moJie 3peHus

hard of hearing TYroM Ha yX0, IJTyXOBaTbIi

short- / long- sighted

ONM30PYKHUH, TaTbHO30PKUI
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Places - Buildings People Live In

Mecra - 3nanus, rae ;KUBYT JHOIH

apartment KBapTHpa

block MHOTOKBapTHUPHBIN J10M, KBapTaja ropoaa
apartment block JKIIION JIOM

block of flats (British English) KBapTUPHBIN KOMILJIEKC, )KUJIOE 3/1aHNE
bungalow OyHTay0, OJTHOATAXKHBIH JICTHUN JIOM C BEpaHIOM
cottage KOTTEIK, HEOOBIIION 10M

duplex (American English) TYTUIEKC, TBYXATAXKHBIM HOMEP, IOM Ha 2 CEMbHU
flat (British English) KBapTUpa

floor on the ground / first / top floor

MOCJIETHUM ITaX, BEPXHUM ITaXK

house

JA0M

detached house (British English)

OCOOHSIK, Jaya, BUJIJIa, OJJHOCEMEHHBIN JI0M,

OTIENbHBINA JJOM

semi-detached house (British English)

COJIOKMUPOBAHHBIN JIOM, C OAHOU OOIIIEH CTEHOM

terraced house

WHJIUBUAYAJIbHBINA JIOM, Psil CTAaHAAPTHBIX

JIOMUKOB BJI0JIb YJIUIIbI

story - ten / multi-story building (British
English - storey)

MHOI'O3TAKHOC 3JaHHC

Places - Other Buildings

Mecra - /Ipyrue 31anus

bar (American English) Oap, Oyder, cToiika

car park CTOSIHKA aBTOMOOUIIEH
castle 3aMOK, IBOpPEIl

cathedral KadeapaabHbIiA cO00p, Xpam
church [IEPKOBb

office MOCT, KOHTOpa, ouc

office block oduCcHOE 31aHNEe, AIMUHUCTPATUBHOE 3/TAHHE
park MapK, CTOSTHKA, CKBEP

post office moura

pub nao, 6ap, 3aKyco4yHas
restaurant pecTopaH

skyscraper HeOoCKpeO

station CTaHIIUI

bus station

aBTOOYCHasl CTAHIIM

fire station

ImoxapHas 4aCTb, JCII0

police station

MOJMIIENCKUN Y4aCTOK

railway station

KEJIE3HOJOPOKHAS CTAHIUSA

town hall

Places - Stores and Shops Mecrta - YHuBepMmaru 1 Mara3uHbl
baker's OynovHast

butcher's MsICHAs JIaBKa

department store YHHUBEpMar

dry cleaner's XHUMYHUCTKA

fishmonger's (British English)

TOProBel pbIOOi

fish-shop

PBIOHBII Mara3uH
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greengrocer's

TOPIOBEIl 3€JICHbI0, OBOIIAMU U PpyKTaMHu

grocer's

HpOHOBOHBCTBGHHLIfI MarasmH

ironmonger's (British English)

TOPTOBEI] CKOOSTHBIMH U3ACITUSIMHA

hardware store (American English)

CKOOstHAs JJaBKa, CTpOHTGJ’ILHLIﬁ MarasmH

shop

MarasuH, JIaBKa, MacTepcKas, 1ex

shopping mall (American English)

TOpI OBO—paSBHCKaTCJILHLIﬁ KOMIIJICKC

stationer's

Mara3vi KaHICJIAPCKUX TOBAPOB

sweetshop (British English)

KOHJUTCPCKAA

tobacconist's (British English)

TOProBeI TAOAYHBIMU U3ETHIMHU

Places - Communities

Mecta - HacesieHHbI€ MYHKTBI, COO01IIECTBA

city 00J1b111011 TOpPOJT
capital city CTOJIMLIA

port nopT

resort KypopT, TaHCHOHAT
holiday resort KypopT

seaside resort

MOPCKOW KypOpT

ski resort TOPHOJIBDKHBIA KYpOPT

town TOpOJIOK

village JI€PEBHSL, CEII0

Places - Parts and Areas of Mecta - Yactu u Tepputopuu CoodmecTn
Communities

area TEPPUTOPHUS], 30HA, YHACTOK

country area

CCJIbCKasA MCCTHOCTb

residential area

YKUJION palioH, XKujas 30Ha

rural area CEJIbCKHAM PaliOH, CEIbCKAasi MECTHOCTh
urban area TrOPOJCKOM paroH, rOpoJICKas 30Ha
center LIEHTP

city center

LEHTP TOpoja

town center

TOPOJICKOM LIEHTP

district OKpYT, palloH

outskirts OKpanHa, OKPECTHOCTH

region Kpaii, palioH

suburb MIPUTOPO/I, OKpaWHa, TPEIMECTHE
in the suburbs Ha OKpauHe

suburban (adj) OKPaWHHBIN

Places - Geographical Features Mecra - I'eorpadpuueckne Ueptsl
bay OyxTa, 3aJI1B

beach TUTSIK

cliff yTeC, KPyTO# 0OpHIB, CKajla
coast nooepexbe

on the coast

Ha T00epeXbe

countryside ceJbCKasi MeCTHOCTD
flat (adj) MJI0CKasi TOBEPXHOCTh, PABHUHA, HU3WHA, OTMEIb
forest nec

hill

XO0JIM, BO3BBIICHHOCTD, ITPUTOPOK
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hilly (adj) XOJIMHCTBHIH

lake 03€po

mountain ropa

mountainous (adj) TOPUCTBIN, TOPHBII

plain (n) paBHUHA, IPEPUH, TUNIOCKOCTh, CTEIH
river peka

sea Mope

seaside MPUMOPCKHI KypopT, oOepexbe
shore Oeper

stream (n) py4eil, pydeek

valley JTOJIMHA, JOIIMHA,

wood portiia, jiec

woody / wooded (adj) JIECUCTBIN, JIECHOU

Dialog

JAnagor

Town and Country

FOPOII u CeabCcKasi MECTHOCTD

Chris. - Stan! I've got a new job! I'm going

Kpuc. - Cran! S nomyuun HoByto padoty! A

to live in London!

cobuparock KuTh B JIoHg0HE!

Stan. - Are you? I lived in London five

CraH. - [IpaBna? A xun B JIOHI0HE TIATH JIET

years ago.

Ha3aj.

Chris. - Did you like it?

Kpuc. - TebGe apaBmiocs?

Stan. - Not very much.

CtoH. - He oueHs.

Chris. - Why not.

Kpuc. - [louemy Het?

Stan. - Well, there were too many people,

CrtaH. - Hy, Tam ObUIO CIIMIIIKOM MHOTO JIFOJIeH

and there was too much noise.

1 TAKXKC CJIMIIKOM MHOTIO IITyMa.

Chris. - Oh, I love crowds and noise!

Kpuc. - O! A nro0at0 Toamb! 1 trym!

Stan. - Well, I din't like... and I don't like

CtoH. - Hy a 51 He mo010. .. U 1 HE 00O TPSI3h.

pollution.

Kpuc. - Uto Tb1 umeenib B BUILY?

Chris. - What do you mean?

CtaH. - O, B JloH/10HE HE XBaTaeT CBEIKETO

Stan. - Oh, there isn't enough fresh air in

BO3ayXxa.

London.

Kpuc. - Ho Tam MHOT0 mapkos.

Chris. - But there are a lot of parks.

Ctam. - Jla, 1 3Ha10. .. U JIIOAU TaM CIAT!

Stan. - Yes, I know... and people sleep in

Kpuc. - [Touemy?

them!

CtoH. - HOTOMy 4YTO HC XBATACT KUJIBIX I1JI0-

Chris. - Why?

IIaJe. .. HeT JOCTAaTOYHOI'0 KOJIMYECTBa

Stan. - Because there isn't enough

KBapTHUpP U JOMOB.

accomodation... there aren't enough flats

Kpuc. - Hy, 51 Bce e npeanountao 0oJbiine

and houses.

ropoja.

Chris. - Well, I still prefer big cities.

CraH. - Ho nouemy?

Stan. - But why?

Kpuc. - A poguiics B HeOO0IbI1I0I 1epeBYIIKE.

Chris. - I was born in a small country

TaMm OBUIO CIIMIIIKOM CIIOKOWHO.

village. It was too quite.

CroH. - Tebe nosesno!

Stan. - You were lucky!

Kpuc. - 4 Tak ve mymato. Tam oco6o Heuero
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Chris. - I don't think so. There wasn't much

Ob110 menath. [ToaToMy MoOTOABIC TFOAM €Iy T B

to do. That's why young people go to

JloHgoH.

London.

Cr3H. - Ho JIOH10H cIuIIKoM TOporoi aJis

Stan. - But London's too expensive for

MOJIOABIX JIFOOEH.

young people.

Kpuc. - Ho oM Bce paBHO €AyT... OHU XOTAT

Chris. - But they still go... they want

BCCCJIbA.

excitement.

Cr13H. - XMM... 1 HE X04y Becenbs. S xouy

Stan. - Hmm... I don't want excitement.

CIIOKOMHOM >KU3HH, 3TO BCE.

I just want a quiet life, that's all.
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Sport

Cnopr

Sports - Equipment

Cnopr - O6opynoBanue

gall roJt

football ¢byTOon

hockey ball XOKKEH ¢ MSIYOM

golf ball MSY JIJISL UTPHI B TOIBG

bat nyOwvHa, mayika, Outa, OTOMBAOIINIA MY
cue KU1

golf club rojibd KIyo

hockey stick KITIOIIKA

ice-skates KOHBKH JIJISI KaTaHHSI HA JIbTY
racing car TOHOYHBI aBTOMOOHUITH
racket pakeTka

saddle ceJl1o, cala3kKu

sailboard BHHJIcEpdeEp, MapyCcHast T0CKa
skis JIBDKU

shuttle cock YEJTHOK

surfboard J0CKa Jis cepuHTa

Sports - People Cnopr - JIrogu

athlete aTier

badminton player UTPOK B OaIMUHTOH
basketball player UTPOK B OacKeTOOoIT

boxer Ookcep

cyclist BEJIOCHUIIEIUCT

diver HBIPSUTBIIUK, BOJIOIA3

footballer /football player

(GyTOOIBHBIN UTPOK

golfer TOJIbGUCT

gymnast TMMHaCT

hockey player XOKKEUCT

jockey KOKEH, HAe3THUK
ice-skater KOHBKOOEXKeI]
racing driver TOHIIMK

rider BCaJHUK, HaC3IHUK
rugby player UTPOK B perou
skater KOHBKOOEXKeI[

skier JIBDKHUK

snooker player UTPOK B CHYKEp
squash player CKBOIII, ITpa B M9 (BpOJie TCHHUCA)
surfer cepdep

swimmer TJ1aBel]

tennis player TEHHUCHUCT
volleyball player BOJICHOOIHICT
weight-lifter TSKEJIOATIIET

Sports - Places

Cnopr - Mecra
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circuit

IIETIh, IIETTIOYKa

court KOpPT

course napyc, Tpacca

gym criopT3ai

pitch mojada, 6pocok
ring pUHT

rink KaTOK ISl POJIMKOB
stadium CTaguOH

Sports - Names of Sports

Cnopr - HazBanusi BUI0B criopTa

athletics (do)

aTJICTHKa

badminton (play) 0aIMUHTOH

basketball (play) OacketOoI

boxing O0KC

cycling BEJIOCIIOPT

diving HBIPSIHUE, TIPBIKKU B BOJLY
football (play) byT6on

golf (play) rojbg

gymnastics (do) TMMHCTHKA

hockey (play) XOKKEH

horse-racing

JJOIIaJWHBIC CKaAYKH

ice-skating

KOHBKOOEGXHBIH CIIOPT

motor-racing

ABTOMOOMJILHBIE TOHKHU

riding BEpPXOBas €37a
rugby (play) perou

skiing JIBDKHBIN CIIOPT
snooker (play) CHYKEp

squash (play) CKBOIII, ITPa B MY BPOJIE TCHHHCA
surfing cep@uHr
swimming IJIaBaHue

tennis (play) TEHHUC

volleyball (play) BOJICHO0T
weightlifting TsDKEJIast aTJIETHKA
windsurfing BHUHJICEPPUHT

Sports - Related Words

CropT - Apyrue cOOTBETCTBYIOIIHE CJI0OBA

amateur

CIIOPTCMEH-JTFOOUTEITh

ace OYKO, TYy3

basket KOp3WHA

captain KanuTaH

cup KyOOK

game urpa

goal roJ

kit KOMIUIEKT, HaOOop JeTanei
match Maty

medal Menajb

net CETh
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professional npodeccronan

race TOHKHU

record pekopa

referee pedepu, CIOPTUBHBIHN, TPETEUCKUI CY b

skill YMEHHE, HaBBIK

spectators 3pUTEIU

team KOMaHJa

whistle CBUCT

Sports - Verbs Cnopr - I'imaroJisl

beat OWTh, MPEB30WUTH, OTOUBATH

box OOKCHpPOBATH

catch MOMMAaTh

cycle €37IUTh Ha BEJIOCHUIIE/Ie, MOTOIIMKIIE

dive HBIPATH

draw TaIIUTh, THYTh, OTTSITUBATH

hit yIapsTh, MOMAATh, IOA0UBATH

kick NaBaTh MUHOK, TMHATh, YIAPATh

lose yIycKaTh

miss MPOMYCTUTh

pass OOTrOHSITH, MPOMYCTUTh, BEIXOAUTH U3 UTPhI

pot 3aroHSTH B JIy3Y, CTPEIATh (Ha OJTU3KOM PACCTOSIHHH),
CTPEJISATH B yIIOP

practice TPEHUPOBATHCS, TPAKTUKOBAThH, 3aHUMATHCSI YEM-JI.

race y4acTBOBATh B TOHKAX, CKAUKax, THaTh, CKaKaTh

ride €3/IUTh BEPXOM, YIIPABIATh, €XaTh, IJIbITh

save OTOUTH HaMaJeHUE, COXPAHATh, OTHITPATh

score (a point / a goal)

BECTHU CYET, HAOUPATh OYKU, BEIUTPHIBATH, 320UTH TOJ

SCrve

IIoJiaBaThb MAY, YIIPABJIATH, IIOMOTI'aTh

shoot CTpPEJIATH

skate KaTaThCs HA KOHbKaX

ski KaTaThCs Ha JIbDKaX

swim J1aBaTh

surf 3aHUMATHCS cepPuHTOM

tackle 3arnpsrarh, CeJIaTh, MBITATHCS MEPEXBATUTH MY, A0y
train TPEHUPOBATH, 00BE3KATH (JIOMIAIb), 00ydaTh, MOJTOTOBUTH
throw OpocaTh, METaTh, IMTOJIOKUTH Ha 00¢€ JIoTIaTKH (B 00phoe)
volley YAApUTh C JieTa (TEHHUC), CTPEISITH 3aIIaMu

win BBINTPaTh, TOOEAUTH, CHUCKATh, TOOUTHCS
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Travelling HyremecrBus
Travel My TEIIECTBHE
a passenger MACCAXKHUP
goods TOBapHI, TPY3
to book seats 3aKa3bIBaTh OMIIETHI
a sleeper CHaJbHBINA BaroH
a compartment Ky1e
separate OTIENHLHBIN
a long distance train [I0€3]1 JAIILHETO CIIEA0BAHUS
an upper berth BEpPXHEE MECTO

a lower berth

HMKHEEC MECTO

a railroad station

KEJIE3HOIOPOKHAS CTAHITUS/BOK3aJ

an information bureau

cpaBoyHOE OOpO

a passenger car BaroH
to send off OTIPABJIATHCS
a steward MTPOBOTHUK

means of travelling

CpeacTBa NNCPCABUIKCHUA

an ocean liner

MOPCKOM ITaCCaXUPCKUU JTAUHED

comfortable KoM(pOpTabenbHBIN, Y T0OHBIH
on board a ship Ha O0pTy Kopalis

sea voyage MOPCKOE Iy TEIIEeCTBUE, KPYH3
to land MPUYATTUTE, TIPU3EMITATHCS

to get sea-sick 3a00JIETh MOPCKOI OOJIE3HBIO
a cabin KalTa

a deck naixyoa

a porthole WJUTFOMUHATOP

to weigh B3BEIINBAThH

a stewardess CTIOapjecca, OOpTIPOBOTHUIIA
altitude BBICOTA

flight TMOJIET, PEC

to see somebody off MPOBOXKATH KOTO-JINO0

to part IIPOIIATECS

to go sightseeing

3HAKOMUTLCS C JOCTOIIPHUMCYATCIbHOCTIAMUA

to be impressed

HaXOAUTHCA 110 BIICYATICHUEM

to make a trip (journey)

COBEPILIATH MOE3/KY (IyTEUIECTBUE)

companion

CIIyTHHUK

to travel by air, water, sea, car

My TEIIEeCTBOBATH 110 BO3yXY, BOJIE, MOPEM,

Ha MalllMHE

to travel on foot

IIyTCIICCTBOBATD IICIIKOM

to go on an excursion

TIOWTH Ha SKCKYPCHIO

to drive at a great speed

exaTh Ha OOJIBIIIONW CKOPOCTH

to be situated

OBITh PACIOJIOKEHHBIM, PACIIOIATaThCs

to get acquainted with

IIO3HAKOMUTLCA

hand luggage

py4HOI1 O6arax
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free of charge OecruiaTHO

to board the plane MOHATHCS] HA CAaMOJIET
to register perucTpupoBaTh
customs TaMOYKHS

customs examination

TAMOXEHHBIA TOCMOTP

customs regulations

TaMOXCHHBIC IIpaBHJIa

customs-tariff

TaMOXEHHBINA TapuQ

customs duties

TaMO>KCHHBIC ITOIIJIMHBI

customs officer

TaMO>XCHHHK

to go abroad

OTIIPABUTHCA 3a 'PaHUIY

to cross the border

repeceydb rpaHuIly

to be excited

OBITH BO30YKIEHHBIM

to be bored MMOYYBCTBOBATh CKYKY
to be thrilled OBITh B3BOJITHOBAHHBIM
map KapTa

guide-book MyTEBOJUTEIh
(summer) time-table (yleTHee) pacmicanue
accommodations MecTa B TOCTUHHIIC

waiting room

3aJ1 O)KUIaHUSI

international, domestic, internal airlines

MEXAYHapO/IHbIe, BHYTPEHHUE (aBUA) TUHUU

point of departure MyHKT OTIPABIICHUS

to pack, to unpack yIIaKOBBIBATh, PACIIAKOBBIBATH
suitcase 4eMOJaH

stop OCTaHOBKa

dining car, a diner

BaroH-pecTopaH

direct train

MIPOXOJHOM NOE3]T

local train

MECTHBIN IT0€e3 T

express (fast train)

CKOpPBIU MOE3]T

steamship, steamer Mapoxo/I
gangplank Tpam, CXOJAHU
saloon CaJIOH

port of destination MOPT HA3HAYCHHUS
beforehand (in advance) 3apaHee

to feel like doing smth.

OBITH CKJIOHHBIM cacjaaTb 4TO-TO

used to

AMeJI OOBIKHOBEHHE, OBIBAJIO

security control

CITy»0a KOHTPOJISI 0€301TaCHOCTH TIOJICTOB

check-in counter

CTOJI, CTOMKA PETUCTPALNU

Travel - Holidays

IyremecrBus - KanukyJibl

camp jarepb, 6a3a OTJbpIXa, CTOSIHKA

go camping UITH B TIOXO]T

charger flight yapTepHbIN perc

cruise KpyH3, COBEpPILIATh KPyHU3

excursion AKCKypCHSs

(youth) hostel OOLIEKUTHE, TOCTUHUIIA, MOJIOJESKHBIN Jarepb
hotel 0TeJIb, TOCTUHHIIA
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motel

MOTCJIb, ABTOAOPOKHAA 'OCTUHHIIA

package holiday KOMIUIEKCHOE TYpHE, OTABIX C IMOJIHBIM
KOMIUIEKCOM YCIyT

self-catering holiday OTJIBIX CAMOCTOSTENbHBIN (IUKAPSIMU)

sightseeing OCMOTp OCTONIPUMEYATEIIbHOCTEN

tourism TYpHU3M

tourist TYpHCT

vacation KaHUKYJIbI, OTIYCK

Travel - Land HyremecrBus - CyxonyTHble

bicycle BEJIOCHUIIE]T

bike MOTOIIMKJI, MOTIET

bus aBTOOYC

bus station aBTOOyCHAs OCTAaHOBKA

car JIETKOBOI aBTOMOOWIIb

coach aBTOOYC TYpHUCT-# (MEKIYyrOpOIHOTO COOOIIEHNS)

coach station OCTaHOBKa aBTOOYyca MEXTyTOPOTHOTO

lane J0pora ¢ OIHOCTOPOHHUM JIBHKEHHEM, M0JI0Ca
TBWOKCHUS, T0POTa, Psi

motorbike MOTOIMKII

motorway I0CCE, aBTOMArucTpajb, aBTOCTPaaa, CKOPOCTHAS
nopora

rail KEIIE3HOOPOKHBIN TPAHCIIOPT, My Th, PEIHC

go by rail €XxaTh Ha KEJE3HOJOPOKHOM TPAHCIIOPTE

railway MyTEUIECTBOBATH 110 JKEJIE3HOM 10pore

railway station

KEJIE3HOIOPOKHAS CTAHITUS/BOK3aJ

road nopora

main road TJIaBHAs I0pora

minor road BTOPOCTENEHHAsI 10pora

taxi TaKCu

traffic IBW)KECHUE, TPAHCTIOPT, MOTOK, YIUYHOE JIBHKCHHE
train 110€3/1

tube METPO

underground METPO

subway METPO

Travel - Sea IyremecrBus - Mopckue

boat JI0/IKa, IIUTIOTIKA, CYJTHO, KOpabJib

crossing nepernpasa, rnepees

ferry nepernpana, napoM, MepeBo3uTh (Ha JOAKE, MapMe)
port nopT

sail COBEpIIATh TUIABAHKE, OTIUIBIBAT, ILIBITh

sea Mope

set sail OTIIPABJIATHCS B TUIABAHUE, TIOJHSITH MMapyca

ship KopabJb
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Idioms with to do and to make

HNauoMmsl ¢ riaarogamu to do u to make

AHIJIMACKUMA Pycckmid IIpumep | IlepeBona
to make a He made 18 mistakes
mistake (an in his quiz and got OH cnenan 18 ommOOK B CIIOBapHOM
error) nenatb omuoKy |"very poor'. JUMKTaHTE U Toydnn "nBa".

TOTOBUTH
3aBTpakK, 00e,

I always make my

to make a meal |yxuH breakfast myself. S Bcerma caM TOTOBIIIO ceOe 3aBTpaK.
Mos 6alyiika ucrexna
roToBuTh Kakoe- My Granny made a 3amMeyvaTeNIbHbII TUPOT B MPOILIOE

to make a dish

1100 OIr010

great cake last Sunday.

BOCKPCCCHBC.

to make a wish

3araJablBaTb
KEJIaHUC

Some say if you make a
wish on Christmas night
it will definitely come
true.

HexoTopsie TOBOPSAT, YTO €CJIM B HOYb
Ha PoxkiecTBo 3arajgarth jkejgaHue, OHO
00s13aTeIBHO COYIeTCS.

to make money

"nenarth AeHbru"

There are people who
earn money and those
who make it.

Ectp moam, KoTOphIe 3apabaThiBarOT
JICHBIH, a €CTh T€, KTO UX JIeJaeT.
{O06parure, noxanyicra, BHUMaHHE,
YTO B QHTJIMHCKOM SI3BIKE Money
SIBIISIETCS] HEUCUUCIIIEMbIM
CYIIECTBUTEIHHBIM! }

It is easy to make
decisions - it is difficult

Pemenus IMPUHUMATD JICTKO - TPYAHO

to make a MPHUHUMATh to make the only right |npHUHATE €TMHCTBEHHO MPABHIILHOE
decision penieHue one. pelieHue.
Kids always make
to make noise  |mymeTh noise. JleTn BEYHO LIyMSIT.
My teacher said that I  |Moii yuurens ckasani, 4To s JOCTHT
JOCTUTATh made much progress in|00ibIINX yCIIEXOB B MATEMATUKE B

to make progress

ycrexa

maths last term.

IIpoIIoM CEMECTPC.

to make love

3aHUMATBHCS
JTIF000BBIO

Hippies of the 60-ies
who were against the
Vietnam war invented
this motto: "Make love
not war"!

Xwummu 60-b1X, KOTOpPBIE OBUTHA TPOTHUB
BOMHBI BO BreTHame, npuaymanu 3ToT
neBu3: "3aHuMaiTeCh JIIOOOBEIO, a HE
BOMHOI"!
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AHTJIMACKUH Pycckuit | Hpumep IlepeBoa
JenaTh When he was a kid he |Korma on 6611 peGeHKOM, OH HUKOT/Ia
JIOMalIIIHEE never did his HE JieJ1aj] JOMAIIHEE 3aJaHue KaK
to do homework |3aganue homework properly. |cmemyer.
BECTH
XO3SMCTBO,
3aHUMAThCS
to do the JOMAIITHUMH My Father doesn't like |Moii oTel; He TFOOUT 3aHUMATHCS
housework JenaMu to do housework. JIOMAIIIHUMU JI€JIAMU.

M3y4aTh KaKyo-
oo

We did 12 major
subjects in the college I

Mpb1 uzyyanu 12 OCHOBHBIX MPEIMETOB

to do subjects  |mucnuIIMHY went to. B KOJUIECJDKE, TJE 5 YUHIICS.
Women usually do the
shopping thoroughly  [JKenmmab 00BI9HO XOAT TIO
to do the XOJIUTh 1O and spend there all the [marazuHam OoCHOBaTENBHO U TPATAT
shopping Mara3uHaMm money. BCE JICHBIH.
BBITOJIHUTh
HAYYHO-
uccienosareibe |My dean always says
3% that students' main
pa3paboTKy, duties are to attend all [Moii 1ekaH BeYHO TBEPIUT, YTO
to do a research, |kKypcoByto the classes and to do all |ocHOBHBIE 0053aHHOCTH CTYJICHTOB -
a coursepaper, |pabory, the coursepapers XOJUTh HA BCE 3aHATHS U MTUCATh
thesis muccepranuio  [themselves. KYPCOBBIEC CAMOCTOSTEIHHO.
If someone asks you to
do a favour never agree| Eciu KT0-TO IpOCUT Bac 00
JIenaTh unless you know what |omomkeHnn, He COTIalIalTeCh, TOKA
to do a favour |omoimkeHuUe they want. HE y3HaeTe, UTO OT BaC XOTHT.
- What are you doing? -
HUYEro He Nothing. I'm just -Yro ThI nenaems? - Huuero. [Ipocto
to do nothing JeNaTh hanging around. OonTarochk 0e3 nena.
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Idioms

NanoMbl

Expression

IlepeBon

to get a move on

TOPOIIUTBCA

it's scrap!

Epynna!

to keep an eye on

npucMaTpuBaTh (OOBIYHO 32 KEM-TO)

to be down in the dumps

OBITh TPYCTHBIM U PACCTPOCHHBIM

to hang on

KIaTh

what's up?

B UEM JI€JI0? 4TO MPOU301LIO0?

go ahead

PECKOMCHAAHA IIPUCTYIIUTD K ﬂeﬁCTBHHM

make up your mind

pemarh, BHIOUPATh

never mind

COOTBETCTBYET PyCCKOMY "He 3a 4To" npu
oTBeTe Ha "cracu00" win "HUYero cTpamrHoro”
MIPU OTBETE HA U3BUHCHUS

to feel like

XOTEeTh (4acTO UCTIONB3YETCs BMECTO to want
IIPY MEHBILIEN CTENEHN YBEPEHHOCTH B
YKEJTaHUH )

to be tied-up

OBITH IO T' OPpJIO 3aHATBIM

to be sick and tired of something

Hazgoeno (I'm sick and tired of you = TeI MHE

HaJoen(a))

to hang around

OonraTbcs 0e3 JAciia

to get it hot from someone

IMOJIYUNUTH 110 MO3raM OT KOTr'0-1100

cheers'n beers

MUIIETCS] B KOHIIE MMChMa BMECTO MPUBBIYHBIX
"regards" u "sincerely yours"; nemoBeie mUChMa
TaK MOJAIMUCHIBATH HE CTOUT!
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Some examples of "official English"

HexoTtopbie npumeps! "opunuaiib-

HOI'0 AHIJIMIICKOTO"

PasroBopHblii
O¢punuajbHbIN KAPTOH AHTJINICKUI Pycckuii mepeBoa
aid help MTOMOIITb
yAaJeHue, COKpalleHue (Hanpumep,
axe cut, removal OroKeTa)
backing support nojijiep>KKa (Harmpumep, Ha BbIOOpax)
bar exclude, forbid MCKITIOYaTh, 3alpPEIIaTh
B3pBIB (B IEPEHOCHOM CMBICTIE, HAIIPHMED,
blast explosion nemorpadudecKuii)
blaze fire MmoXkap (Takxke B IEPEHOCHOM CMBICIIE)
boss director JlupexTop (MM Apyrol camblii IJIaBHBIH)
clash dispute TVKYCCHU, TUCITY THI
curb restrain, limit OTpaHUYCHHUS
drama tense situation CJIOKHAsI CUTYyalUs
yCHIIUs, KOMILIEKC Mep (Hampumep,
drive campaign, effort aHTHUUH(ISITUOHHBIX )
go-ahead approval ooopeHue
hit affect badly OTPULIATENBHO CKa3bIBaTHCSA
BaKHBIH, KITFOYEBOM (0 mpobeMax u
key essential, vital BOIIPOCax)
link connection CBSI3b MKy SIBJICHUSIMHU, COOBITHSIMHU
step towards a desired
move end MPOJABUHYTHCS B HY)KHOM HAIlpaBlICHUN
ordeal painful experience OTPHUIIATETHHBIA OTIBIT
plea request npocb0a
pledge promise oberanuie (Hampumep, MpeIBLIOOPHOE)
YMHBIN mar (K pOCCUHACKAM MOJTUTHKAM
ploy clever activity HENPUMEHUMO)
poll election BBIOOPBI
quit leave, resign OTCTaBKa
3arajika (HampuMep, KyJa JIeBaloTcs Bce
riddle mystery OO/ KETHBIC JICHBI'H )
strife conflict KOH(IUKT (Harpumep, KOH(PIUKT UHTEPECOB)
00CYXKICHHS, TUCKYCCUU (YUTail: mpa3agHas
talks discussions OOJITOBHS)
yrpo3a (Hanpumep, HallMOHATbHON
threat danger 0e30macHOCTH)
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Cnucox HCIOJIb30BAHHOM JTUTEPATYPHI
1. http://www.lingvo.ru/lingvo/
2. http://esl.about.com/library/vocabulary

3. http://www.multitran.ru/c/
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